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Választási készülődések.
B udapest, március 27.

Mire beüt a közigazgatási reform, két- 
három vármegye kap majd egy-egy közös 
főispánt, aki az eddiginél bővebb hatáskörrel 
mint második közigazgatási fórum működnék 
a közigazgatás egyszerűsítése és a belügy
minisztérium tehermentesítése érdekében. Fog
nak-e ezek az urak „egyszerűsíteni" és mit 
és mennyit, azt csak a jó  Isten tudja, 
de bizonyos, hogy a  főispánok száma tete
mesen megcsappan. Hát a  többiekből, a  sok 
munkanélküli főispánból vájjon mi lesz? Nos 
hát mi lehetne belőlük? Képviselőjelöltek lesz
nek a derék férfiak.

Minden magyar' ember, aki hivatalából 
kikopott, képviselőjelöltnek áll b e ; és minden 
második magyar ember, aki miniszteriális hi
vatalban ül, m anapság arra gondol, hogy 
hivatalát otthagyja és jelöltnek lép fel. A m i
niszteriális bürókban máskor sem  igen törték 
magukat m unkával, most meg egyenesen szü
netel bennük a dologtevés. A miniszteri taná
csosoktól kezdve le egészen a segédfogal
mazóig és fel egészen a segédtitkárig minden 
ember a maga jelöltsége érdekében serényke
dik. A miniszterek jól tudják, hogy hivatal
nokaik közül igen sokan most egyebet sem 
Írnak, csak nyugdíjaztatás iránt kérvényeket 
és egyebet se száinitgatnak, csak azt, hogy ha 
a miniszter ezeket a tömeges nyugdij-kérvé- 
nveket kedvezően fogadja, mekkora nyugdíj
igénye lesz mindenkinek. Ezt az összeget 
hozzácsapják a képviselői fizetéshez és ki
derül, hogy némely ember, ha a minisztérium
ban megmarad, éppen húsz év múlva ju t
hatna ekkora jövedelemhez, eltekintve attól, 
hogy igy még politikai „prom esse“ -t is kap, 
amelylyel képviselősége egész idejére Já tsz ik " .

Főszerkeaztő: 
V É S Z I  J Ó Z S E F .

Felelős szerkesztő : 
B R A U N  S Á N D O R .

Kiadja:
A SZ E R K E S Z T Ő S É G .

A miniszterek valam ennyien ezt jól látják és 
tudják, de a  jövendő kollégáknak játékát ron 
tani senkinek nincs közülük szive.

Nos igen, ezzel foglalkozik a magyar hi
vatalnok. S hát a  magyar művész mit csinál 
mostanság ?

A magyar művészt nem  a babér szent 
őrülete hevíti, csak képviselőséget forgat agyá
ban, attól derül fel m ajdan a  magyar re- 
naissance hajnala. A magyar jogászokról mi
nek is kérdezősködni, régen praktizálnak ők 
már benn a Házban. De a magyar orvostu
domány hívei vájjon hol búvárkodnak? Nem 
a laboratóriumokban találhatni őket, hanem  a 
szabadelvű párt nagytermében. Olyik m ár úgy 
bcleszokott a képviselőség gondolatába, hogy 
a hivatalos pártkonferenciák alatt is oda ül a  
legelső sorba kibicelni. Hát a magyar bányák 
vezetőivel hogy vagyunk? Nagyon jól, hála 
istennek, egyikük sem bujkál a  föld gyomrá
ban, ők is a választási m appát kutatják. Ha
sonlóképpen a  magyar huták vezetői és egy
általában „a népnek legszélesebb rétegei." 
Mind, mind m andátum ra vadásznak, abban 
intrikálnak, a  miatt utazgatnak és izzadnak.

Ne is csodálkozzunk azon a  néhány de
rék hazafin, aki mint agrárpárt a  saját sza
kállára akarja a hazát szolgálni a korm ány
párton, vagy a függetlenségi táborban, vagy 
a néppárt keretében, de m indenesetre a Há
zon belül, mivel azon kívül a  hazát szolgálni 
vajmi bajos. De ki csodálkoznék ezen az 
epekedésen, mikor tudunk olyan jelöltet, aki
nek a jogcíme az, h o g y ő — görög katholikus, 
a  népképviselet pedig nem lesz teljes, amíg 
csak a  magyar liturgia külön képviselve nincs. 
Hát ennél mégis csak jobban hangzik az ag
rár érdekek képviselete! Persze lelkűkben 
megörülnek ennek azok, akiket a kereske
delmi érdekek képviseletének nemes vágya
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hevít. A budapesti city hemzseg tőlük, any- 
nyian vannak. Készek ők is dolgozni a  mo
dern választási teknika minden módszerével: 
fuvardíjjal, forlélylyal, erőszakkal és m inde
nek felett a  „m agas" kormány támogatásával. 
Megjegyzendő, hogy mi csak a  fővárosiakat 
tudjuk, azokból szintén csak a szabadelvűe
ket, a  többi pártok vannak olyan óvatosak, 
hogy egyelőre hallgatnak. De hol van a vidék? 
És szót sem ejtettünk még a legkomolyabb 
két tényezőről: a nemzetiségekről és a 
szocialistákról. Ahogyan mi a  dolgokat néz
zük, erről az oldalról érhetnek bennünket a 
legszebb meglepetések. De egyelőre erre még 
ügyet sem vetnek a  központban.

Ez az ország szegény mindenben, csak 
képviselőjelöltekben gazdagabb a világ összes 
birodalmainál. Okát ennek sem kell sokáig 
keresni. Igaz, hogy a magyar parlament, h a 
talmi körét tekintve, a  legszegényebbek közül 
való. Végre is az olyan parlament, melynek 
a külpolitikára nincs befolyása, mert az ki 
van véve az ő szférájából, mely a hadügyi 
dolgokba egyszer tekinthet be minden eszten
dőben, (akkor is csak panorám aszerüen) már 
m agában véve fölöttébb csonkának mondható. 
De időknek folyamán különben is elszokott 
sok mindenféle prerogativájától. Évek hosszú 
sora óla nem tárgyalt a  magyar képviselőház 
önálló törvényjavaslatot, amely valamely tag
nak az iniciátivájából került volna a  Ház asz
talára. Egy költségvetési tétel nem  sok, de 
ennyit sem módosított a képviselőház, ha 
csak nem  a korm ánynak indítványa folytán. 
Közelről nézve, az a rengeteg nagy hatalom, 
amivel a magyar törvényhozás disponál, ke
véssel több, mint egy szélesebb alapon nyugvó 
autonómiával ellátott tartománygyülésnek a 
hatásköre.

Mivelhogy a parlam entnek első rangú

T Á R C A .

A helikoni ünnep.
(Réseiéi a pdlyanyertes viy játékból.)

— A Budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta : P ré m  Jóxsef.

A mdeodik felvonás gróf Festetics György keszthelyi 
Irkjában játszik, hol ékes baldschin alatt összegyűlnek a 
öltők s a többi vendégek. A magyar és német párt viszálya 

már-már tetőpontra hág.

KILENCEDIK JELENET.
Kisfaludy Sándor, P. Horváth .(ddm, P. Horvát Endre, 

továbbá Malvina (Unkái Takács Judit); ennek két udvarlója: 
gróf Festetics László és Geönriölz Ferenc földbirtokos, mint 
vetélytársak. Aztán Szegedi Róza (Kisfaludy Sándornál, Já- 
nosy József magyar tanar, — végül a  német p á r t : Liebbald 
Gynla, a  Georgikon archona, Klet; és Thurner német profesz- 
szorok és Pcrpetua (Liebbald szép, hatat felesége.)

Horváth Adási:
Mily fényűzés I

E drága környezet, o házirend
Méltó királyhoz — kár, hogy idegen 1

P erpetua 
(élesen):

A felséges uralkodót csak igy
Láthatja vendégül a grófi kastély.

László gróf:
Várjuk megint.

Kisfaludy :
így? A „magyar" királyt?

Horvát Endre:
Már nagyjainknál igy szokás!

László:
Atyám

Más elvnek hódol. Másutt az urak 
A németet majmolják. Itt, o házban 
Magyar az úr s a szolga idegen.

Malvina :
Harminc-ezer forint ily ünnepélyre!

J ánost:
Ez aztán áldozati

Horvát Endre:'
Sok is a füstje!

Malvina :
Van ám: miből! Három milliócska — 
Csak ennyi, amiben évente dúskál.

Róza 
(naivan ,;

S szökö vagy rendes óv az egyre megy ? 
Malvina :

Elmés a gróf és gyöngéd, ha kitüntet, 
Minap is megtréfálta Berzsenyit.
A költő Pogazusa könnyű szárnyán 
Magasba tör, ám lenn, a földi pályán, 
Hogy mily lovon jár, rá sem hederit. 
Szokás szerint nagy lassan érkezett.

L ászló 
(nevetve,:

Négy rossz gobén . . .
Malvina :

Mit rögtön észrevett
Az öreg gróf: „Későn jött, Dani vendég 1“

S felel a költő: „„Rosszak az utak!“*
. . .  Folyt az ebéd, szikráztak az elmék,
Az óra már késő estét m uta t. . .

F erenc :
Ezt várta grófunk.

Malvina :
Szives búcsút int.

A kocsis a négy táltosra legyint,
S uram fial ki látott ily csodát?
A iiintót, mint a szélvész ragadák.ii 
Nem szóit a költő. Lelke messze jár 
A végtelonbe, hol az ideál.
Nem érez kátyút, rögöt és követ,
Nem hallja, hogy a Pista mint nevet,
Ilogy alig bírja négy teliv r t ! . . .
A költő az egészből mit sem é r t . . .
Csak otthon szól, mig nyitják a kaput,
S kedves kutyája mind eléje fu t:
— „„Te, Pistái „Vént is olyan ro*sz az ut!““

Mindnyájan (nevetnek.)

TIZEDIK JELENET.
Előbbiek. Festetics és Bercsényi (jönnek.)

Berzsenyi
(ki az utolsó szavakat hallotta):

Engem szapul I

F estetics :
Meg engem! Adta lánya!

Malvina :
Éljen a költő és a maecenás t 

Róza
(Kísfaludyhoz, Berzsenyit értve):

Mindig csak ő!

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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feladatai előtte el vannak zárva, azért mulat
tatja magát a magyar országgyűlés azzal, 
hogy minden képzelhető dologban kontárko- 
dik, feltéve, hogy a dolog rá  nem  tartozik, 
hogy egyébként aprólékos és hogy mellette 
fontoskodni lehetséges. Olyan vita —  teszem 
—  amilyen a múlt napokban a művészek 
egynémely silány kenyér- és irigység-kérdésé
ről lefolyt, a  világnak egyetlen törvényhozó 
testületében nem  volna lehetséges. De mivel 
nálunk a képviselő abból Is interpellációt 
csinál, ha a lóvasúti konduktor vele gorom- 
báskodott, vagy ha a királyi Kúria valamely 
Ítélete egyik vagy másik okból nem  nyerte 
ki a tetszését, hát természetes, hogy minél 
többen érzik magukban a képességet ilyen 
„m unkát" a haza szolgálatában végezni. A 
törvényhozás egész kisvárosias lett, azért je 
lentkezik annyi mindenféle fából faragott 
jelölt, aki egyenként m intha csak illusztrá
cióul akarna szegődni ahhoz a közkeletű 
mondáshoz, hogy „sülyed a nivó“ .

A selectiót, a kiválók kiválasztását már 
a jelöltek elfogadásánál kellene erőszakolni. 
Hiszen való igaz, hogy némi beleszólása ezekbe 
a  dolgokba a választóknak is volna, csakhogy 
sokszor a pártok jelölése m ár felér a dön
téssel, mivel minden oldalon a  pártfegyelem 
most m ár kiterjed a vidékre is. Nos hát a 
pártok vezetőinek a központban közelről ille
nék megnézni azokat a jelölteket, akiket a 
vidékre küldenek, és pedig nem  egyedül abból 
a szempontból, hogy ,,a saját erejükből" 
akarnak-e megválasztatni, hanem  egyéb szem
pontokból is, mondjuk abból a szempontból, 
hogy milyen példával szolgálnak a históriai 
alapon álló magyar pártok az uj pártoknak, 
am elyet pedig okvetetlenül a szintérre lépnek, 
ha nem  ma. hát holnap. Kvalifikációt képvi
selők szám ára még ki nem találtak, de még 
sem tanácsos a jelölteket olt venni, ahol 
kínálkoznak.

Miféle mértéket alkalmazzanak például a 
nemzetiségek a saját jelöltjeikre, mikor a  ma
gyarság a maga nagy, szinte feles intelligen
ciájával oly kevéssé válogatós! Hát még a 
szocialisták, akik a  múltkor már megszólaltak 
a Házban, igaz, hogy csak a karzatról! De 
majd megszólalnak odalent a félkörben is.

A vidék vezető embereinek ezért is sür
gősen ajánljuk, hogy némi kritikával éljenek, 
mielőtt befogadják a fővárosból kirajzó töm ér
dek jelölt urakat. Nem kell éppen egészség-

K isfaludy 
(dacból):
Azért is — éljeni 

F estetics :
Nincs érdemem, csak a mit örököltem,
Azt som magamnak, ám hazám javára.
S mit értem el? Hisz kötve a kezünk!

Berzsenyi :
Mint Hercules, a kétes vál-uton
Habozva áll örökké a magyar.
Némán ha tűrsz: híve vagy a királynak, 
Följajdulaz egyszer: neved lázadói

F estetics :
Az voltam én is. Forró ifjú vérrel 
Elsőnek álltam ki n síkra egykor.
A Graeven-ezred gyönge hadnagya 
S biztattam társiniat: Magyar parancs-szót, 
Magyar törvényt és magyar régulákat 
Ez ország minden katonáinak I 
S ne idegenben, ámde itthon éljen

magyar hadsereg —
Kisfaludy :

Hány évtized
Múlt el azóta s áll a régi baj 1 

F estetics:
írásunk ott, emlékül, a diétán.
A nemzet törvény-örei hiába
Vitték el a királyhoz hódolattal
S jutalmunk mi vala? Hon-árulás 
És felség-sértés undok gyanúja!
Egyet ha szóltunk, egyet hogyha léptünk, 
Egyet, ha még gondolni mert agyunk:
Nyílt zendülés!

Horváth Ádám:
Gonosz egy tréfa ez !

ügyi kordont vonni Szolnok-Doboka stílusában, 
de némi óvatosság bizony tanácsos. Hiába 
minden törvény a választások tisztaságáról és 
a választottak tisztaságáról, hogyha a jelöltek 
felállításakor nem  szólal meg a  vidék önérzete 
és lelkiismerete.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, március 27.

Sima Ferenc ma sokat csuklott, mert a t. 
Házban Molnár Jenő beszélt, az ó hűséges tanít
ványa és mandátumának örököse. Meg kell adni, 
hogy a tanítvány ur megmaradt a mester nyom
dokaiban és komolyan próbálkozott, hogy obstruk- 
ciót csináljon a saját szakállára. Éppen mint an
nak idején Sima Ferenc. De a mostani szentesi 
követ gyöngéim legény. Se szóval, se tüdővel nem 
birja úgy, mint mestore. Arról hamarosan le is 
mondott, hogy az ülést kibeszélje, de megpró
bálta, hogy talán — kiolvassa. Ezért szószerint 
felolvadta az egész Adria-szerződést. Csakhogy 
még ebben sem volt elég ügyes, rajta hagyta 
magát kapatni, hogy csak olvas s egyszer csak 
rászólt az elnök:

— A szabályok szerint nem szabad egy 
egész beszédet felolvasni.

Szentes követe szabódott, kertelt, a végén 
már csak azt dagogta:

— Kérők öt percnyi szünetet, hogy kitalál
hassak valami módot s rövidebbre lóghassam 
beszédemet

Az öt percnyi szünetet megkapta.
— Tessék folytatni felolvasását, szólt utóbb 

az elnök s Molnár Jenő valóban azontúl is csak 
felolvasott. S még igy sem bírta nagyon sokáig. 
Az ülést még a felolvasásokkal se tudta kihúzni.

így aztán váratlan szenzációhoz jutott még 
a parlament. A szentesi követ után ugyanis fel
szólalt dr. Hagy Feronc, a kereskedelmi állam
titkár. Első parlamenti felszólalása volt, do a 
szüzbeszéd semmivel sem árulta el a parlamenti 
újoncot. Egy kis elfogultság is csak eleinte resz
ketett a szónok hangjában. Aztán egy, mondani 
valóját tisztán / s  biztosan csoportosító, közbeszó
lásokkal meg nem zavarható, higgadt és elmés 
debatter bontakozott ki, meleghangú, rokonszen
ves előadásu — kész parlamenti szónok. A t. Ház, 
amely előlegezte neki a rokonszenves figyelmet, 
már az első öt perc után a legteljesebb érdeklő
déssel kisérte az államtitkár tiszta fejtegetéseit, 
világos előadását. S ebben az általános figyelem-

F estetics:
Hát nem tréfáltam többet!. . .  Itthon élek, 
Csöndos munkában várva jobb időket.

Berzsenyi :
A jobb idők! Hány szív reménye most is — 
Es hódol addig minden rossz szokásnak! 
Egy Széchenyit, ki mondhat rossz magyarnak ? 
Es német verssol könnyít a szivén 
Ila ihleti a múzsa —

F erenc:
Mily fonák!

Berzsenyi :
Gróf Mnjláth német szóval mond meséket 
S ha kérded: mért? Hát nincs más olvasójuk.

L ierbald
(Kárörömmel):

E cirkulus ugyancsak viciózus!
Berzsenyi :

Csak ir j! — biztat a nemzet — s olvasok. 
Csak olvass! — szól a költő — s majd írok. 
És egymást lesve, éhoztetve buzgón 
Gúny tárgya mind a kettő —

Horvát Endre:
Ah, gyalázat I

Malvina :
Mily dőre játék.

Horváth Adási:
8  hozzá bűnös is!

B erzsenyi 
(Lászlóhoz lép):

A jobb idők roménye itt előttem 1

ben dr. Nagy Forenc meggyőző argumentumokkal 
bizonyította bo, hogy az uj szerződés jé, sőt jobb 
a réginél, podig azt Baross Gábor kötötte, akinek 
emlékét nőm lehet nzzal megsérteni, hogy az or. 
szágra nézve káros szerződést kötött volnn. Sorra 
cáfolta az államtitkár Rakovszky adatait és okos
kodásait s megfelelt Polényi Gézának is, aki 
a Wiener Bankverein elővételi jogának fölomlité- 
sóvel valami bombát vélt a vitába dobni. Az 
államtitkár olőbb konstatálta, hogy a Bankveroint 
szerzett magánjogaitól megfosztani nem lehet, 
aztán pedig világosan kimutatta, hogy az ország 
káráról szólni sem lőhet, mert az árkülönbözetet 
végső eredményben a bécsi börze fizeti meg. 
Ezért az államtitkár csak sajnálni tudta, hogy 
Polónyi ebből a szempontból próbál a javaslat 
ellen izgatni.

Minden irányban világosan, biztosan pole
mizált az államtitkár, csak Molnár Jcnővol bánt 
ol kedélyesen. Neki csak onnyit felelt:

— Hiszem, hogy a képviselő ur jobban 
tudja a kereskedelmi jogot, mint ahogy ma mu
tatta. Ila nem tudná jobban, sajnálnám, mert hi
szen — a: én tanitványom volt.

A szentesi követ elsompolygott, de Polónyi 
Géza még nem adta meg magát. Mihelyt lecsön
desült a taps és éljenzés, molylyel a szabadel- 
vüpárt az államtitkár szüzbeszédét megjutal
mazta, felugrott Polónyi és uj meg uj szempon
tokból feszegette a Bankverein dolgát. Hogy az 
Adria ki lesz szolgáltatva aBankvcreinnak; hogy 
a bécsi társaság megszerezheti magának a rész
vények többségét; hogy Baross Gábor magyar 
szempontból csak vinkulált részvények kibocsaj- 
tásút engedte volna meg. Es igy tovább. Sikerült 
ilyenformán Polónyi Gézának tüzbo hozni a nép
párti Ka’ót, mely olyan sziveson akart tüzbe 
jönni. Volt zaj, lárma bőven s minthogy a mi
niszter nem volt hajlandó a Polónyi uj szempont
jait elég fontosoknak tekinteni, hogy soron kívül 
mindjárt válaszoljon rájuk: a néppárt percekig 
tüzeskedett.

— Mért nem felel? Ez botrány.
Igazában pedig a lárma arra való volt, hogy 

no kelljen ma még egy szónoknak beszélni. Még 
lett volna tán idő egy beszéd meghallgatására, 
de már fogytán a szónok és takarékoskodni kelL 
A lármával telt az idő s a végin Kossuth Ferenc, 
bár hajlandó lett volna már ma beszélni, méltán 
kérte, hogy felszólalását holnapra holnszthassa, 
Akkor már későre járt az idő.

A néppárt egyébként már ma előkészíti ai 
| iveket, hogy a részletes vitánál némi halasztási

L ászló
(szerényen, de éllel):

Csak rosszat, kérem, ne higyjen felőlem.
Ez már gyanús! Tudom, hamar lehetnék
..Istenfi" én is, lantot, hogyha vernék.
Az érdnm visszája is még erény . . .
Nos, költeményt sohsem Költöttem én.
Van rossz, van rosszabb millió változat! sA,
Do nem legrosszabb, amely — mcgiratlanl 

Klotz:
Az én ifjaml

T hürnxr :
Mog az én azollemem! 

Í.IERBALD:

Ohó 1 Ez érdemet én át nem engedem! 
Berzsenyi:

E Helikon bocsássa szét sugárit
Széles ez országban: hadd érje Öl is,
A nagy Kazinczytl Hadd álljon közénk
A mester —

Kisfaludy :
E l n e  m esterkedjo végképp

Költészetünket.
Berzsenyi :
Ej, csak finomítja!

Mi parlagi: gonddal 6 elsimítja.
P erpetua 

(Liciibaldékhat):
Már összetűznek!

Klotz:
Hehe 1 

Thurner:
H ajba kap nak 1
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ehessen el a névszerinti szavazás másnapra való 
jttovésével. Mert mindenképpen azt akarná, hogy 
j javaslatot a húsvéti szünetig — ne lehessen Ic- 
tírgyalni. . .

A k ép viselőh áz ü lése  m árcius 27-én.
— Kezdet© dólelőtt 10 órakor. —

E lnök : Perezd Dezső.
A korm ány  részéről jolen vannak : Lukács 

lAszló, Hegedűs Sándor, Wiassics G yula, Plősz Sán
dor Darányi Ignác, Cseh Ervin.

K onkoiy-T hege  M iklós beterjeszti a  közlekedési 
bizottság jelentését a  Magyar—Horvat Tengerhajózási 
Részvény társasággal az ad ria i-tenger in  ugati részén  
teljesítendő parthajózás, a  Fiume és Velence, valam int 

Fiume éa Ancona között közlekedő gőzhajójáratok 
fenntartása irá n t kötött szerződés becikkelyezésérői.

(A z  A dria  sze rz ő d é se .)

M olnár Je n ő  nem  fogadja el a  tö rvény javasla 
tot, mert az eg y  oly  vállalatot szubvenciónál, mely 
a magyar hajózási é rdekeket nem  istápolja  A m in isz
ter azt mondja, hogy a  szerződés ügyéb en  senkinek 
felvilágosítást nem  adott, senkivel sem  tárgvait. Hát 
ki tárgvalt a k k o r?  Az á llam titk á r?  Ilisz  annak a m ű
ködéséért is a  m in iszter lelelős. S nem lehet egy  szerző
dést eg\ oldalúlag m egkötni. M ert az állam érdekeit meg 
nem védené. Semmi sem  indokolja azt a  sietséget, 
ímelyiyel a  szerződést beterjesztették. M ég 10 évig 
érvényben van a  reg i s erződés. F elo lvassa  a  sze r
ződés szakaszait m eivekbői kitűnik, bogv a  társu la t 
néni teljesiti kötelességeit. A közlekedésügyi bizott
ságban azt m oudotta a  kereskedelm i m iniszter hogy 
a szerződés egves  szakaszait bírálni nem lehet. K ény
telen tehát m ost az álta lános tá rgya lás alkalm ával 
részletesen tárgya lus alá venni a szakaszokat,

F ln ö k : F igyelm eztetem  a képviselő urat. hogy 
az egész szerződést le lo lvasni Íe le s le g e s (H e ly e s le s  
jobb.elől.)

M olnár J e n ő : De hát. kérem , hogy bizonyítsam  
be akkor, hog y  a  szerződés egyes pon tja i hely
telenek ?

S7.Ő03 Pál: Elhiszszük úgy is! (Derültség.)
K o ln a r  J e n ő  • Nem arró l van szó, hanem  arró l, 

hogy az o rszág  e luiszi-e ? (Zajos derü ltség .) K ülönben 
kérek öt perc  szünetet ta lán  az a la tt ta ialok valami 
módú-t hogv a felolvasást elkerülhetem . (D erültség.)

E lnök  szünetet rendel el.

(Szünet után.)
Molnár Je n ő  fejtegeti, ho g y  a tá rsaságnak  feles

leges gazdálkodnia, m ert a szubvencióval m inden 
▼es teséget m egfizet az állam . A k ivándorlásró l szólva, 
attól ta rt hogv azt az A driának  adott úiluini tám o
gatás képében valósággal a  tö rvényhozás m ozdítja 
elő Fölem líti, hogv m iko r az o rszág  óriási terü le te i
ről van szó. például öntöző-csatorna kérdésekben 
akkor ö tven-hatvanezer koronás összegeken v ita tkoz
nak. most ped ig  m illiókat ak arn ak  egyszerre  kidobni. 
Határozati javaslatot ad  be az iránt, hogy  m ig  a  k e 
reskedelmi m iniszter k im entő  fe lvilágosítást nem ad  
az Adria alaptőkéiének felem eléséről, a  javas a t tá r 
gyalását íüggeszszék  fel.

H agy  F erenc  á llam titk á r: A zok az ellenargu- 
mentumok m elyeket M olnár Jenő tő l hallott, őt m eg- j

győződésében m egingatni nem  voltak képesek . (H e
lyeslés a  jobboldalon.)

M olnár J e n ő : M indjárt képzeltem  1
Nagy F  'orenc: M égis felszólal, m ert R akovszky  

egyenesen  aposztrolálta  ebben a  kérdésben és ped ig  
azon tariia-v isszaélések  irán t, m é h e k  állítólag az 
A dria részéről elkövettettek. R akovszky jó l van  in fo r
m álva abban a tek in tetben , hogy  a  m agyar állam- 
vasú t tényleg többször panaszt tett a m inisztérium nál, 
csakhogy rosszul van  inform álva abban a  tekintetben, 
hogy m iért panaszkodott a  m agyar állam vasú t és 
rosszul van  inform álva kü lönösen  abban a  tekintot- 
ben, m intha o panaszok az Adria ellen iránvu ltak  
volna. A tényállás a  következő : (Halljuk ! H altjuk 1) 
A m iért a  m agyar á llam vasut többszörösen  panaszt 
tett, az az volt hogy a  közvetlen ta riták  a lkalm azá
sánál a  szállító lelek azok, ak ik  ennek a  tarifának  az 
alkalm azását különböző visszaélések  által m aguk
nak  b iztosítani a k a r já k ; tudniillik közvetlen ta ri
fáról lóvén szó. am ely egyezm ény! a lapon áll eun  
a  m agyar állam vasut és az A dria közt, — egy éb 
irán t nem csak az A driával vau ilyen közvetlen 
tarifa-egyezm ény, hanem  például a M agyar-Ilo rvát 
R észvénytársasággal, a  Scwarcz-félo vállalattal Ve
lencében és A nconában is, m ert á ltalában ez a  m a
g y a r közönségnek javára  van életbeléptetve, — a 
visszatérítés refakcia u tján  érvénvesiltetik . Az e l'á rá s  
egyszerűen  az, hogy a  lelek m aguk, kü lön  külön, 
előre megfizetik a rendes t a n lá t  Ha tehát valaki pél- 
dáu B udapesten felad egy  áru t M esszinába vagy  
B ordeauxba megGzeti először azt a  rendes díjtételt, 
am ely a  vasútról szám ittatik, aztán külön  azt a ren  
des di tételt, am elyet az Adria szám it F iúm éból B o r
deauxba M ikor ez m egtörtént, a k k o r a  fuvarlevelet 
egyrészt, m ásrészt azt a  ha jós-el ism ervén v t ö sszecsa
tolja és  beiolyam odik a  m agyar allam vasuthoz, hogy 
téríts© neki v issza  azt a  differenciát am ely felm erült 
azon rendes két hely rendes d íjszabása és a  közvet
len ta rila  közt, am ely ezekre a re lációkra  nézve m eg 
van állapítva. Mar m ost történtek esetek, hogy  nem 
ugyanaz  a szállító m utatta be ezt a két rendbeli ok
mányt. hanem  az egy ik  szállítónak volt az egy ik  
okm ánya, például a vasúti fuvarlevele, és  egy m ásik 
szállító  adta neki azután hozzá a  ha jósehsm ervényt.

R a k o v sz k y  Is tv á n : Ki v ö t  az a  m ásik?
N ag y  F e re n c : E zek különböző em berek. Az 

állam vasut pl. h ivatkozik egy feljelentésre am elyben 
szóról-szóra ez á ll :  (O lvassa.)

,,F ium ében nvi B ánosán  kereskednek  vasúti 
fuvarlevelekkel és hajóokm ányokkal hogv azok alap 
ján, kellő egyesítés által, a  v isszatérítési díjtételeket 
igénybe vehessék  *.

H át kérem , ez is volt, az is v o lt; de az Adria 
semmi esetre  sem  volt, m ert az A driának ebben ab 
szolúte sem m i érdeke n incs és nem  v o lt Ezek a 
visszaélések  különben m eg lettek vizsgálva éppen az 
á llam vasut p anasza  lolytán és k iderült, hogv ezek 
kii önösen borküldem ényeknél fordullak elő és pedig, 
m iután borkiv itelünk az utóbbi időben a lig  volt. — 
borbeviteli küldemónv é k n é l; tehát az olasz borkeres
kedők és szállítók voltak ebben  érdekelve. E nnek  
következtében a  korm ány a  borra nézve ezt az egész 
közvetlen  v is s ja té n té s i ta riiá t megszüntette. (Áfa ános 
helyeslés.) Az 1696-iki szerződésben az m ég benne 
v o lt  de az 1100-iki szerződésben, am ely ma is  é rvény 
ben vau. m ár nincsen  benn. Itt az án  a szerződés egy 
példányából b izonyítja , hogy  az A dna mai díjtételei 
íetem esen olcsóbbak, m int voltak 18V8-ban és hogy 
n incs sem m i ok  a  közvetlen d íjszabás m egszünte
tésére.

Majd így folytatja az államtitkár:
Ezekben, a z t hiszem, m egadtam  a  szükséges 

felvilágosításokat, hogy  itt visszaélés az A dria ré szé 
rő l semmi esetre  nem  foroghat fenn. Nem tudom, hon
nan  méltóztatott az inform ációt m eríteni.

R ak o v sz k y  I s tv á n : N agyon jó  korm ánypárti 
kö rbő l! (E lénk d e rü ltsé g )

Nasry F e re n c : E n  is hozzájáru lhatok  talán  e 
körökhöz, (É lénk derültség) nekem  hivatalos adatok 
állanak a  rendelkezésem re és m éltóztassék elhinni, 
egyáltalán nem hallgattam  el semmit, ami a  mi minisz
térium unkban e tek in te tben  rendelkezésem re áll. (He
lyeslés és tetszés jo b b ie lő l) E z a  javaslat jó  javaslat, 
m ert jobb, m int a  rég i és ez azt hiszem , hogy el
dönti a  kérdést és nem tekintem  jogosultnak hogy 
ebbe a  kérdésbe bárm i.éle m elléktekiutetet belevonja
nak. am ikor m aga ez a szerződés, m int ilyen, a  rég i
hez képest jobb. (É lénk helves és jobbielől.)

Fich ler G yőző: De tiz évvel tovább is tartl 
(Zaj. Halljuk I Haljuk !)

P o ló n y l G éza : Ez csak  azt bizonyítja, hogy  a  
rég i nagyon  rossz  v o l t !

Nag-y F e re n c : . . .  A nnyi kegyelettel vagvok  
B aross G ábor emléke iránt, aki nekem  is. m int állam
titkárnak  elődöm volt, hogy bizony nem m ondnatnám  
és nem  m ondanám  azt, hogy 6 rossz  szerződést 
kötött, m ert hisz m éltóztatott ezt is argum entum ul 
lelhozni.

M ajor F e re n c : A viszonyok mások !
N ag y  F e re n c : A v iszonyok ma olyanok  hogy 

ma lehet hajókkal kereskedn i, holnap talán nem lehet 
és azt* hiszem, hogy jobb n e künk  előrelátóknak len
nünk  (H elyesles jobbielől.) g ouverner c 'est próvoir, 
n e künk  előre kell lá tnunk nem csak tíz. de húsz esz
tendőre is és azt hiszem , tiz esztendő m úlva a viszo
nyok  rosszabbak lesznek, sem m int hogy mi ily nagy  
szoigálm ányokat kapjunk, hogv a  hajóraj m egszapo- 
ritasát m inden további szolgá inány nélkül k i tud  uk  
m agunknak v ív n i; a  többi m elléses.

E gyszerűen  arró l van szó hog y  az a  szerződés 
a kölcsönös teljesítm ények tektnteteben jobb-e vagy 
rosszabb-e. jó-e egyáltalán, vagy  ro ssz -e ?  (E lénk he
lyeslés jobbielől. m ozgás és zaj balról.) A m iniszter 
u r  kifejezte nagyon  j ó l ; pl. tessék azt az a rgum entu
m át megcáfolni, hogy az  A d n a  csupán azokat a  jára
tokat ta rtaná  fenn. am elyek a tö rvényben ki vannak  
kötve, t. i., hogy közvetlen m ennek Fiúm étól az illető 
á llom ásig  és onnan  közvetlenül vissza , a k k o r az 
A dria állandó deficitben volna.

Rakovszky István: Ezt senki sem kívánja!
N agy Ferenc  á llam titkár: H isz m éltóztatott kifo

gásoln i azt is, hogy  az A dna  m iért folytat közvetlen 
kereskedelm et a  közvetett kikötők  között.

H iszen ez ad ia  az egyedüli hasznot, a  dividen- 
d á t ; a  többire nézve a  szubvenció az egyedüli am elv 
a  deficitet m egszünteti. Ez an n y ira  m eggyőző, hogy  
nem látom  be, hogy  ezen az a lapon no legvünk  m eg
győződve arról, hogy túlságos kedvezm ényt bizony 
nem adunk  az A driának.

Ami azokat a  jog i argum entációkat illeti, m elye
ket az im ént hallottam M om ár Je n ő  képviselő  úrtól, 
azokat éppenséggel nem  vagyok képes m egérteni. 
H iszen  va am it én is értek  példáu l a kereskedelm i 
joghoz, de hogy mi köze ennek az egész A dria-szer- 
ződésnek ahhoz, hogy  például a  tö rvényszék v issza
utasította  a  bejegvzési kérvényét a  íelemelt a laptőkére 
nézve, azt nem látom be. H iszen  ez nagyon  egyszerű . 
M inthogy m ég nem  m utatta k i, de nem is m utathatta 
ki. m ert m ég jóváhagyva n incs az alapszabály  (É lénk 
fe lkiáltások b a lró l : Ezért sürgős!), egy  k issé  idö-

L iebbald:
Tündöklő ékessége a magyarnak!

Berzsenyi
(Kisfaludyhoz, folytatva):

Csak azt zengjük, mi nagy, mi érdemes í 
Kisfaludy :

Hamar „rögöa“, mi csak — természetes!
, S minden, mi ólő és minden, mi holt,

Legyen hazája föld, a nap, a hold 
Csak próza! ám , ha elkereszteled,
Lio klasszikusra mindenok felett,
Idegen mázzal popecselvo váltig:
A próza vájjon költészetté válik ?
Szép asszony: Vónus,— szellő: már z e f ir . . .  
Badarság! Am, de nincs ellene ír!
Vétottein én is, te is, egyre vétünk,
S az lesz a költő, ki letörli vétkünk! 
Mindenki mindent más néven nevez:
Eh, majom-korszak betegsége ezl

Berzsenyi :
S nem eszményit maga az ég? Sugárt 
Bocsát le s mindent színaranyra vált.
Ismétli mindennap, tudjuk fogását 
S nem a valót kedvoljük, ámde mását

Ktsr aludt ;
A nemzőt Mkét érezzem a dalban, 
Forrongó vére lüktessen is abban I

Horvát Endre:
S a színpadunk! Mikor jő az idő — 
Arany idő lesz! hogy művészeink 
En-népünk élő, hű alakjait 
Mímeljék, fessék magyar színpadon f

Horváth Adám:
Többé ne vigyorogjon ránk n szomszéd, 
Kit tapsolunk, s fizetjük botorán —
De irigyelve nézzen fő! reánk I

Horyát Endre:
Ah, messze visz vágyó fantáziánk . . .  
Látom már sorban ékes csarnokit 
A múzsák templomának mindenütt!
S a haza nyelv© zeng benn egyedid . . .

F estetics :
M erész e g y  á lom  —  m ikor te lje sü l?

Malviné :
Csak egy kell, ős megfejtve a talány: 
Ébredjen nálunk is a honleány!
A nő szivét: ezt bírjuk dobogásra:
K öltő du lának akkor le sz  h a tása !

F erenc
(Látva a közeiodő menetet):

A kertész-lányok!
J ánost :
Jön már a meneti 

Horváth Ádám:
Ni, Keszthely szüzei!

Berzsenyi :
A Helikon

Ékes virágai!
H orváth Á dám 

(Kackiátan):

Hej I leszakítom
Sorjában és a szivemre szorítom!

F estetics :
Á dám  apán k, de p a jk o s ! . . .  M og n e  á r tso n !

K isfaludy :
S ía lu d t  tű zh á n y ó  is  n é h a  lá n g o l . . .

H orváth Adám:
E s  tü zet fogh at m ás is  m é g  o lá n g tó l!

TIZENEGYEDIK JELENET.
Előbbiek. —  A  Fökertést, fehér ruhás Lányok. 

a Hajdú, Nép.

Malvina :
ÍA mint megpillantotta a menetet, eléje sietett s most 

ő vezeti be. annak élére Állva. Utána halad két fehér ruhás 
lányka. A jobb oldali öntöző kannát visz. mely át van fonva 
viríffüzérrel, a baloklaii lány az ásót viszi, melyen szintén 
szalaggal ékes virág-disz van. Mögöttük a Fökeriész egy fiatal, 
de jókora madárberkenyefát vtsz, mely rügyezőben van, de 
már kis koronával bír. A fát szintén virág.gmrland ékiti. Az
tán jön négy pár fehér-ruhás lány. Az elsők egyike tölgyfa- 
levelekből font dtadéinszerü koszomt visz vánkoson. Legvégül 
Bábut a dudát fújja s néhány Cigány hegedűt)

F őkertész :
(Az ásott gödör és a mellette beverő földrakát ■ t 

felálhtja a  menetet. Aztán átadja a  fát Malvinénak.)

Malvina :
(A fát a gödörbe állitja s addig tartja , mig a tőidet be 

nem hányták a  gödörbe, a megöntözik a  fa tövét.)

F estetics :
(Int a Hajdúnak, s a cigányoknak, hogy elhallgassanak.) 

Malvina :

Édes beszédű Gyöngyössy neve
Éljen e fában! Minden levele,
Ha szellő rezzen, emlékét susogja.
Minden magyar szív utána dobogja!
Nyiló virág, na ágait belopte
Szerelmot hoz és visz a méh, a lepke.
Ujjongó gerlepár, rigó-madár
Szerelmot esküdüzni rája száll.
Lesz suttogás, lesz dévaj vihogás,
Minden szó meghitt, édes vallomás;
Vélnéd, hogy „árnyak" hangja e beszéd —
Oly egyszerű, oly régi ismerős;
Vélnéd, hogy hallod csókjaik neszét,
Hódit az asszony, moghódol a h ő s . . .
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előtti volt a kérvénynek beadása; ha majd ezt tel
jes'ti, akkor a törvényszék egyszerűen regisztrálni 
lógja.

A kereskedelmi törvény 150. §-ának 5. pontjá
ban benne van, hogy az alapítóknak, vagy másoknak 
biztosítandó előnyöket a tervezetbe lel kell venni, 
mert különben a társaságra nézve nem bírnak köte
lező erővel. De hát ez nem történt-e meg ? Hiszen 
nem méltóztatott azt mondani, hogy ez nincs a terve
zetben. Egyébiránt a miniszter ur azt be lógja bizo
nyítani, ha pedig benne van a tervezetben . . .

Molnár Jenő; Az mellékes,nem is az a kérdés, 
hanem az átruházás 1

N a g y  Ferenc államtitkár: Az átruházás, kérem, 
utóvégre is tiszta juridikai doiog, azt méltóztatik tudni, 
és sajnálnám, ha nem tudná, mert hiszen nekem tanítván 
nyom volt valamikor, (Általános élénk derültség.) hogy 
minden vagyonjog átruházható, amelyre nézve külön
leges törvényes, vagy szerződéses rendelkezés az 
ellenkezőt nem mondja. Ez egy vagyonjog, amely, 
mivel az ellenkező sehol sincs mondva sem törvény
ben, sem szerződésben, tehát átruházható jog. (Helyes
lés jobbielől.)

Ami pedig azt illeti, — ezt ugyan nem értettem 
meg jól — hogy állítólag ez az opcionális jog csak 
később lett megvilágítva, tehát nem eredetileg, nem 
akkor, amikor a társaság keletkezett, a miniszter ur 
ezt is meg lógja cáíolni, mert ha így volna, akkor 
igaza volna a képviselő urnák, akkor az egész opcio
nális jog nem is érne semmit; ez kétségtelen, de nem 
is igy ált Ha pedig a dolog úgy ált hogy az már 
eredetileg kiköttetett, akkor, engedelmet kérek, — és 
ez különösen Polónyi Géza t. képviselő urnák szól — 
— mi, mint magyar országgyűlés, a szerzett magán
jogokat oly kevéssé respektáljuk, hogy még magunk 
is lazítunk az ellen, hogy egy társaság esetleg ezt a 
szerzett magánjogot respektálja és teljesítse? (Elénk 
tetszés jobbról. Nagy zaj és ellentmondás a bal- és 
szélső baloldalon.)

Rakovezky István : Csak mi nem akarjuk fizetni !
Nagy F erenc államtitkár: Hat ki fizeti (Halljuk! 

Halljuk! a jobboldalon.) azt a bizonyos árioljam- 
különbséget a Bankverein-uak, vagy akárki legyen 
az. aki az opciót kapja ? Az ország ? Ugyan honnan ? 
Hát szerepel valahol a költségvetésben ? (Felkiáltások 
balról • Hát ki fizeti ?) Az ország nem fizeti. Az 
egyesek ?

P o lc n y i  Géza: Hát hol árulják az Adria-rész
vényeket ? A mennyországban ?

N ag-y Ferenc államtitkár: Kérem, mé'tóztassék 
a börzére vinni az uj Ad rí a -rész vényt, el tudja-oadni?

P o lo n y i  Géza: 248-ért!
N a g y  Ferenc: Mikor olyan nagy masszáról 

van szó, mint a jelen esetben, Budapest nem lö.vételi 
piac. A végén tehát ki fizeti meg, ezt az összeget ? A 
bécsi börze, a b é rs  tőkepénzes (E lénk ©rcntiuondús a 
bal- és szélsőbaloldalon) és e z  b e fo ly áso ljo n  b en , ün- 
ket abban hogy amikor utóvégre jóí-rosszul szerzett 
magánjogról van szó. azt ne respektál uk ? (Folytonos 
zaj balról. Elnök csenget. Halljuk ! Halljuk I) De enge
delmet kérek, ha 10 milliót nyerne is az a Baukverein, 
ha én egyszer azt a jogot neki megadtam, ha az egy 
magánjog a mi törvényeink értelméoen, akkor meg
tagadni azt itt, ezen az országgv üléscu és az or
szág nemcsak, de a világ színe előtt: én részemről 
igazán mondhatom, rí legveszedelmesebbnek és a ma
gunk hitele szempontjából olyan eljárásnak tekin
teném. amely mi reánk nézve igen végzetes következ
ményekkel járna. Legyen az akármennyi. Az ország 
nem ad semmit, a magyar honpolgárok nem lógnak

S Murány emieke újból felragyog,
Es Vénus Mártsál most is társalog!...

(Általános éljenzés.)

F estetics 
(Malvinához lép):

Költőink emlékét ihlett ajakiddál 
Leikünkbe űltetéd, hogy ott viruljon.
El nem hervadva, mig csak érezüok! 
Dicsteljes múlt — elbájoló jelon 
Itt egyesültek, elragadva minket.
Nagy Gyöngyössy és ifju  Malvina:
A lelketok egymásra igy találtak !
Ki emlékfát, még alig hogy rügyez 
.áldoztál Néki — koszorút Tenéked! 
Maradjon mindig kedves diadémed, 
Költőnő méltó koronája ez !

(A tölgyfalevél-koszorut Malvin fejére te.-; ) 

R óza:

Még ezt is!
Sokan :

É lje n !

László, F erenc:
L ’ sietnek, versengve egyszerrej

Éljen Malvina I 
Berzsenyi :

Ölelj meg! Büszkeségem! Szép húgom! 

Malvina :
(Megcsókolja Berzsenyit.)

Kisfaludy :
Vau még igaz magyar lány e h - u • ur 

Malvina :
ó ,  Sándor b á c s i !

semmi iélo árfolyamkülönbözetel. fizetni, ennélfogva én 
egyszerűen csak azt nézem, hogy itt magánjogról van 
szó, amelyet nekünk respektálni kell és azért azt az 
erkö csi íelháborodást (Mozgás a bal- és szclsőbalol- 
dalon. Elnök csengőt.) Polónyi t. képviselőtársam ré
széről, Őszintén megvallva, nemcsak nem értőm do 
sajnálom, (Elénk helyeslés jobbról.) mert én ezzel 
szemben sokkal nagyobb érdeknek tartom az országra 
nézve, hogy akárkinek a szerzett magánjogát respek
táljuk. Ezeket voltam bálor megjegyezni. (Hosszan
tartó élénk helyeslés, élenzés és taps a jobboldalon.)

Polónyi Géza: A kérdés az, hogy hová lóg be
folyni az a három millió, amely az árfolyam-különb
ségekből keletkezik. Nekünk arra keli törekednünk, 
hogy az Adria pénztárába folyjék be és hajót vegye
nek érte De ezután teljesen kiszolgáltatjuk az Adriát 
a Wiener Bankveroinnak. Az uj kibocsátású részvé
nyekből elővételi jogánál fogva vesz 12 500 részvényt 
van régi 10 000 részvénye ezek révén vehet még 5000 
részvényt, lesz hat 27.5oO részvénye amivel az Összes 
50.000 részvény lölött többséggel bir. (Nagy zaj.) Ba
ross Gábor idejében csak vinkulált részvényeket en
gedtek volna meg! (Folytonos zaj.)

R akovezky  István : Feleletet kérünk  !
Major Ferenc : Feleljen a miniszter !
K o a c u th  Ferenc a Ház hozzájárulásával hol

napra halasztja beszédét.
E ln ö k  a : ütést délután két órakor bezárja.

B E L F Ö L D .

A  k v ó t a t á r g y a l á s o k .  Széli Kálmán mi
niszterelnök és Lukács László pénzügyminiszter 
ma délben a kvótatárgyalásokra Becsbe utaztak. 
6>éü Kálmán miniszterelnök a parlamentben hosz- 
szabb ideig konferált az osztrák miniszterelnök
kel. A miniszterelnök bécsi tartózkodása valószi- 
niileg több napot fog igénybe venni és alkalma
sint ezúttal fogja megállapítani osz’rák kollegá
jával a delegációk ülésszakának idejét. A kvótá- 
kiildötíség tagjai mar szombaton visszatérnek 
Budapestre.

A k&thotlkUB autonómia. A katbolikus autonó
miát szervező kongresszus 27-es bizottsága ma dél
után folytatta tanácskozásait A bizottság tárgyalás 
alá vette és elfogadta a szervezeti szabályzat 4. §-át> 
amely igy szól:

r IIa az országos katbolikus gyűlés vagy az 
igazgatótanács oly batározatot hozna, mely az 
önkormányzatnak az apostoli királyi főkegyúri 
és legtöbb .elügyeleti jogaira vonatkozólag meg
szabott hatáskörét túllépné, ö lelsége ezen hatá
rozatot hatályon kívül helyezheti.

Az öl. ji-ii.'il. amely az országos katholikus gyű
lés egyházi tagjait állapítja meg nagvénlekii vita 
volt a püspöki kar kővetkező módosítása felett:

Az országos katli. gyűlés egyházi tagjai: A) 
A püspöki kar állat az igazgatótanácsba választ
ható 5 püspök, 111, szintén a püspöki kar Által 
választott világi férfi. 11) A zirci aput. a lászói és 
csornai prépostok, a kegyes tanító-remi lőnöke 
széküresedés esetén a kormányzó perjel, illetve

I a helyettes rendtónök. C) (A régi b) pont.) Az

K isfaludy:
Hadd lám: van-o még 

A csókból, amit Berzsenyi kapót’ ?
(Megcsókolja.)

R óza
(Elképedve):

Habi Sándor! (Ferenchez.) Ls te lüiöd ezt?
Te gyáva 1

F erenc:
Tűröm a nénivel —

J árosy
* (Látva a közeledd juhászokat):

A tánc! A tánel
P erpetca 
(lenézően):

Juhászok I
T hurner 
(szintúgy):

Két hete, hogy egy se őrizi 
Klotz :

S tilosban járnak birka és szamár. 
L iebbald:

Csak rabszolgák táncoltak hajdanát.": 
Magasztos példa Róma és Göröghon.

TIZENKETTEDIK JELENET.
E löbl iek. —  Tizenkét juh ász.

J uhászok
(T iz é ü l  lejter.ek. A H ajdú  dudál. A Cigány, k 1 iá i  A 

végeztével)

F estetics :
• v ' .ig  a piacon! így -

Mind (elszélcdnekj.

esztergomi, kalocsai, egri, gyula-fehérvári érseki 
tartományoklio tartozó káptalanok által érseki 
tartományoukint. a knptalau lag ai közül válasz, 
tott 2—2 tag. D Az egyházmegyék részóról 
41 egvházi képviselő.

Zichy Nándor, Hornig Károly püspök a püspöki 
szakasz ehogadása mellett, Sághy Gyula ellene szó
lalt föl.

Szerinte a püspöki kar minden ©gyes tagja 
tagja a kongresszusnak, ezt kontemplálja a többségi 
és kisebbségi vélemény tehát nem helyesli, hogy \  
püspöki kar delegált lag ai által legyen jelen. Ha 
attól tartanak, hogy a püspökök leszavaztatnak, ez 
alap né;kii:i mert hiszen delegáltjait is leszavazhatják. 
Ha a püspöki jogkört sértő határozat hozatnék, az 
eo ipso érvénytelen lenne. A katholikus nagygyűlés 
tekintélyét is emeli, ha a püspökök hivatalból tagjai 
maradnak. Ha a püspök akadályozva van, küldje el 
helynökét. van? a koadjutorát.

Samassa Józseí egri érsek: Mi katholikus szel
lemű és tartalmú intézményt akarunk szervezni s ak
kor a szervezet kiindulási pontja csak a katholikus 
egyii íz is ten i szervezetében kell, hogy nyugodjék. 
Tehát ebben a kormány: .-.sban csak azok vehetnek 
részt, kik felülről kaptak kiküldetése. Ez a jog olv 
isteni, mint a püspöki intézmény. Ezt a jogot meg 
nem lehet támadni. Ebből következik, hogy a püspök 
az egyház konstitiirió ában nem helyezhető arra a 
rónaira, hol a világiak a.latiak, ezért a püspök intéz
kedés, nek érvénye nem függhet a világiak hozzájáru
lásától, ha ezt ni genged ük, a katholikus egyház alap
jában. isteni szerve, etében táinadtatnék meg. Azért 
nem  lehető  r.i bőg j a kongresszusnak bár
mely világi tagja o 'y .u  törvényhozói jo g g a l bírjon, 
m int a  püspök, kinek inteni küldetési hatalmát, jogait 
az egyház szab ja  meg.

Nem arról van szó, hogy a püspöki kar díszt 
adjon hanem arról, hogy a katholikus egyház jellege 
megdönthetetlen maradjon, ha ez elvet nem követ
nénk. akkor az eretnekség terére lépünk. Ajánlja a 
püspöki javaslat eliogadását.

( iru Apponyi Albert: A dolog érdemében egyetért 
azzal, amit ó'uwösía érsek előadott. Az 1871-iki 
kongresszusban a püspöki kar tévedhetett, amidón 
oly szervezetbe egy ezett be, hogy a püspöki kar 
részt vehet a kongresszusban. 3Ü év óta ezt nem kifo
gásolták ; ha ez tévedés volt, abban a jóhiszemű 
tévedésben lehettek az egyház laktorai, hogy az 
1671«-iki álláspontot ei o :adiák. Ila most az illetékes 
egyházi témezők igy lógják lel a kérdést, hogy 
ez az egyház isteni szervezetébe ütközik, akkor meg 
kell nyugodnunk, mert mi semmi olyant nem akarunk, 
az autonómia szervezetébe fogialni, ami az egyház 
szervezetébe ütközik. A hatos bizottság javasltát 
ajánlja elfogad;)ura.

Dr. Győr ffg Gyula elfogadja Ságiig Gyula állás
pontját. H.i áll Samassánnl: az az állitása h »gy a jog
szerzés ebeuáll a püspöki hatóságnak, akkor antor.ö- 
mikus szervizet nem fog létesülni. Mert a püspöki 
kar és joghatóság ellenében lehetetlen a tanácskozás. 
Válaszszuk el az egyhazai az államtól, kormátn ózzon 
a püspöki kar s nem keli autonómia, véri) a püspöki 
kar meg sem jelenbet, igy a javaslat szerint egyéni 
joga van sértve.

Horloványi József felszólalása után a többiég 
d ag ad ta  az 51. §-t a püspöki kar módosításával.

A  közigazgatás egyszerűsítése. A bel
ügyminisztérium kedifikáló osztálya befejezte a l :■ 
igazgatási eljárót etvj/zeriititiiérszóló törvény
javaslat tervezetének és részletes indokolásának 
szövegét, a Szvit Kálmán belügyminiszter által 
megállapított irányelvek szerint és az ország 
összes törvényhatóságaiban megtartott tisztviselői 
értekezletek eredményeinek ügyelőmbe vételével. 
A még szükséges tárgyalások befejezésével a kér
déses US vén] m int a  közigazgatás egy
szerűsítését célzó kodiíikutóriiis alkotások első 
lánc-szeme, előreláthatólag m ár április hó folya
mán az országgyűlés elé terjeszthető lesz.

A közigazgatást egyszerűsítéséről szóló javas
lat tartalma a következő:

I. A közigazgatási ügyekben a jogorvoslatok 
terén ma icnnálió teljes rendszertelenség megszünte
tése mellett a jogorvoslati mődozatok is határidők egysé
gesítése.

II. A rendőri büntető bíráskodás terén a hatósági 
fokozatoknak, a jogorvoslati módozatoknak és határ
időknek egységes megállapítása.

III. A kihágást büntetőpénzek rendeltetésének, szö
vevényes kezelésének, nyilvántartásának és elszámo
lásának egységes alapon való rendezéso.

IV. A kMesitrsi ügynek, — a postaintézmén.v 
minél nagyobb mérvű igénvbevétele mellett — a mo
dern é et követeléseivel való ö~ zluingba hozatala.

V. A mai ügyvitel általános egytztrüsilőst, meg
javítása. kiL'ai.'. eu a váriul :1 vei központi és járási, 
továbbá a község: (kör) jegyzői és a gyámügyi ügy
vitel szabályzatainak, valamint a törvényhatósági és 
rendezett tanácsú városok s a községek ügyvitelére 
vonatkozó a .inelvek mer^állapítása.

A javaslat szerint a megyék többé pénz
tárakat nen: fogna:, kezelni. Az összes megye* 
pénzek az állampénztárba kerülnek, do az alispui 
r.mdelk v :. ve im .. A lelebbezéseket illetőleg kel 

■ egybehangzó határozat ellen folebbezés nincs. A 
tiunletésp n/. tele az illető községé lesz, felé 
pedig ez állampénztárba utalt' tik. Innét fogják 

* aztán a büntetéspénzt kiutalványozni az igazság-
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m iniszter, a  k eresk ed elem ü gy i m in iszter  é s
,  fcldm ivelésügyi m in iszter  céljaira.

többi törvén yjavasla t, tu d n iillik  a  vár- 
•evék p én ztér i é s  szá m v ev ő ség i teen d őin ek  e l-  

rtósáról. továb b á  a gyám p én ztári tartalékalapok  
lS jövedelm ek ren d eltetésérő l (en n ek  keretében  

7 éven fe lü li árva é s  e lh a g y o tt gyerm ek ek  
trsának b iztosítá sáró l), v a lam in t a  k özszo lgá l- 
oitások k e z e lésé n e k  e g y esíté sérő l szó ló  törvény- 
■flvaslatok ez idő  szer in t m ég  a  tan u lm án yozás é s  
előkészítés s tád iu m áb an  van n ak .

‘  A  h o r v i t  p in iO g ry l •g ryezm ény. Zágrábból táv- 
jrítozzák: A horvát regnikoláris kii-'döttség ma dél
előtt 10 órakor Franeisci elnöklete alatt Khuen-Héder- 
vjry bán jelenlétében ülést tartott, amelyen a két 
vilasztervezetet tárgyalta. Hosszabb vita után Fggers- 
farftr előadó tervezetét fogadták el a részletes vita 
alapjául. A tervezetet azután némi módosításokkal a 
őszietekben is el.ogadták. A küldöttség holnap dél
után 4 órakor tartja záróülését, hogy a magyar re- 
uanciumra adandó válasz lelől véglegesen határozzon.

K Ü L F Ö L D .

A Reichsrath.
B n d ap ea t. március i7.

Az osztrák képviselőház ma megválasztotta a 
dek|gációtagjaiL A választás akadálytalanul ment végbe, 
jmi annak köszönhető, hogy a német néppárt meg
nyugodott Koerber miniszterelnöknek abban a kijelen
tésében, hogy husvét után nem lógják a képviselő
iázat bizonytalan időre elnapolni, hanem április 
18-ikáriV egybehívják. A választás az esti ülésen 
ment végbe, mert egész nap a pártok marakodása 
foglal kozt-átta a képviselőházat.

B éoa, március 27.
A képv/.aelőház mai ülésének elejét ismét hosszas 

házszabály-vita és az elnökséggel való kötekedés fog
lalta eL Csak na.yykésőn került a  sor a napirendre, 
vagyis az árvapén.ztárak kezelési fölöslegeinek bova- 
forditásáről szóló törvényjavaslatra, melyet aztán 
második és harmadik olvasásban eltogadtak.

ílrvb'1 az elnökhöz intézett kérdés alakjában 
cseh, majd nemet nyelven szóba hozza a Klotác- 
iigvét. (Kloíáo egyik interpellációjában panaszt tett 
egv tisztnek az el|árása miatt, mire két vezérkari 
tiszt felszólította, hogv az interpellációjában toglalt 
sértő kileiczéseket vonja vissza, ellenkező esetben 
nevezzo meg segédeit.) Tiltakozik az ellen, hogy 
olyan emberek, akik a házon kívül á.lanak, a kép
viselők jogaiba avatkozzanak és azt kérdezi az elnök
től, hogy hi i'andó-e ezt a jogosulatlan beavatkozást a 
le-hatírozottübban visszautasítani.

Elnök üteg lógja vizsgálni az ügyet és a legkö
zelebbi ülésen válaszol. Indítványozza, hogy a legkö
zelebbi ülést este 7 órakor tartsák meg a delegátu
sok választása végett (Ellenmoudásoa.)

Kubr k ije le n ti, h o g v  ö és párttelel a delegációk
ban a cseh nép jogainak megsértése miatt nem vehet
nek részt. .

Bareuther-. A kormány csak azért akaria, hogy 
a delegátusok mielőbb megválasztassanak, mert nem 
lehet a de.egátusokat a 14 §. alapián megválasztani. 
Az ő párnának bizalmaflansaga még növekedett mi
óta közludomásra ju to tt hogv a hadügyi kormányzat 
Uiabb uagv követelésekkel all eló. Követeli a 14. 8. 
eltörlését és azt indítványozza, hogy a delegátusok 
v ilasztását vegyék fe a napirendről, indítványa lölölt 
névszerinti szavazást kér.

Daszynski helvtoiennek tartja hogy a ház az 
utolsó percben kiad|a kezéből az utolsó alkotmányos 
fegyvert, a delegátusok választását olyan kormány
nak, amely a 14. jj. alapján kormányoz. A miniszter- 
elnöknek előbb nvilatkoznia kell legközelebb köve
tendő politikájáról, különösen a 14. g-sal szemben 
való álláspontjáról. Szemreháni ást lesz a cseheknek 
maguktartásuk miatt és azt kérdezi, hogy váljon 
mivel vesztegette inecr Koerber miniszterelnök a radi
kális cseheket. Azután felszólítja az összes néppárto
kat amelyek a 14. §. alapján a népre rótt terhek 
miatt panaszkodnak, hogv a delegáció-választás meg- 
ejtése ellen szavazzanak és azt indítványozza, hogv a 
legközelebbi ülést holnap délelőtt 11 órakor tartsak 
meg a mai napirenddel, amelyben még az a kotmany- 
ügyi bizottság jelentése is íölveendő.

Fresí cseh nvelven beszól.
B ő/ /  szerint a kormánynak a  delegátusok válasz

tása azért olyan sürizős, mert a hadügyminiszternek 
uj ágyuk kellenek. Sajnálja, hogy pártja nem teheti 
egészen lehetetlenné a delegátusok választását esi ki
jelenti hogy a nagvnémetek éppenséggel nem adjak 
löl jogi állasponti ukat, ha az esetleg rájuk eső vá
lasztást elfogadják. Végül azt indítványozza hogy a 
legköze.'ebbi ülés este 7 órakor legyen a mai napi
renddel. . . . .  . ,

Klofac eschül szintén valami indítványt tesz.
Ellenbogen azt mondja, hogy a pénztári készle

tekben a kormány csak eszközt akar magának terem
teni arra, hogy parlament nélkül kormányozhasson. 
Azután áttér a ö'eiü-ügyre és ennek fontosságára való 
tekintettel azt indítványozza, hogy a legközelebbi 
ülést holnap tartsák ezzel a napirenddel: Az alkot
mányügyi bizottság jelentése Oiner indítványáról.

SckHm'ier különféle együvé nem tartozó dolgok

ról beszél. Az elnök felszólítja, hogy indítványa elő
terjesztésére szorítkozzék.

Kaiser odakiált a szónoknak: így akadályozzák 
meg a parlamenti munkát és teremtik meg a talajt a 
14. §. számára. (Ellentmondások).

Mayreder szóváltásba keveredik Sohumeierrel.
5cáumeier folytatja beszédét. Az elnök megint 

figyelmezteti, hogy maradjon a tárgynál (Elég l Elég 1 
kiáltják minden oldalról). Schumeier tovább beszél a 
polgári zenészekről, mire az elnök megvonja tőle a 
szót. (Nagy zaj és helyeslés).

Elnök a következő indítványozónak Seitznek 
adja a szót, figyelmeztetvén őt a házszabályok 48. 
§-ára. Minthogy Scitz a figyelmeztetés dacára beszédet 
mond a nélkül, hogy indítványt tenne, az elnök meg
vonja a szók (Tetszés.)

Daszynski szintén indokolni akaija indítványát, 
amiért az elnök megvonja tőle a szót. (Heves ellent
mondás a szociáldemokraták részéről.)

Schumeier könyvet csap a pádhoz. (Tartós lárma 
az egész házban.) Minthogy e közben az elnök fel 
akarja tenni a kérdést, vájjon támogatják-e Bareuther 
inditványák a nagynémetek lolyton ezt kiabálják: Te
remtsen már egyszer csendet! Hisz egy szót sem le
het hallani! (Tartós lárma a szociáldemokraták részé
ről.) Végre csend áll be. Bareuther indítványát 198 
szavazattal 105 ellenében elvetették.

Este 9 órakor ment végbe a delegáció-választás. 
Először is a csehországi delegátusok választattak meg 
Wolf lármás tiltakozása közt. A galíciai tagok meg
választásainál a lengyel klubhoz nem tartozó galíciai 
képviselők zajos kiáltások közt tiltakoznak a válasz
tás ellen és jélredobálják a. szavazólapokat és kivonul
nak a teremből.

Miután az elnök a holnapi ülés napirendjét 
enunciálta, Wolf az egész ülés lefolyását törvénytelen
nek jelentette ki.

Bóos m árcius 27.

A centrumklub ma a következő határozatot 
hozta: A centrumklub tudomásul veszi Kathrein elnök 
közlését, hogy a kvóta-deputációban előbbi magatar
tásának megfelelő álláspontot foglalt el, hogy azonban 
a klub maga ebben az ügyben teljesen szabadon 
járhat el. A klub fenntartja magának, hogy a kvóta
kulcs tekintetében annak ioején állást foglaljon.

A khinai bonyodalom.
L o n d o n , március 27.

A  íim esn ak  je len tik  S a n g h a ib ó l, h o g y  a  
kh inai udvar tudatta a hata lm ak  p ek in g i k ép v ise 
lő ive l, h o g y  K h in a  végképp megtagadta a ila n d su o r -  
szágra vonatkozó szerződés aláírását. A Daily Mail
nek je len tik  Pétervárról, h o g y  az odavaló  kh inai 
k ö v et le v e le t kü ldött gró f Lam bsdorff kü lü gym i
n isztern ek , am elyb en  az a lá írás határid ején ek  
m ogh osszab b itásá t kérte. L am bsdorff ezt a le v e let  
felbontatlanul v issza k ü ld te  a k övetn ek .

P e k ln g . március 27.
Liukunyi n a n k iu g i a lk irá ly  e g y  császári ren

d eletet közölt, am ely  e lren deli, h o g y  a Mandsuriára 
vonatkozó szerződést e  h ó  26 -án  v a g y is  az oroszok  
á lta l k itűzött napon ne írják alá. E zt a  ren deletet 
táv iratilag  k özö lték  az e g y e s  korm ányokkal.

L o n d o n , m árcius 27.

A  K eu ter-ü gyn ök ség  je le n ti P e k in g b ő l te g 
nap i k e le tte l:  A z  a h ir , h o g y  K h in a  e lve te tte  a 
M andsuriára vonatkozó  szerződ ést, a la p ta la n ; 
e llen b en  m eg erő síté st nyer  az a hir, h o g y  Khina 
kifogást lelt az egyezmények több pontja ellen, am elyek 
ről m ost tárgya lnak .

L o n d o n , m árcius 27.

A  D a ily  T elegrap h  je len ti W a sh in g to n b ó l, 
h o g y  a k ü lü gyi h iv a ta lt arról értesíte tték , h o g y  
Németország, Nagy-Britannia és Japán a m au d su - 
riai szerződ és aláírása  esetén  fölmentve éreznék ma- 
gukat am a k ötelezottségek  a ló l, am elyek et a  k h in a i 
kérdésben az utóbbi időben tett ism éte lt n y ila k o -  
zatok  szerin t e lvá lla ltak . E zek  a hata lm ak  m ost 
á llito la g  azzal a kérdéssel fog la lk ozn ak , h o g y  
m ilyen  lé p ések k el k e llen e  ellensúlyozni Oroszország 
eljárását.

L o n d o n , m árcius 27.

A  R eu ter-iigyn ök ség  je len ti W a s h in g to n b ó l: 
A  korm ány a  titk os  orosz-k h ina i egyezm én yb en  
a hatalm ak  á lta lán os egyetértésén ek  m egsértését 
látja  és e ltö k é lt szán d ék a  e g ész  erk ölcsi b efolyá
sá t érvén yesítőm , h o g y  az e g y ez m é n y  m ogk ötését 
m egak ad ályozza , do tovább nem  szán dékozik  
m enni.

Wew-Tork, m árcius 27.

Az Associated rre ss  egy 25-ikén kelt londoni 
táviratot közöl, amely azt mondja: A kbinai követ 
tegnap megjelent a külügyminisztériumban ős azt kí
vánta, bogy az angol kormány pressziót gyakoroljon 
a végre, hogy Oroszország ne biztosíthassa magának 
a Mandsuriára vonatkozó szerződésnek Khina részé
ről való aláírását Az angol kormány még nem tudja 
biztosan, hogy a szerződés már alá van-e Írva, vagy

pedig elhalasztották-e az aláírást a kitűzött határidőn 
tú l A japán kormány azt hiszi, hogy Oroszország ke
resztülvitte a szerződés aláirását. Még bonyolultabbá 
teszi a helyzetet az a fölfedezés. hogy két titkos szér
iádét van, amelyek közül az egyik, amelyet Péter- 
várott kell aláírni, a Mandsuország katonai meg
szállására vonatkozó vitás kérdésekről szól, a másik 
pedig, amelyet Pokingben ima'-, alá, Oroszor
szágnak Mandsuriában való pc.gári teljhatalmát 
szabályozza. Khinának a hatalmakhoz való folya
modása nem vonta maga után Angliának, vagy 
valamely más hatalmasságnak a pétervári udvarnál 
való közvetlen tiltakozását. Oroszország makacsul 
ragaszkodik ahhoz az álfitásához, hogy a titkos szer
ződésekhez csak Oroszországnak és Khinának van 
köze. Ezért vonakodik Oroszország az egyezmény 
másolatit közölni, amint Anglia kivánta. és a diplo
máciai etikettel ellenkező dolognak tartaná, ha egyedül 
khinai forrásból való információk alapján tiltakozás 
adatnék be. A japán követségnek egyik tagja, akihez 
az Associated Press tudósítója kérdést intézett, úgy 
nyilatkozott, hogy a japán kormány komolyan néz 
eléje ennek a válságnak, mihelyt azonban kikerül- 
hetetlennek tartja, habozás nélkül fog cselekedni. 
Japánnak nincs mit tartatva e cselekvés eredményétől.'

HÍREK.

A bölcső.
K eressü k  a  h e ly e t, a h o l m egszü lettü n k . 

M i, az em b eriség . A  b ib lia  jám bor m e se 
m ondó. A m it b e szé l az  édenről, az éppen  
o ly a n  n a iv  történet, m in t a m ily en  az o lda l
borda történet. —  Isten em , U ram , —  m ondja  
a  tu dom ány, —  h a  te  e g y  v ilá g o t tu dtál te 
rem teni sem m ib ől, h á t m iért k e lle tt b e le 
k ap aszkodn od  az a ssz o n y  terem tésén él a  bor
dába. —  A zaz  h o g y  a  tudom ány m a m ár  
n em  o lyan  na iv , h o g y  hozzá foh ászk od jék  az  
Ú rh oz va lam ifé le  fe lv ilágosítá sért. E gy szerű en  
utánajár a  do lgok nak , v issz a k ö v e tk ez te tv e  a  
kezd eth ez . í g y  csin á lta  m e g  a  m aga  teóriáját 
D arw in  s v a la h o g y  ig y  in d u ln ak  m e g  az  
utunkon v issz a fe lé  a  tu d ós urak É d en t k eresn i. 
A zo k  a  tu d ós urak, a k ik  en g ed ék en y ek  a  
bib liáva l szem b en  s  e g y  é s  m ás tek in te tek  
m iatt ak cep tá lják  a  gyön y ö rű ség es  k ez 
detet, h o g y :  —  v o lt  egyszer, h o l n e m  v o lt, 
m ég  az Óperenciás ten geren  i s  tú l —  v o lt  
e g y  em ber. A n n a k  Á d ám  v o lt a n ev e . E z t  az  
em bert b e h e ly e z te  az U r  az ú g y n ev e z ett P a 
radicsom  kertbe. (H o g y  m iért paradicsom  s  
m iért n em  lega láb b  is  grán át a lm a, az e lő t
tem  őrök titok .) M iv e lh o g y  azonban  az az  
em ber tú lsá g o sa n  jó l  érezte m agát, m elléje  
adott az U r  e g y  ú g y n ev e z ett h ázastársat. 
A zu tán  aztán  g y e re k e k  szü lettek  s  m iv e lh o g y  
É v a  e lm ulasztotta  m indjárt az e lső t a  fürdő
v ízze l e g y ü tt k iön ten i, it t  vag y u n k  m i édes  
m in dnyájan , tudósok é s  n em  tu dósok . A z  É den  

a b ö lcső  . . .  P e r sz e  —  am in t m on dám  — e g y  
s  m ás tu d om án yos tek in te tek  m ia t t

ím e  e g y  a  tek in te tek  közül.
E g y  B eck er n ev eze tű  roppant h íres  

am erikai e gyetem i professzor azt m ondja, h o g y  
m in d en  k é tsé g et k izárólag a F ilip p in i sz ig e te 
k en  r in gott a b ö lcsőn k . A  sz ig e t  kiim ája, 
flórája erre n ézve  nem  h a g y  fen n  sem m i le 
h e tő sé g et a  ta lá lgatásra . K étszer k ettő : n ég y . 
E z u g y -e  b izon yos. N o  h á t, m é g  e n n é l is  so k 
kal b izon yosab b  az, h o g y  a F ilip p in i sz ig e te 
k en  tépte  k i e lé g  k ím életlen ü l A dóm b ól a 
cson tot, am ib ől m egalk otta  a  n ő t .—  E ze k  után  
örülünk, h o g y  v é g re  b iz tosa t tudunk ebben  
a  h o m ályos  k érdésb en . A  s z e g é n y  em ber  
e sze  a n n y i m in d en fé lév e l fog la latosk od ik , 
h o g y  h a  va lam ib en  e lju t a tisz ta  ig a z sá g 
h o z , h á t  azt m on d ja : —  n o , h á la  Isten 
n ek , ezze l rendben vagyu n k . —  N em  vagyok  
u gyan  e g ész en  m e g győzve, do h o g y h a  ez az  
ok os ur o ly a n  n agyon  b izonyk odik , h á t b izo 
n yosan  igaza  va n  neki. I la  á tveszik  a m esé 
b ő l az éd en t, n ek em  u gyan  m in d egy , h o g y  
h o l á llo tt az e lső  tila lom fa ezen a  v ilá g o n  é s  
m e ly ik  szín padon  lép ett íö l az e lső  in trikus. 
A  tu dós urat bizonyára nem  veze ti sem m ifélo  
unös c é l . . .

A zaz h o g y  —  ez s in c s  k izárva.
M ert a h ir  ú g y  szó l továb b , h o g y  ezt a
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nevezetes helyet üzletileg is nagyon szépen 
ki lehetne használni. Valami szép nagy rész
vénytársaságot kellene összeállítani. Az lenne 
a leladata a vállalkozásnak, hogy hozzáse
gítse az emlőhöz mindazt a csecsemőt, akit 
Becker professzor ez idő szerint még 
csak cuclival táplál, mert hát messze van
nak a Filippini szigetek, messze van 
az éden. Angol hoteleket kellene épiteni ős
anyánk ölébe, francia színházat melléje, aztán 
— hogy a germán se unja el magát — német 
zengerájt, amikben Löwenbrau sört mérnek s 
magyar cardát, amiben Kecse Pista, a Kis- 
küküllőer Mugnatan Kapello hangversenyez 
huszárörnagyi uniformisban. I.ennedijkuglizás, 
zsákverseny, fazéktörés, szamárverseny, szóval 
mindoniéle látványosság. Sok fényes hajó 
szállítaná az úri népet az édenbe. Csupa úri 
népet, gazdag, pénzes urakat, dámákat, akik
nek okuk van arra, hogy örüljenek az clet- 
uek.Még az is számításba van véve, hogy 
hozzávetőlegesen mennyi lenno a borra
való. Záporban hull majd a dollár Üs- 
Budav . . . .  pardon, Éden szigetére . . .  Perszo 
valami igazán érdemes attrakcióról is kell 
gondoskodni. Valami hippodrom például nem 
ártana, amiben idomított kígyók hátán nyar
galnának körül miss Vandáék a porondon. 
Hogy stilazerüség is legyen a produkcióban. 
és  inegnyergelt tudósokon örült kariiszelt 
járna a Pénz . . .

Mert h á t ,  amint teiszik látni, a tudóso
kat is meg lehet nyergehii. Égynémelyiket 
sehogy, a többit azonban katedrával, kelle
mes mosolylyal, ordóval — vagy osztalékkal. 
A derék Beeker a pénzt szereti.

(Th.)

Az anya.
Égy képet láttam egyszer, melyen egy 

germán vezér kivont karddal áll a csapatok 
élén s a csatába indul. A germán vezér mel
lett fejedelmi asszony ül a fa alatt s a gyer
mekét szoptatja. A kép alá ez volt írva: 
Allamügyeli.

A kép nagyon rossz volt, esetlen kiraj
zolt falábuk voltak az alakok s a germán 
vezér mintha fakarddal rohant volna a csa
tába. A többi vitéznek is rossz volt a kardja 
s azt a benyomást tették ezek a hősök, hogy 
hadviselésük valóságos gyerekjáték. Az anya 
azonban szőj) volt a  képen. Szeméből szeretet 
sugárzott, hófehér kebléhez szinte odatapndt u 
csecsemő s kis arca lölduzzndt, amint az anya- 
tejet mohón szír la . A kép e része nagyon 
komoly volt. Igazi államiigyct végzett a  ki
rálynő vagy a vezér hitvese. A gyermekét 
táplálta, a jövendőbeli veiért, a trónörököst 
Nem tudom, hogy a festő szándékosan ra;- 
zolta-e n hősöket olyan esetleneknek s az 
anyát olyan csodaszépnek s komolynak. Bi
zonyos azonban, hogy képe világosan szólt a 
szemlélőhöz s az első pillantásra megértette 
az emberrel, hogy az igazi államügyeí nem a 
fakardos vitézek végzik, hanem ez a harma
tos kehlü, egészséges asszony.

A régi kopott ncélmetszet jut eszembe 
most, mikor az olasz királynőről azt jelentik, 
hogy az eljövendő olasz trónörököst nem 
adja dajka-kézbe, hauem édes anyatejjel 
maga táplálja. A vezérek kivont fakarddal 
indulnak csatába s fontos világeseményt ké
szítenek Rbinábau. Az asszony ezalatt ko
moly államügyet intéz otthon s táplálja 
gyermekét. Az udvari dámák szörnyüküdnek 
a paraszti észjáráson, a barbár ösztönt ki
nevetik s utoljára is a montenegrói házi 
szokásokról csinálnak jó és rossz élcekct. 
Montenegróban nyilván az a szokás, hogy 
n barbár asszonyok maguk táplálják kis
dedeiket s nem ismerik még azokat a sta
tisztikai adatokat, melyekkel azt igazol
ják némelyek, hogy az üvegből való táplálás 
is mcgfolel a célnak. A számok beszélhetnek, 
bizonyíthatnak, de azt sohasem fogják iga
zolni, hogy az nnyalej a természetnek csak 
olyan nevetséges találmánya, molyot cey 
húsz krajcáros üvegcseréppel vagy tiz forint

tal dotált műanyákkal pótolni lőhet. A monte
negrói barbár' hölgyek, úgy látszik, jobban 
értenek a természot értékeinok mérler-lésé- 
hoz, mint az európai asszonyok, akik szépsé
güket értékesebbnek tartják hivatásuknál s 
csuk oly kevésre bocsiilik ezt, hogy cseréppel 
és zsoldos anyákkal pótolhalónak tartják.

Az olasz trón örököso úgy lehet nagy 
forradalmak okozója lösz tudtán és akaratán 
kívül. Némileg meg fogja változtatni az elő
kelő asszonyok fölfogását a testi szépség 
romlandó-ágáról s az anyák büszkeségét olyan 
dolgokba fogja áthelyezni, melyektől ma bor
zadnak az asszonyok. A montenegrói horceg- 
ktsasszony pedig elmaradt és civilizálatlan 
tettével divatossá fogja tenni azt, amit a di
vat dotrouizált. Az anyai kötelességek telje
sítését.

Heléna király-asszony komolyan veszi 
az államügyeket. A század kultur-történeté
ben szerepelni fog a neve, mert ő az első, 
aki megingatja azt a fölfogást, hogy ki lehel 
játszani a természet törvényeit s hogy a ter
mészot háztartásában helye lehet a herék
nek is.

O -a .

B n 'c p e a t,  m árcius 27.

— B U D A P E S T I N A P L Ó . M árciu s 31-én 

uj e lő fizetés nyílik  a B u d ap es ti N ap lóra . K érjük  azo

k a t a  t is z te lt  o lv a só in k at, ak iknek az e lő fizetése  | 
ezen  a n a p o n  le jár, ncéltóztassanak  a  m egú jításró l 

id e jek o rán  gondoskodn i, h o g y  a  la p o t ak ad á ly ta la 

n u l k ü ld h essü k  tovább .
— Szem élyi hírek. József Ágost főherceg és n e 'c  

ma reggel ti ó ra  10 pereko r B udapestre érkezett fi a 
ti ó ra  1-0 perekor induló  vonattal tovább u tazott A'ia- 
Tapolcsúnyba-

— A tró n ö rö k ö s  liu d a p e stc n . Ferenc j. erdinánd 
trónörökös, m int /iám éb ó l jelentik, nejével, Jiuhenberg 
hercegnővel több licit ta rtózkodásra  tegnap Abbáziába 
érkezeit és a  Villa Am áliában szállt meg. Április 
11-éro pedig Budapestre érkezik.

— A v e z é rk a r  főnöke M ag y aro rszág o n . Birs- 
bői je len tik , hogy  báró  1 eck táborszernagy , a  vezér
k a r tőnek" ma délután M agyarországra  utazott, l 'tn -  

1 zásának eé a uiauüver-terő le tuek  kiszem elése az őszi 
i m ásodik hadgyakorla tra . B eck bárót u rá b a n  Llropatsek 
! a ltábornagy , tüzérség i ’ö.clügyelő , L'o/ozsvary ezredes,

.1 vezérkari m unkálatok  h iva ta lának  lőnöke és Scotti 
ő rnagy  k ísér.. M ájusra báró B eck láborazernacv  ve
zetésével a V.ig völg v ében nagy  vezérkari u ta t ter
veznek, am elyben negyven  tábornok, tö rzskari és  lő -

, tisz t vesz r é s z t

1
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— Á p rilis  tiz e n eg y c d lk e . A m agyar tö rv én y 
hozás nem zet; ünneppé avatta április l l  ét. az l£4S-iki 
törvények esentes.lésének év.orduló ját. Az uj nemzeti 
ünnepet a  szokásos m ódon ülik m eg az idén is a 
.óvárosban. A budavári koronázó Máit ásteiup óm ban 
ezen a napon bálaadó istentisztelet lesz, am elyen ré sz t j 
lógnak venni a korm ány  tagjai és a  hatóságok lejei. ! 
A lóvárosi i-kokikban április i l - é n  az  előadások 
szüneteinek, de a taná ri karok és növendékek iskolai 
ünnepélyeket rendeznek.

— Az an g o l k irá ly  k ö v e te  Btceból laviratozzák : 
S ir  F rancia  I binkéit a  bécsi angol nagykövet 111a, 
lord H'olwley tiszteletére a  követség  pa utójában dísz- 
ebédet adott. A k irá ly  lord  H o í .fZ f ; ,tn s a já tk e z ű  
a lá írásáva l ellátott a rcképét ajándékozta. L o rd  IFel- 
seley c hó 29 én  Bécsitől Budapestre é rkezik  az 
O rient-expresszel, a  társu la tnál m egrendelt kültin 
hálókocsiban m elyben O steudéből B écsen és B uda
pesten  és B ukarestbe, innen  v issza B udapestre  és • 
K onstantinápoly ba ul.izni lóg  11 szentélyből álló 
k íséretével együ tt, ü g y  Bóe-iiJ! jövet, m ait Boka- 
restből vív rá térve, m int é rtesülünk egy-egy  napot 
B udapesten  lógnak tö.teni.

— Őrzik V ilm os császárt. B erlinből táviratozza 
tudósítónk, hogy » rendőrség  a brém ai m erénylet 
után kettőzött éberséggel togja  őrizni Vi mos császárt. 
Ezentúl kétszeranny i ren d ő r tog  felállani »z ideákon 
am erre a  Császár elhajló t de n ni egyenruhás, bauent 
titkos rendü lök . Az udvari lunió bakján  ülő va 
dász ezontul nem  lóg  tollas kalapot viselni, m ert 
az m esszire jeltünik. hauem  cilindert il.rendel
ték azt is, hogy a császá r kocsiját kerékpáros 
udvari zsandárok  k öves-ék  s  úg y  ezeket m int az 
udvari kocsik szolgaszem éi, zetét töltött revolverekké 
lógják cllálui. Vilmos császá r nem szívesen egyezek 
bele ezekbe a rendszabályokba, am elyeket már.., I 
alkalm aznak. I

— M adam e. Tudvalevő, hogy a francia 
hölgy, akár miniszternek a felesége, akár gesz- 
tenyéskofa, mindenkinek madame. A kisasszony 
pedig éppúgy mademoiscllc, ha a legrégibb arisz
tokrata családból származik, mint ha pincérieány 
egy hatodrangú sörházban. Évvel tisztában vol
tak a franciák és soha semmi bajuk nem volt a 
címzéssel. Újabban azonban egy kis nehézséget 
találtak. Nem tudták, hogy illik címezni az olyan 
kisasszonyt, aki ntár nem kisasszony, mert van 
egy kis fiú vagy lány, akiaztm ondja neki, hogy; 
mama. Ebbon az érdekes kérdésben a svájci tran- 
cia hölgyek indítottak must akciót Egy Mtne. 
Mühlberg nevű hölgy indítványára elhatározták, 
hogy a törvénytelen gyermekek anyáinak éppúgy 
meg kell adni a Madame címzést, mint tisztessé
ges férjek törvényes feleségeinek. Azt mondják a 
mcgokolásban, hogy a .,kisassony“ cim meg
szűnik az anyasággal; sőt nemcsak, hogy meg
szűnik, hanem kcliemetlen és sértő is minden 
anyára nézve, ha kisasszonynak címezik. A svájci 
asszonyok úgy vélekednek, hogy a világon min
den anyának egy és ugyanaz a tisztelet jár ki g 
hogy ha a törvény lojebb helyezi is a törvény
telen kicsikék anyját a törvényes mamánál, a 
társadalom nem köteles különbséget tenni köztük. 
A svájci asszonyok az anyaság dignitását akarják 
megtisztelni ezzel u kedves reformmal. Nekik 
mindegy, hogy ki az apa. Aki tájdalommal lett 
anyává, az — hu más nem is — logalább 
madame . . .

— Reform átus le lk é sze k  értek ezlete . Sáros
patakról í r j á k : A  lelsőzeinpléui reform átus lelkészek 
m árcius 25-én értekezle te t tarto ttak  Sátoralja-Fjhelyen 
Vjj Is tván  lelkész vezetése mellett. K ét lnntos kérdést 
tá rgya ltak , t  i. Kell-e fegyelmi szabályzat az egyházak 
köriben '? H osszabb v ita  u tán  úgy  döntöttek, hogy nem 
kell. m ert az egyes  egyházak  belélele híveik külön
bözőségénél lógva an n y ira  e le n té te s , hogy  ug/ norma 
nem  nllupitbaló m eg. A m ásik kérdés az volt, hogy 
kell-e a  m agyar irodalm i egyháztö rténet érdekében 
kü lön  lo lyóirat. E zt az ind ítvány t v isszavon ták , mert 
az irodalom  párto lása  irán t a k ü zh an g c la t nem  volt 
lellelkesitő.

— R e n d je lv ise lé si en ged élyek . A  k irá ly  meg
engedte, hogy  g rő l Andrássy A ladár valóságos belső 
titkos tanácsos, m. k ir. lókam aráum ester a  p e rzsa  nap- 
és orosz nn-rend 1. osztá lyát báró  Yojnite István, 
Bacs B odrog varm egvo és Zouibor szab. k ir. város 
lő ispánja és Schmausz E ndro , S zabadka szab. kir. és 
Baja in ti. varosok  ló ispanja. a  p e rz sa  nap - és 
o roszlán-rend il- ik  osztályát. kom lós-keresztesi báró 
Fetórváry Im re, B aran y a  varm egye és Pécs szab. 
kir. város lő ispánja. a  Sí hauiuburg-L ippo hercegi 
buzi teitil 1 serloiutibal ékesíte tt It. osztá lyú  disz
kére , zt • 1. háboríts Ka jetiin m iniszteri tanácsos, ma
g y a r  minin vasúti igazgató , a k irá ly i porosz  korona- 
rend 11. oszia ivát a  csillaggal. Lakatos A ladár mi
niszteri ta iriesos a  kereskedelm i m úzeum  igazgatóis, 
a  perzsa  nap- és o roszlán-rend. valam int a  császári 
orosz Szt. r-ziituszló.rond II. osztálvat, ivánd i Ka
rakton I..1.1 ,s noiiveiie.nii m inisztérium i osztálytanácsos 
a perzsa  nap- es  oroszlán-rend  II. osztályát, Drágu
lásén Uömjen k ir. tanácsos, pécsi pénzügyigazgató, 
a  Schaumhurg L ippe hercegi házi-rend II. o ,z- 
t.i yu  diszkó-resztjét. Bemer G yu la  k ir. tanácsos 111. 
állatul.-isuti -ofelügyelő, a  k irá ly i porosz  vö rös  sas
rend  III. osztályai l'ormay K aroly. U aranva ' ár- 
iuegye a l i s p á n t .  a  Seliaum burg L ippe hercegi házi
rend  II. oszt dvii d iszkeresztjét, dr. Básztlhn István 
es. és k ir. kam arás, belügym iniszteri segédlilkár, a 
perzsa n a p -  • ■ oroszlán-rend  111. osztályát, i l a '- n  

11 ’ - ' - '  s Stenge f e r e r c ,a  b a r . -
v a n  tárás tószoigabirája. a Seliaum burg lap p é  hercegi 
házi rend  lit.  osztá lvu  d iszkereszt|ét, d r. Fali; Ernő 
. tílügyinini-aleri ogalm azö a  p erzsa  nap- és  orosz
tan-rend I I .  osztályát, hajn ik i Schmáler Á rpád  honvé
delmi niiiii-ztei-i fogalm azó és Fendt Ottó 111. kir. 
aiíam vasuti lóellenőr a  perzsa  nap- és  oroszlán-rend 
II. Osztályát, 1 unió? Á rm in m. kir. lidnmvas.i . . • 

m érnök a k irálv i rom án csillag  rend  tiszti kereszt ét, 
A'iiu/iiimi/i Ferenc  m. k ir. lűállatorvos és dr. Földet 
Á rpád budapesti ügyvéd a k in ö v i szerb  Takova-rt ml 
1 \ .  osztahut Jjorneimjisza B old izsár ul'um rcudűrai’- i  
loparancjjUGk a  k i r á h i  porosz  k o rona  rend  111 osz
ta g á t  a k irályi asero  T akova-rend  III. o sz ta g á t a 
per. sa nap- és oroszlán-rend I l i .  osztúivat, dr. / ’»//- 
ha • La oh r ndűrtaiiácaos a  k irá ly i szerb  Takova- 
rend IV. osztályát és  a  p erzsa  nap- és  orosz.an- 
reinl Ili . osztályát, Czajitk A lajos rendő rt a nác^os a 
perzsa nap- és orosziáu-rend  I l i .  osztályát, Ji íc :>i 
B • ;i keriiu ti kapitány a  k irá ly i szerb  Takova-reud
I V. osztály at, d r. r* n » «  Józse l rendő rség i tóga!- 
piazó a  kiráty 1 szerb  T akova-rend V. osztaná l, 
dr. ilarinovich Jen ő  rendőrség i logahnazó és ]>ésy 
i' erein: lovas lolügyoló a  p erzsa  nap- és o rosi- 
1 in-rend I \ .  osztályát, Aöp/ P eroné  re n d ő re i-  
i';; vc!ó a k irá ly i rom án korona-rend  Jovug-kereszljét.
1' • ' l.niut- rendőrlelügvelő a Rzián.i korona-rend
V. osztályát, a k irá ly i szóró Tftkova-roud V. o sz tá su l 
• a perzsa nap- és oroszlan-rond IV. osztályát, to- 
v .ib u ii íimlirr E u i’l budapesti porce.iMUgy áros a 
pjaz^a nan- és orosz án  rend  III osztályát ‘és  a ki- 
rá .vi ; zéró T akova-rend IV. Osztályát, EiniHtrh*y 
A'Io.1! budape.-ili gyáros a k irá ly i szerb  I. osztályú 
arany érdem rendet, Jiratnmcr Ödön budapesti keres- 
k< ili« .i perzsa  nap- és o ioazláu-rcud IV. osztályát,
\ - . id /'- '/. •■ '< .\p  lton  é. id. A utal gvergyó-

lö idb irtoko iok  ' .  lakén .-kedők  a királyi 
rom án korona-rend  1 ova§-kereszt ét e ltagadhassák  és 
viselhessék.
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—■ Luooheni dühös. A z em b eriesség  érzése a
civilizáció fejlődésével odáig lágyult, hogy a go
noszság szörnyotogoit is kimólotbon kell részesí
teni, ha már egyszor kézre kerültek. Ú gy van, 
hogy ember az ember dolgában sohasem  lohot 
tökéletes biró, s ha emberi teremtményben bűnök 
törnek ki, a felebaráti részvét enyhítő körülmé
nyek után kutat, s m egbomlott agyra és lelkű- 
leire hajlandó visszavezetni a bűnt. Olykor mégis 
kioithatutlan az elkeseredés a gonosztovő ellen, 
amint bizonyos például, hogy magyarok Lucche- 
ninek, Erzsébet királynénk borzasztó végze
tének soha megbocsátani nem fognak. Ez a 
sötét legény —  hasznára-o, vagy balsorsára, ki 
tudhatja azt?  —  megmenekült a halálbüntetéstől, 
mert olyan földön ültek törvényt fölötte, ahol 
nincs kivégzés szabva a gyilkosokra. Hát seny- 
vednie kell sötét börtöncellájában. Már régóta 
nem hallottunk róla sommit sem, de m ost távirat 
jött Géniből, hogy nem jól esik neki a börtön, 
sehogy sem tetszik neki az állapot, amiben ré
szesítik, P edig nem is volt rossz dolga, nem is 
volt olyan túlságosan súlyos a helyzete. Még 
bort és könyveket is  kapott, ami csak nagy 
kedvezmény és dolgozhatott is, ami meg ép-

Knsüggel m egváltás annak, aki nem élvezheti a 
jnagyobb áldást, —  a szabadságot. Nem túlzás, 
hogy sok becsületes ember elégedett és boldog 

lenne, ha ezer gondjától és kínlódásától m egsza
badítanák és úgy látnák el, mint Lucchonit. Luc- 
chcni pedig ezek után követelődzik. Már többször 
okoskodott, s  úgy látszik van hatása az okvotet- 
lenkedéseinek, mert most már nem fér a bőrébe. 
Amit már idáig megkapott, az mind nem elég  
neki. Neki az Annalos Politiques et Littéraires 
kell. Semmi más, csak ez a jól szerkesztett mü 
kell neki, s  mert a börtönignzgató ur nem volt 
hajlandó o politikai és irodalmi évkönyvet m eg
rendelni a számára, mert ezt már m ég sem te
heti, — hát Luccheni azt mondta, hogy al kor 
nem dolgozik többé. A z igazgató erre azt felelte, 
hog.v akkor ő nőm ad bort, m eg könyvet. Mit 
tehetett erre Lucetieni? Dühbe gurult, ugrálni 
kezdett a cellájában, majd úgy vágta coliájának 
ajtajához a vizes dézsát, hogy ezer felé repültek 
a darabjai. íg y  tesz Luccheni, mikor dühös, mert 
nem kapott annalest.

— Tűz A pponyl L ajos udv&rn&gy la k is in .
Gróf Apponyi Lajos udvamagynak az Andrássy-ut 
117-ik szám alatt lévő lakásán ma este hét óra tájban 
6zobatüz ütött ki. Egyik logadószoba függönye gyu- 
ladt meg s csakhamar lángba borult egy egész bútor
zat A VI. kerületi tüzőrség vonult ki a veszedelem
hez és csakhamar megfékezte a pusztító elemet. A kár 
jelentékeny.

— Harmlno é v  múltán. Kiss József, a keszt
helyi gazdasági tanintézet állattani tanára, harminc 
évi szolgálat után nyugalomba vonult. A tanintézet 
hallgatósága, mint levelezőnk írja, bucsubankettet 
rendezett tiszteletére s azon a tanári kar is részt vett 
A köztiszteletben álló tanárt az ifjúság lelkes óvá- 
ciókban részesítette. Kiss József több munkát ir t; a 
legutóbbi párisi kiállításon a magyar haltaiokat állí
totta ki Darányi megbízásából. A halminták papir- 
tésztából készültek eddig nem ismert módon. A min
ták szakkörökben nagy leltünést keltettek és tisztele
tet szereztek a magyar szakoktatásnak. A kiállításon 
három éremmel tüntették ki.

— As Ú jságírók E gyesü letéb ől. A  Budapesti 
Újságírók Egyesülete segítő-alapja igazgatótanácsának 
ma délután volt Hoitsy Pál olnökleto alatt a közgyű
lés előtt utolsó ülése. Cziklay Lajos alelnök beterjesz
tette a segítő-alap működéséről nagy gonddal össze
állított évi jelentést, amelyet az igazgatótanács jóvá
hagyólag tudomásul vett, Az ülés végén lelkes ová
ciókban részesítették az igazgatótanács tagjai Hoitsy 
Pál elnököt Jegyzőkönyvben adtak hálásoknak kife
jezést az igazgatótanács buzgó és tapintatos veze
téséért.

— V ak m asszőrök. Londonban előkelő hölgyek
ből és arakból társaság alakult, amely azon buzgól- 
kodik, hogy a vakoknak uj keresetforrást nyissanak. 
Az uj mesterség nem volna más, mint a masszázs. 
A vakok tudvalevőleg már idáig is foglalkoztak egyes 
3posterségekkeL Némelyek kefét csinálnak, mások 
matrácokat, vannak kosárfonó, zongora hangoló vakok, 
tehetségesebb vakok a tudomány és művészet terén 
is  érvényesülnek. Az említett londoni társaság úgy 
vélekedik, hogy a vakok különösen alkalmasak a 
masszázsra. Tapintó érzékük különösen predesztinálja 
őket rá, azonkívül nagyon csöndes, jó emberek több
nyire és igy könnyen meg lehet velük lérni.
, — ö n g y ilk o s  kap itány. Borzasztó m ódon vetett
réget életének Szretkovics Mihály, a 96-ik gyalogezred 
kapitány MitrovicÁn. A kapitányt gyógyíthatatlan baja 
miatt ideiglenesen nyugdíjazták, ami annyira bántotta, 
hogy először zsebkésének pengéjével kétszer szivén 
szúrta magát és miután a halál nyomban nem követ
kezett be, éles borotvával elmetszette nyakát.

Weln Károly és Társai HAZAI IPAR

— A férj távo llétéb en . Érdekes válópörról be
szélgetnek most a londoni előkelő körökben. Thomas 
Geroald Walker hadnagy és John Alexander Miller 
pompás barátságban éltek egymással Mind a ketten 
gazdagok voltak, kastélyokkal és birtokokkal rendel
keztek és élénk szerepet játszottak az előkelő lon
doni társadalomban. Miller házas ember volt, a had
nagy később, 1890-ben feleségül vette szerelemből 
Marié Webstert, az akkori szezon ünnepelt szépségét. 
Amikor Dól-Aírikában a harc kiütött, Walker mint 
önkéntes szintén lement Transvaalba. A felesége eleinte 
gyöngéd leveleket irt neki, egy napon azonban azzal 
lepte meg, hogy elutazása után már jó idő óta hűt
len hozzá, s leghőbb kívánsága, hogy elhagyja. Kí
vánja különben neki, hogy igazán boldog legyen és el
felejtse. Walker szabadságot kért és otthon termett 
De vér nem folyt A csábitó nem volt más, mint a 
barátja. Miller, aki az ő feleségét cserben hagyva 
Walkernével élt a kastélyaiban és Párisban is egy 
előkelő hotelben. A válópert megindították és pedig 
Millernó az ura és Walker a felesége ellen. Mind a 
kettő hamarosan eldőlt Miller amellett még olyan 
nagylelkű is volt, hogy ügyvédje utján ötezer lont 
kártérítést alánlott fel a barátjának. És Walker az 
ajánlatot elfogadta. A bíróság pedig megpecsételte 
az ügyet.

— M ilán hagyatéka. A bécsi második kerületi 
törvényszéknél tegnapig lehetett bejelenteni a hitele
zőknek Milán ellon való követeléseiket és az esetle
ges örökösöknek igényüket a bécsi házban levő va
gyonra. tíenki sem jelentkezett a határnapig, igy hát 
a hagyatékot át fog ák adni a bécsi szerb követség
nek. Ezentúl igénybejelentésekkel a szerb kormány
hoz lehet csak folyamodni.

— U rkocslsok a szegényeknek . A  íöldmivelés- 
ügyi miniszter ma leiratilag tudatta a székesfőváros 
hatóságával, hogy az L'rkocsisok Egyesülete részéről 
tavaly rendezett versenyek totalizatőr lorgalma után 
952 korona bO fillér esik a tóvárosi szegényalapra. 
Ezt az összeget a hatóság* az állampénztártól átveheti.

— M agyar és horvát postam esterek. Zágráb
ból írják, hogy ott a napokban gyüféseztek a horvát- 
szlavon postamesterek, hogy egyesülési törekvéseik 
kivitelének lehetőségét megbeszél,ék. Ez ülésen mint
egy ötven horvát postamester vett részt s egyhangú
lag elhatározták, hogy a budapesti magyar posta
mesterek egyesületébe belépnek. A Postai Közlönyt 
pedig megkeresik, hogy horvát nyelvű kiadást adja
nak ki a horvát postások számára.

— Legmagasabb elismerés. Ó felsége a király 
Wisinger Mór müötvösnek. mint a párisi kiállítás bi
zottsági tagjának, odaadó működéséért legfelsőbb el
ismerését nyilvánította.

— Szélhámoskodás az Idegenben. Berlinben le
tartóztattak egy Barth Lajos nevű embert, aki azt 
mondta, hogy iró, több magyar és osztrák újság ber
lini képviselője és néhány veteránegyesületnek tagja. 
Azért tartóztatták le mert meg akart zsarolni egy 
uralkodó herceget. Kedvese nevében ugyanis levelet 
nyújtott át a hercegnek, amelyben az volt, hogy a 
kisasszony szerelmi viszonyt folytatott a herceg egy 
közeli rokonával és ebből jogot formált bizonyos kö
vetelésekre. Barthot letartóztatták és a vizsgálat kide
rítette, hogy se nem iró, se nem képvisel újságokat, 
hanem szabó Aradról.

— K iutasított anarkhlsta. A brémai merénylet 
hatása alatt a német hatóságok keményebben bánnak 
az annrkhistákkal. Azokat az anarkhistákat. akik nem 
német honpolgárok, kiutasítják az országból. így né
hány nappal ezelőtt kitoloncolták a birodalom terüle
téről Walassűts Mátyás anarklustát, aki állítólag ma
gyarországi ember. Walassützöt nemrég kitiltották 
Bécsből s onnan ment Berlinbe, ahol egy ideig titok
ban működött, Berlinből Dél-Németországba ment, 
ahol nagy agitációt lejtett ki az auarkbista elvek ér
dekében.

— M eggy ilk o lt főerdész. Szegszdrdról Írják: 
Mayer Károly főerdész, aki ellen a minap merényletet 
követtek el, a kórházban operáció után meghalt 
Mayer 52 éves volt Montenuovo Alfréd herceg 10C0 
korona jutalmat tűzött ki annak, aki a csendőrséget 
a merénylő nyomára vezeti. Mayer tulszigoru volt és 
ezért gyűlölték annyira, hogy még a jutalom sem 
csábit senkit a följelentésre.

— Ssurkálások. Szabó József 46 éves napszá
mos az éjjel hazafelé ballagott amikor a Ferenc-körut 
7. szánni ház előtt beléje kötött több ismeretion ember 
s ezek közül az egyik összeszurkálta. A támadók el
menekültek, a sebesült ped'g a Rókus-kórházban 
sínylődik. — Hasonló sors érte Császka József 16 éves 
napszámos fiút is, akit Ó-Buda határában, a Külső 
Szentendrei-utou találtak meg a cirkáló rendőrök az 
utszélen nagy vértócsa közepette. A szerencsétlent 
ismeretlen emberek a bordái között sebesitették meg 
életveszélyesen. A rendőrök bevitték a III. kerületi 
kapitányságra, ahonnan azután elszállították a Szent- 
János-kórházba. A rendőrség a késelóket keresi.

— P a ra sz t drám a. A kis-falui tomplom 
előtt meghalt egy menyasszony. Egy lépés vá
lasztotta el az oltártól, de nem volt szabad odáig 
jutnia, megállapította útjában a halál. A fehér- 
ruhás, koszorús menyasszony hirtelen megtánto- 
rodott, egyet fordult s aztán végig esett a földön. 
Meghalt. A násznép elszéledt s a temetésre vált 
lakodalom után megindult a találgatás. Vájjon 
miért halt meg Sándor Anna? A falu népe csak
hamar kitalálta az összefüggést a menyasszony 
halála s egy fiatal legény öngyilkossága között. 
Béres Mihály a szomorú lakodalom előtt néhány 
nappal akasztotta föl magát, mert Sándor Anna 
nem akarta meghallgatni. A halálát bosszulhatta 
meg most valamelyik hozzátartozója s a nászba 
induló menyasszonynak mérget adhatott a lako
dalmas útjára.

— A Sirály Evezős-Egylet tegnap tartotta első 
közgyűlését Vészi József orsz. képviselő elnöklete alatt.

Elnöki megnyitójában örömmel emlékezett meg 
Fém József azokról a jelentékeny eredményekről, 
amelyeket a fiatal egyesület, rövid fennállása ellenére 
elért. Az egyesület alakulása után való hónapokban 
már a Dunán egy gyönyörű csolnak- és klubházat 
létesített: hajóparkja is megjelel az igényeknek tag
jainak száma a folyton jeletkezőkkel egyre szaporodik 
és örömmel konstatálható, hogy az egyesület tagjai a 
sportvilágnak, de a főváros társadalmi életének is 
számottevő alakjai. Ilyen kedvező kilátások mellett 
kezdi meg az egyesület második munkaévét, amelyről 
hiszi, hogy eredményeiben az elsőnél sporttekintetben, 
lőleg az evező-sport fellendítése' körül nagyobb 
jelentőségű lesz.

A tetszésssel fogadott megnyitó után a választá
sokat ejtették meg a következő eredménynyel. Elnök: 
Vészi József, elnökhelyettes: dr. Keresztessy József, 
alelnök: Lóránt Dezső, titkár: dr. Itaisz Jenő, jegyző: 
dr. Sicker Ernő. művezető: Willóner Zoltán, másod- 
müvezető : Már Zoltán, pénztáros : Schlesinger Rikárd, 
ellenőr: N. Komlós Arthur, gazda: dr. Schreyer 
Jenő, ügyész: dr. Murányi Ernő, választmányi tagok: 
Franki Richárd. dr. Freund Emil, Friedmann Emil, 
Halmos Zoltán, Kanu Ödön. dr. Kovács Jenő, dr. Král 
Miklós, dr. Mezei PáL dr. Öppler Emil, dr. Veigels- 
berg Viktor.

— Montenegró a szerzői Jogért. Egy római 
távirat jelenti, hogy Olaszország és Montenegró kö
zött a szerzői jog kölcsönös védelmére szerződés jött 
létre, amelyet tiz évre kötöttek meg. Furcsa a dolog
ban az, hogy Montenegrónak egyetlen egy Írója van, 
— a fejedelem, művésznek pedig a fekete hegyek or
szágában, még csak híre sincs. Nikita fejedelem
mel edd’gelé sohasem esett meg az a kehemetlenség, 
hogy valamelyik müvét jogtalanul lefordították volna 
az olasz nyelvre.

— E g y  kttlöno halála. Bécsben ma meghalt 
Vissiagg törvényszéki nyugalmazott tanácsos, akit 
különcködéséről széltében ismertek. 82 éves volt és 
évek óta senkivel sem beszélt takarítónőjén kívül. 
Lakásán negyedfélszázezer korona értékű részvénye
ket és értékpapirosokat találtak, végrendeletet azon
ban nem. Házmestere bejelentette, hogy szóbelileg 
egy cselédleányt tett meg általános örökösévé, mert 
az vezette háztartását

— öngyilkosság a fogadóban. A Szerecseny* 
utca 35. sz. a lévő Unió szállodába ma délután betért 
egy jól öltözött. 28—30 évesnek látszó fiatal ember s 
szobát kért. Mintegy négy órát töltött a I l ik  emelet 
13. számú szobájában, s egy nő társaságában söröz- 
getett A fiatal nő nem sokáig volt vele, s alig hogy 
távozott, fegvverdörrenés hangzott ki a szobából. A 
pincér be a tart hatolni, de az ajtó belülről be volt 
zárva, s igy be kellett törni. Rendőr jö tt akinek je
lenlétében azután felnyitották a szobát Ott teküdt. a 
vendég alsó ingben hanyatt a kereveten, mellén ha
talmas sebbel, melyet a löldön heverő revolver go
lyója ütött rajta. Nyomban orvosi segítségért küld
tek. de már segíteni nem lehetett, mert időköz
ben meghalt. Az asztalon bárom zárt levelet ha
gyott magánszemélyeknek, köztük egyet egy leánynak 
ezzel a felirattal: Nagyreményű P . . . y  Róza kis
asszonynak.*' A leveleket Polgár rendőr.ogalmazó vette 
makrához, a holttestet pedig elszállittatta a boncoló in
tézetbe. A rendőrség megállapította, hogy az öngyil
kos Stempler István 28 éves urasági inas. Néhány órá
val öngyilkossága előtt ugyanis egy Pusztai Róza 
nevű asszony íöljelentést tett ellene a rendőrségnél, 
mert 230 lorintot kicsalt tőle oly ürügy alatt hogy 
jó állást szerez neki. Nagyon valószínű, hogy Stempler 
e följelentés miatt lett öngyilkossá.

— E ló k te len ltett szobor. Pofában tegnap éj* 
szaka — mint ottani tudósítónk táviratozza — isme
retien tettesek csúfosan eléktelenitették Tegetkofí" szob
rá t A fejére hagyniakoszorut tettek, a kardmarkolatra 
bádoglazekat erősítettek s a mellére szardiniás sze
lencét akasztottak egy gombra. A rendőrség haszta
lanul nyomozza a tetteseket

—  L akásközvetltö  irodák B écsben. A őécsi 
községtanács ma elhatározta, hogy városi lakásköz- 
vetitő irodákat álüt tel minden kerületben. Egy előre 2 
kerületben lógják kipróbálni az uj intézményt

s z e p e s s é g iv á s z o n g y á r o s o k
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— H irtelen elhunyt tflxórexredea. -Kassáról táv
iratozzék : Hajnali 3 órakor a hadtestparancsnok riadót 
hivatott. Az összes kassai csapatnevek kivonultak gya
korlatra. Tíz óra tájban a tüzérezred parancsnoka báró 
Bcholley lováról lebukott Báró Müller segédtiszt azonnal 
segítségére sietett s néhány perccel később az ezred- 
orvos megvizsgálta s szivszélhüdést konstatált. Mentő- 
kocsin a katonakórházba vitték, hol 11 óra tájt meg
halt A  hadtestparancsnok azonnal lefúvatott. Báró 
Scholley a III. oszt. tiszti szolgálati érem tulajdonosa,
& porosz Johanniták lovagja és a 6. tüzérezred pa
rancsnoka. Temetése holnapután lösz katonai pompá
val. Schodeynek neje és két gyermeke voit

— H áxaaság. Székely Mihály, a Magyar Keres
kedelmi Részvénytársaság cégvezetője, e hó 24 ikén 
vezette oltárhoz öesíerretcáer Magda kisasszonyt a 
dohánv-utoai izraelita templomban. Az esküvőn nagy 
és előkelő közönség volt jelen.

— A  kolozsvári s ikkasztás. KofozwaYról jelentik, 
hogy Tóth József sikkasztása ügyében tegnap a nyugdíj
alap ellenőrzőbizottsága ülést tartott, melyen Eorbuly 
Bogdán felajánlotta, hogy az elsikkasztott összeg felét, 
30.000 koronát mep-^riti. Ezt az összeget, valamint a 
6zinüázi alapból elsikkasztott 24.000 koronát Korbuly 
már letétbe helyezte biztositékképen.

— H azai fürdőinkről. Az imént tartott balneolo- 
logiai kongresszuson élénk vita tárgy a volt a hazai 
fürdőink s gyógyhelyeink helyzete. Általános ugyanis 
a panasz, hogy .ürdőinket még mi magyarok sem 
látogatjuk eléggé, nemhogy idegenforgalomra is szá
míthatnánk. Hisz alig van 1—2 ember az országban, 
aki százakra menő gyógyhelyeink közül többet is- j 
merne ö—10-nél. Ha az okát kutatjuk e bajnak, csak
hamar rájövünk az orvosiás módjára is Hogy ismer- ' 
hetnók gyógyhelyeinket, ha neveiket sehol sem halljuk i 
említeni, ha sehol sem olvasunk róluk. Bezeg hirdetnek. j 
reklámot csapnak az osztrák a küilöldi fürdők, ásvány- 
viztula’donosok, sőt szállodások is. telve van lalraira- 
szaikka. minden üres tér. A küilöldi nagy lapok kü
lön oldalokon gyűjtik össze a gyógyhe!’ ek, ásvány
vizek De veit s százszámra bocsátók a címeket 
a nag közönség rendelkezésére. Persze a magya
rok is kiválasztják közü k a magukéit. Magyarok 
vá asz’anak a kii töld fürdői közti A hetekkel ezelőtt 
alakult s különösen a magyar közönség érdekeit 
szolgáló Hirdetóses Levelező ap-Vállalat az Erzsébet- 
köruton a legalkalmasabb eszköz hazai lürdő-. gyógy
hely- s ásványviztulajdonosainknak nevük ismertté 
tételére. Sőt szállodások s más vállalataink is sokat 
nyernének vele. ha az egy filléres levoiező-lapok ut|án. 
— ame.yek elözönlik az egész országot, sőt a kül.öld 
nagy részét is — ismertetnék magokat Ezekhez a 
postai értékcikkekhez mindenki hozzalérhet. Igv majd 
mennének valamire fürdőink, emelkednék idegenfor
galmunk. itthon maradnának magvarjaink s tudnók. 
ki hova menyen. Ne vigyük ki pénzünket a kül.öldre 
nem bővelkedünk annyira benne.

— A betörök alkonya. A betörőkre rossz na
pok következnek. Maholnap végképp elveszik a ke- 
nverüaet és kénytelenek lesznek uj mesterség után 
nézni. Egv uj magvar találmány az, amely ilyen vé
szes kilátást nvit a betörő céhnek jövendő ébe. A ta
lálmány egy biztosító-zár, eltaláló a Schimandl Géza. 
aki tegnap mutatta be a szellemes készü éket az Or
szágos Iparegyesület ülésén, előkelő közönség jelen
létében. A készülék, mely a legnagyobb könnyűség
gel alkalmazható minden ajtóra, ablakra, kirakatra, 
pince- és padlásnyilásra, egv szóval mindenhová, 
ahol betörés lehetséges, a maga egyszerűségével 
és löltétlen biztosságával mindenkit bámulatba e - 
tett. Ahol ez a készülék alkalmazva vau, ott 
egyszerűen lehetetlen a betörés, mert az ördöngős 
kis gépezet egy pil anat alatt tellármázza az egész 
házat. Az eddigi nasonló készülékektől abban külön
bözik. hogy roppant egyszerű, csalhatatlanul biztos, 
mindenhová alkalmazható és mindezeken lelül — olcsó 
Darabja nem kerül többe 9 koronánál. A tegnapi 
ülésen jelen voltak különösen a szakértők, válságos 
elragadtatással fogadták a bemutatást és egv hangú 
e ismeréssel gratu.altak a felta lónak. A kivaló talal- 
raánv hivatva van arra, hogy a messze küllöldön is 
becsületet szerezzen íeltalá ójának és a niagvar névnek.

— E g y  bőrből bakancs, üiatky Géza budapesti 
cipészmester egy darab bőrből készült bakancsot 
talált lel melyre a szabadalmat is elnyerte A közös 
hadügyminiszter a bakancsot ónak ta ulta észiagx óbb 
szállítmányt rendelt kipróbálás végett. A hadügy
miniszter bekérte lhalky\.(A a szabási mintákat a 
brünni cs. és kir. ruhatar által készítendő további 
minták előállítása céljából.

— Ax osxtálysiorsj& ték huxá»a. Az osztály
sorsjáték mai húzásán hatvanezer koronát nyert 6253, 
húszezer koronát 61315, tízezer koronát 66920 94657 
66935, ötezer koronát 92409 85582 34544 86837, kétezer 
koronát 64032 6298 77420 29511 56483 68983 871<rj 
38659 7449. 98743 46920 40158 33643 34193 29025 
56424 46016 73125 46682 65122 14130 85693 60567 
59131 222 4911 ü2150 12859, ezer koronát 94193 
91290 41 686 86739 60,809 33466 15753 5i001 80156 
70589 296 o 34110 86657 93700 78096 70514 63701 
12972 71396 22956 48150 49754 46046 91969 82826 
9525 41214 27878 35214 4761 68178 42337
80163 35067 57307 97612 69067 1644 9118
42660 13665 60658 5460 80623 88961 457-4
82567 47095 3225) 18327 39229 9i269 42368
5039781658792317327 930-8 91622 74306 3722 
7492 f 88234 76647 57112 9119 ötszáz koronát: 40681

94642 91007 12260 92644 63744 96669 23636 57358
47303 70892 56659 -9225 91022 88337 28596 60081
98932 29945 86722 38197 5(097 65788 60820 64410
85920 95o54 66173 19889 7 9 6 1 9  62663 86910 5784
43 44 817t>9 53761 8,-894 52687 83885 73308 1 30
68218 50648 7391,S 26616 99420 22434 9-43 17307
88210 72981 50762 15165 57211 63972 11660 2533
52670 72579 2846 32119 33466 84907 42398 58103,

Lukács Vilmos bankházából, Budapest, V., Fürdő
utca 10. sz., vegyenek osztálysorsjegyeket.

(x) P uha padlókra a legolcsóbb és legalkalma
sabb máz a hírneves Eifried-léle Herkules padlómáz, 
mely gyorsan szárad, rendkívüli tartós és tükörfényes. 
Kapható kizárólag Eiíned J. és Fia padlómáz-viasz 
és les’.ékáruk raktárában Budapest, Józset-körut 31/b.

(x) Ú jdonság a fényk ép észet terén. Hivoli fény
képészeti mütermo (Kerepesi-ut 30.) szabadalmazott 
müvilágitás mellett esti órákban és borús időkbeu is 
készit fénykép-ielvéleleket, meiyek neui különböztet
hetők meg a nappal készült felvételektől. Felvételek 
bármely esti órára előjegyezhetők.

(Xj Kérjünk min centi tt Em ke-gynjtót I

(x) E legán s divatos ruhák készülnek Tereczky 
és Liiieuberg léríiszabó cégnél, Budapest, Városház
utca 12.

(x) Ma« ánttsxtviselő-H crsJogyek ára egy ko
rona. (iőnyereraény 20.000 korona, húzás április 15) 
kaphatók a szövetségi irodában VII, Erzséoet-körut 
27. valamint a dohánytőzsdékben.

Hazatért kivándorlók.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, március 27.
Egy csomó földhözragadt, lerongj ollódott sze

gény ember érkezett ma este Budapestre. Telve re
ménységgel indultak ezelőtt öt hónappal útnak mesz- 
sze Dél-Amerikába, magukkal vivén feleségeiket, 
gyermekeiket és összes vagyonukat és ma visszatér
tek mint koldusok intő példájára azoknak, akik még 
most is idegenben keresik a megélhetést, a boldogu
lást. Mielőtt elinduitak, mindegviknek volt egy kis 
háza és telke, amiből nem maradt meg egyéb, mint 
egy elhasznált hajójegy s a keserű csalódás.

Lelketlen ügynökök csábításának estek áldoza
tul a szegény emberek. Ma se tud:ák megmon
dani, hogy ki volt a megrontójuk, de egyszer 
csak híre terjedt a fa’uban, hogy Brazíliában föl
det, marhát, sőt még pénzt is kapnak, csak men
jenek ki. Nosza hamarosan elkótyavetyélték minde
nüket A kis házakra, kis löldekre akadt vevő, pláne 
ha sietős vo.t az eladás s százharminc ruthén ember 
így indult útnak pénz el és remény nyel. Ma koldus 
mindegyik, de mindegyik boldog, hogy hazajöhetett, 
hogy még egyszer megláthatja laiuja határát

•
A műit esztendő október havában terjedt el a 

hir a mármaros megyei Tsresel-Patak községben, hogy 
messze Dél-Amerikában, Brazíliában nagyon keresik 
a munkás, dolgos embereket s ingyen adnak nézik 
házat, földet marhát, baromlit és minden szépet 
és jót, amit csak kivan. Bök ba jai-gonddal éltek a 
szegény emberek ;alujókban, de mégis megéltek be
csülettel s el tudlak tartani kis jövedelmükből a csa
lád ailcat Eleinte csak szóbeszéd alakjában eentkezett 
a brazíliai hír; később már nyomtatványok kerültek 
a szegény emberek kezébe. Ezek a nyomtatott lapok 
arról szóltak hogy Argentiniában a kormány minden 
telepesnek ad egy kilométer hosszú és egy negyed kilométer 
széles földrészt melynek örök ára 45 forint. Ezt a tétel
árat azonban nem ke l egyszerre megfizetni, elfogadja 
a kormány részletekben is. Ezen földrészen kívül kap 
minden telepes két lovat, két ökröt tehenet, baromfit, vetö- 
magot és 557 forint értékű gazdasági eszközt.

A szegény emberek a szóbeszédnek nem ültök 
fel, de a nyomtatott Írást már készpénznek vették. 
Hamarosan Összebeszéltek, hogy pénzzé teszik min
denüket és elmennek a tengeren-tulra, ahol reájuk 
nagy boldogság vár. Egyszeriben huszonnyolc csa
ládnak lett eladó a telke, a háza és mindene s akad
tak emberek, akik jó olcsó pénzen összevásárolták a 
szegény népségnek minden ingó és ingatlan vagyonát.

Megtudta ezt a jegyző, a pap. sőt az alispánnak 
is a fülébe jutott a tömeges kivándorlási száudék s a 
hatóságok — dicséretükre legyen mondva — mindent 
elkövettek, hogy lebeszéljék a kivándorlókat tervük
ről. Azonban nem használt ez semmit, az elbolondi- 
tott emberek megmaradtak szándékuk mellett.

Előbb még írtak Királyházára, ahol lakott egy 
Amerikából visszatért ösmerősük és mikor ez az em

ber, — az ügynökök pressziója a1 alt — azt irta ne
kik, hogy odakint gyöngy-élete van a dolgos em
bernek többé senki sem tudta volna visszatartani 
őket. Kinek amije volt, hamarosan pénzzé tette, hogy 
legyen utravaló az uj világba. A legtöbb család 2— 
300 forintra tett igy szert, de akadt olyan ember is, 
akinek 5—600 forintja folyt be birtokából.

November 5-én indult útnak a 28 család Tere- 
eel-Patakról. Százharmincöt tagból álló karaván in
dult meg Brazília felé és november 7-ikén érkezett 
a kivándorló csapat Budapestre, a központi pálya
udvarra. Itt Pariik rendőrségi főfelügyelő fogadta őket.

— Hova igyekeznek? — kérdezte tőlük.
— Braziliába I
Paviik főfelügyelő azután igyekezett megértetni 

velük, hogy milyen sors vár reájuk odakint és min
dent elkövetett, hogy lebeszélje őket szándékukról, de 
hiábavaló volt minden igyekezete.

Pár órával ezután — a legközelebbi vonattal 
megérkezett a község derék lelkipásztora is Sztripozkay 
Emil. Ékesszólását latba vetette Ő is, hogy vissza
térítse Budapestről az eltévedt nyáját, de ő is hiába 
beszólt az elbolonditott embereknek; még kikacagták 
papjukat. Tehetetlen volt velük szemben minden jó-- 
akarat s a szerencsétlenek szép reményekkel gazda
gon útnak indultak Amerika felé.

•
Fiumín át utazott a kivándorló csoport Udi- 

néig, ahol a hajójegyet meg kellett nekik válta- 
niok. Egy felnílt embernek a jegye 45 forint 15 
krajcárba került. Itt természetesen már ügynökök 
várták őket, akik elvezették a csoportot oda, ahol a 
hajójegyet meg kellett váltaniok.

La Li/jure Amerieana.
Ez a pár sző van a piros hajójegy felsőrészén, 

alól pedig aláirva: Secmiio Gaiotti igazgató.
Udineból Genusba mentek még vasúton s ott 

szálltak hajóra, hogy elérjék a képzelt boldogságot, 
amelyet olyan megragadó színekkel lestettek előttük 
a ravasz ügynökök. A jegy ledélközi utazásra szélt 
egy teherszállító lia 'ín  s elképzelhető, hogy már 
itt hogy bántak a szegénv emberekkel, akik — 
mint a barmok — össze voltak zsúfolva az alacsony, 
hüzhödt helyiségekben. De szótlanul, nyugodtan tűr
tek mindent, hiszen — úgy remélték — nincsenek 
már messze kitűzött céljukhoz, amely rózsás jövővel 
kecsegtette őket

Csaknem négy hétig tartott az ut. amely idő 
alatt temérdek szenvedésen mentek keresztül a sze
gény emberek. A hosszú tengeri utazóra nagyon meg
viselte őket, de végre mégis csak elértek rendelteté
sük helyére, San Paoloba. Amikor a hajóról szárazra 
léptek — úgy mondják — nagyon boldogoknak érez
ték magukat. A hajó érkezését már várták odakint a 
megbízott emberek s ezek a kivándorló csoportot el
vezették a Festungba. Ott valami igazgató elé kerül
tek, aki megkérdezte őket:

—..Mit akarnak ? Miért jöttek ki ?
A szegény emberek ekkor néztek csak nagyot, 

ők  egészen más íogadtatást vártak.
— Hogy mit akarunk — fogta fö! a szót az 

egyik értelmesebb ember — hát hiszen azért jöttünk 
ide, hogy átvegyük ezt az egy pár láno tőidet, amit 
nekünk Ígértek.

— Az az ígért föld a holdban van csak; itt dol
gozni kell minden embernek, aki ide jön.

— Hát azért jöttünk ide, hogy a saját birtokun
kon dolgozzunk, í g y  ígérték az urak.

— Azt az urak csak ott Magyarországon ígér
ték. Ha akarnak, beállhatnak napszámosoknak a kávé- 
földekre ott megkereshetnek naponta egy forintot

Akadt egy pár ember aki munkába állt és dol
gozott egy-két napig reggeltől estig. Ámde — ngy 
mondják — odakint olyan drágaság van. hogy abból 
az egvik forintból, amit különben is csak Janosi- 
bankökban Fizettek ki nekik — nem tudtak megélni 
a legszerényebben sem. Azt mondják e szegény em
berek, hogy kint Brazíliában egy kiló burgonya egy 
lorintba kerül.

A kivándorlók legnagyobb része nem is állt 
munkába ilyen körülmények között, sőt akik dolog
hoz lógtak, azok is abbanbagyták, mert nem tudtak 
megélni a koresetükből. Az odavaló osztrák-magyar 
konzulátushoz tordultak tehát, hogy szállítsák őket 
vissza a hazájukba, mert odakint éhen halnak.

Hét álló hétig tartott ez a tárgyalás a hazaho
zatal iránt Addig a már említett Ferftmyban laktak és 
ott is étkeztek. Akinek pénze volt, a maga kosztján 
kellett élni; a többieket tigy-ahogy eltartották. Egész 
napra egy zsemlét kaptak; reggelire kávét, ebédre 
levest és egy kis burgonyát. Vacsorázni a holdhoz

Szájpadlás nélküli fogak. F ölöslegessé teszik  az ínylem ez  
liaszn áln lát.A  szájból k ivenni nem  
k e ll, ucin is  leh et. Számos elism erő

levél. Jótállás.

W e lln e r  G y u la
•p5oláli«ta a  m i j p s l l l i  n élk ü li m ft to z ik k é j ttS ié b o a
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B U D A P E S TI NAPLÓ 1001. m árcius 28. »
.'irtok s ez az ellátás fejenként 60—70 krajcárinkba
került. Elképzelhető, hogy mennyit éhezlek s mennyit 
nyomorogtak a keserves hét hét alatt a szegény 
emberek.

•  •
De ütött rájuk nézve a szabadulás őrá.'a. Teg

nap mult néST hete hajóra pakolták őket s meg
indultak hazafelé. Boldogok voltak a szegény em
berek nagyon, hogy a sok szenvedés ntán vi
szontláthatják hazájukat. Ulküzbon és odakint nagy 
szomorúság érle éket. Kilenc gyermek pusztult el 
kliziiisk a hosszú ut alatt. Ezek közölt volt há
rom újszülött és hat olyan gyermek, akiket már hazul
ról vittek magukkal. Négy nagyobb gyermek hazalelé 
töret a hajón halt meg. Egyet Génuában temettek el, 
hármat a tengerbe temettek közüiök.

Tegnap érkeztek a megtért kivándorlók Fiúméba, 
ugyanazon az utón, amelyen kimentek. Fiúméban 
nagy meglepetés érte őket. Gróf Szapáry László kor
mán', zó ugyanis ellátta őket koszttal és ezenfelül 
minden felnőtt embernek 75 krajcárt adott ntravalóul. 
Elképzelhető, hogy milyen jól esett ez nekik.

Ma este nyolc órakor érkezett a 129 lőre apadt 
csoport Budapestre, a keleti pályaudvarra. Szegény, 
elrongyolódott alak mind. Alig van egy-két ember 
köztük, aki valami keveset tud magyarul. A legértel
mesebb ember közöttük Pilát László, egy hatalmas 
termetű ember, aki elég jól tud macvarul Pavlik fö- 
íeliisrvpiő — akit Pilát László megismert mindjárt — 
megkérdezte tőle :

— Hát nem jobb lett volna rám hallgatni?
— Aid a meg az Isten a nagyságos urat, bár 

meghallgattuk volna a szavát.
Kimondta azután az öreg Pilát minden szen

vedésüket amin öt hónapig keresztül mentek.
— fis most mihoz kezdenek odahaza?
— Beállunk valamelyik urasághoz napszámos

nak. Áld'a meg ml Isten azt az órát amelyben haza
értünk. Nem is hiszünk mi többé semmiféle csábító
nak. De hát — sajnos — oda van a kis pénzünk, 
nincs nekünk már semmink sem. Koldusok vagyunk.

A rendőrség emberei a toloncházba vitték a 
hazatért kivándorló csoportot ahol jó vacsorát főzet
tek a számukra. Holnap reggel 9 óra 15 perckor in
dít ák őket útnak hazájuk, Teresei Patak feló, ahova 
már nagyon vágynak vissza a mindenüktől megfosz
tott emberek.

S Z Í N H Á Z .  Z E N E .
♦* A  N em zeti Szính áz P árisban . A Víg

színház francia művész vendégeivel Budapesten járt 
behiirmann impresszárió érdekes tervet pendített 
meg a Nemzett Szinház igazgatósága előtt. Seftiir
ma nn, mint megbízható forrásból értesülünk, azt 
az ajánlatot tette, hogy a AVwrefi Színház eneemb- 
l°:át tiz előadásra kivinne /tárába, ahol a Nemzeti 
«s Atf> tagjai a TAeo/ra Jnfomel an játszanának. 
A tiz előadás egyenlő arányban oszlanék meg a 
modern és a klasszikus darabok közt. A vendég
játék költsége hatvanezer frank lenne, ügy  érte
sülünk, hogy Beöthy László igazgató kedvezően 
fogadta a tervet, de csak abban az esetbon haj- 
ln: <Ió megvalósítani, ha az impresszárió a ven- 

íziáték költségét biztosítja a Nemzeti Szinház
tagjai számára.

* La vieux Marcheur Ma este telt ház előtt nagy 
fi-.ere vö t a Vígszínház roncia vendég-társulatának. 
Ezt nagy részben Lavedannak köszönheti a ma adott 
darab szerzőjének. Ez a Vieux Marcheur, amelynek 
társban hét országra szóló sikere volt. egvike a leg- 
wemérmet'enebb és lege mésebb bohózatoknak. Tele 
van erős szatírával és hihetetlen szabadszá.usággal; 
tinóm megfigyeléssel és az úgynevezett erkö esi tekin
t e k  teljes hiányával. Nagy előnye, hogy még azo
kon a helyeken se durva, ahol a legdurvább ötletet 
kell r ' ,k tálalnia. A darab borsos voitát még Pária- 
bán is kissé túlzottnak találták, mert annak idején a 
francia akadémia megncheztelt Lavedanra, amiért a 
útalapon kiíratta a neve után azt, hogy „de l’Aca- 
,lzmie frannaise'. Ugv lógták tel a dolgot, hogy a darab 
jé, elmés, mulatságos, do ők semmi közösséget nem vál
lalnak ezzel a hanggal, ezzel a témával. A b a kis Jelző le 
>c kerii.ta szinlapról. — Báron kitünően játszott a Vieux 
Marcheur (magyarra ,,a vén szoknya-bolond -nak íor- 
ditották*) szerepét. Nagyon tetszett a közönségnek 
Vrinault kisasszony játéka. A kisasszony igen sok 
bájjal és nagy intelligenciával tette elfogadhatóvá a 
tökéletesen künn' elmü párisi kokott alakját

A társulat 6tarja, Kolly kisasszony kissé csöndes 
Tolt ina este. Pompásan segítettek a íranciáknak a 
Vígszínház magvar statisztái, akik a vidéki francia

miniszter-fogadtatást oly kitünően jellemezték, hogy 
Parisban se csinálják különben.

••  Jásza i Mari buosuja a Vígszínháztól. Szom
baton este búcsúzik a Vígszínházban Jászai Mari 
asszony. Az illusztris művésznő a Farkasban lép iöl 
búcsúképpen, amely darabban egyik legnagyobb si
kerét aratta a Vígszínház ezinpadán. A Farkas előtt 
az Énekek éneke cimii egyfelvonásos apróságot adják.

** A  M agyar  Színház jövendő so r ia . 
A Magyar Szinház jövőjének régóta vajúdó kér
dése, mint egészen biztos forrásból értesülünk, 
eldőlt, még pedig oly módon, ahogy azt nem
régiben előro megírtuk. A színház bérlő-igazga
tója Leszlcay András, az ismert aradi színigazgató 
lett, aki október elsejétől fogva lesz ura a Magyar 
Színháznak. Az erre vonatkozó bérleti szerződést 
a napokban mór alá is írták. A bérleti szerződés 
nem érdektelen részletei a következők: Leszkay 
András 36.000 korona évi bérösszeg mellett 
liat esztondfíre bérelte ki a színházat és pcd'g 
azzal a kikötéssel, hogy az ötödik év végével jo
gában áll a szerődést újabb négy esztendőre meg
hosszabbítani. Leszkay a színházat összes díszle
teivel és felszereléseivel veszi át. A bérleti szer
ződés egyik pontja a társulat tagjaira vonatkozik 
és úgy szól, hogy Leszkay a Magyar Színház ama 
tagjainak szerződését, akik október 1-én túl ter
jedő időre szerződvo vannak a színházhoz, res
pektálni tartozik Ilyen tagjai a színházi ak a kö
vetkezők: Ledofsky Gizella, Ssoyer Ilona, Margó 
Zelma, Ráthonyi Ákos, Szilágyi Vilmos, Boross 
Endre, Mátray és Palásthy. Megmarad továbbá 
a színház kötelékében ugv a női, mint a férfi
kórusnak legnagyobb része. Leszkay András, aki 
mint jeles színházi szakember ismeretes a ma
gyar szinészvilágban.a Magyar Színházat, művészi
leg reorganizálni akarja, s első sorban a színház 
művészi színvonalának az emeléséro kivan töre
kedni. A már megkötött bérleti szerződés zára
déka megemlíti, hogy a szerződés végleges érvé
nyessége a Mag tar Színház Részvénytársaság köz
gyűlésének jóváhagyásától függ. Ez a közgyűlés 
április 7-ikén lesz, de már előre is kétségtelen, 
hogy a közgyűlés a szerződést jóvá fogja hagyni. 
Ez ugyanis az egyetlen módja annak, hogy a fő
városnak ez a legfiatalabb színháza kijusson abból 
a továbbra tarthatatlan zűrzavarból, amelyben 
már hosszabb ideje valósággal megfeneklett.

•• F e lo k i né v isszavon u lása  Felekyné-Munkácsy 
Flóra asszony, aki évtizedeken keresztül egyik osz'o- 
pos tagja volt a Nemzett bankárnak, véglegesen vissza
vonul a színpadtól. Az érdemes művésznő jövő hónap 
közepén búcsúzik el a Nemzeti Szinház közönségétől s 
búcsúja ünnepies keretben lóg lefolyni. Ebből a cél
ból külön bizottság is alakult

•• Pálm&y Ilka nem Jön. Elsőnek adtunk hirt 
róla. hogy Pdlmay Ilka április második :elében ismét 
vendége lesz a Népszínháznak Lecoqiicnak Kisasszony 
feleségem című operettjében, ameiy a dívával a cím
szerepben került volna felelevenítésre. Ez a tervezett 
érdekes repriz, mint értesülünk, a díva akadályozta
tása miatt a jövő őszre marad. — A művésznő ma 
este a kassai színházban Szép Helénában lépett lök 
Az előadás után ezrekre menő tömeg tiintetett a mű
vésznő mellett. A lovait kilógták kocsijából, amelyet 
a. tán a közönség húzott a szállodáig. Pálmainak ott 
ki kellett jönnie az erkélyre és beszélnio a közön
séghez. Az iljuság holnap láklyásmenetet rendez a 
tiszteletére.

•• M olnár L ászló  buosujs. Molnár László aki 
Április elsejével a kolozsvári Nemzeti Szinház kötelé
kébe lép, holnap csütörtökön lép lel utólszor a Ma
gvar Színházban. A kitűnő művész az Arany lakó dalom* 
bán, Koltay szerepében búcsúzik a ló városi közön
ségtől, mely ezt a szerepet, mint Molnár László egyik 
legjelesebb alakítását becsű i.

• * A  Nemzeti Zenedének f. hó 29-ére tervezett 
zenekari hangversein ét közbejött akadályok miatt 
április hó 76-ért halasztottak, a mikorra a mároius 
29-ére szóló jegyek érvényesek.

• •  A N épszín ház újdonsága. A Népszínházban 
ma délelőtt tartották meg Fontaine: Sivárét és Loupy 
cimü énekes bohózatának az olvasó próbáját. Ez lesz 
a Népszínház legközelebbi újdonsága, melyben a sze
mélyzetnek több elsőrendű tagja működik közre.

•• KnbeUk a pápánál. A pápa, mint egy római 
távirat jelenti. Kubehk Jant, az ismeretes ifjú csoda- 
hegedűst, külön kihallgatáson fogadta.

•• Z. Bárdi Gabi utolsó fe llép ése. A Népszínház
ban holnap csütörtökön lép fel utóljára Z. Bárdi Gabi, 
aki április 1-éjétől u kolozsvári Nemzeti Szinház tagja 
lesz. A rokonszenves ilju művésznő A modell címsze
repében búcsúzik ol a közönségtől, amely operettben 
nagyon szép sikere volt. A Népszínház tagjai ünnepie- 
sen lógnak elbúcsúzni a fiatal művésznőről, aki rövid 
megszakítással 1893. október beje óta tagja a szín
háznak.

•• A k o lozsvári N em zeti Színház Ifjúsági e lő 
adásai. A kolozsvári Nemzeti Szinház a napokban fe
jezte be az ifjúsági előadások ciklusát Tizenöt ilyen 
előadás volt az évad folyamán s dicsérettel kell meg
jegyeznünk, kogy a budapesti Nemzeti Szinház kezde
ményezése után Kolozsvár volt az első. hol rendszeres 
szakszerű vezetés és felügyelet mellett az ifjúsági elő
adásokat megvalósították és a közreműködő laktoroké 
az érdem, hogy azt sikeresen végre is hajtották. Az 
utolsó ifjúsági előadás ünnepiesen f o j t  le. Szig
ligeti Csikósa korült ezúttal színre, melyhez a 
bevezető előadást dr. Janovics Jenő, a szinház 
művezető igazgatója tartotta. A lelkesült tapsok
kal fogadott előadás után megjelent a színpa
don a kolozsvári tanári kör küldöttsége dr. Csen
geti János vezetése mellett: dr. Vcrsényi György, 
Ilicitly Károly, Felméry Albert, Sólyom János és Pálfy 
Márton tanárok. A színtársulat működő tagjai szintén 
a színpadon csoportosultak. A lüggöny iölgördültekor 
dr. Csengeti János, az előadásokat rendező tanári 
bizottság elnöke a nyílt színen a tanári kör nevében 
mondott elismerést és köszönetét a szinház vezető
ségének és tagjainak a nagy és maradandó érdemük
ért, melyet az iijusági előadásoknak ilyen kiváló 
sikerre juttatásával szereztek. Ezután az ifjúság kül
döttei adtak át dr. Janovics Jenőnek és Szentgyörgy intik 
egy-egy szép ezüst emlékkoszorut

•• L ovag lás ü g y  & pozson y i sz ín észet m iatt. 
A pozsonyi színészet ismeretes ügye még lovagias 
affért is termett. Freyiag Antal a pozsonyi szinház né
met főrendezője a napokban nyilatkozatot adott közre, 
amelyben megcáfolta azokat a vádakat, amelyeket a 
pozsonyi színházi állapotokra nézve dr. Dalnoki Vik
tor, a pozsonyi szinház volt tagja, a legutóbb tartott 
szinészközgyiíésen elmondott. Dr. Dalnoki. aki ez 
idő szerint a Népszínház tagja, táviratilag megbízta 
dr. Bugái Ferenc és dr. Ejury Jenő pozsonyi barátait, 
hogy a német társulat főrendezőjétől légy veres elég
tételt kérjenek. Freytag, aki különben is idős ember, 
a segédeknek kijelentette, hogy Dalnokit személyében 
nem sértette meg, ez esze ágában sem volt. Ha Dal
noki sértve érzi magát, vegyen magának törvényes 
utón szatiszfakciót. Ezzel az ügy lovagias része el
intéztetek.

•* T örténeti előadás az Urániában. Ma délután 
volt Ma'czali Heuriic előadása az Uránia eiső emeleti 
téli kert jóban. Magyarország történetének a mohácsi 
vészig való részét adta e ő vagy hetven színesen 
vetített kép kíséretében. A képsorozat nagy mestereink 
alkotásaiból áll. Az érdekes eióadás máslé óra hosszat 
tartott s a honfoglalást tízent-István királyt, a tatár- 
árast, az Arpad-ház kihalását és Mátyás korát 

karolta á t
•• A m erikai katonák a M agyar Színházban.

A Jfapyor Srin/níz-nak kedden, április 2-ikán. az 
A»;onyreyemenf 60-ik előadásán érdekes vendégei 
lösznek. Ezek a vendégek az illinoisi Aurora-zuávok 
Amerikából, akiknek festői csapatát beillesztik az 
Asszonyregeraent katonai keretébe. Az amerikai zuávok 
katonai gyakorlatokat és hadijátékokat végeznek a 
színpadon. Érdekességük, hogy ezek a zuávok nem 
artisták hanem igazi katonák, az illinoisi milíciának 
egv mintacsapata, amely lenomenáhs kiképezteiésével 
az összes amerikai csapatok közt az eiső államdijat 
nyerte meg és azután Tarble kapitány vezetése alatt 
világkörutra induit és úgy a közönség körében, mint 
katonai körökben is a legnagyobb feltűnést keltette. 
A zuávok első előadására szóló igen mérsékelten 
felemelt áru jegyekre már most lehet előjegyezni a 
Magyar Szinház titkári hivatalában.

•* Suppé unokája. A Aaméuryt ScM ze-szinház 
érdekes operett-szubrettet szerződtetett. Ez a szujrett 
Suppé Klára, aki unokája a hírneves operettszerzónek.

”  A  pozsonyi színe szét. A Magyar Távirati 
Iroda a következő pozsonyi táviratot közli: Balassa 
Jenő, Bokor József és Mészáros Kálmáu ma este be
fő ezték a színész-egyesület megbízásából indított 
vizsgálatot Polgár Károlv vád a ügyében. Az ered
mény — úgymond a távirat — minden egyes pontra 
nézvo Rellének kedvez. A jegyzőkönyvet az egyesü
let legközelebbi tanácsülésén olvassák lel.

** UJ szín házi cenzúra O roszországban. Moszkvá
ban uj színházi cenzúrát rendelt el a kormány. Ennek 
a cenzornak az a leladata, hogy ellenőrizze a cenzú
rától megengedett színdaraboknak a hatását a közön
ségre s ha azt találja, hogy valamely darab veszedel
mes befolyást gyakorol a publikumra, azt kérlelhetet
lenül eltilthatja Oroszország valamenni színpadáról.

** Hangsor-gyakorlatok. Tört akkordokká cim
balomra irta Erdélyi Dezső. Megjelent Nádor Kálmán 
kiadásában, ára 3 korona.

”  G yerm ekhnngverseny é s  j rem iér a T elefon- 
H írm o n d ó b a n . A Ieleien-Hírmondó ma délután o órakor, 
m int minden csfltörtüKön rendesen, gyermekhangversenyt ren
dez a kis előfizetők rnulattatására. E hangversenyen búcsúzik

V ass J ó zse f könyvkereskedésének  és m in ta  an tiquárium ának  Budapest, VII., Erzsébat-kömt 38. SZ.
Éppen m ost m egjelen t G A ZD A G  K É SZ L E T É T  FELÖLELŐ és m élyen  le sz á llíto tt  áru k ö n y v á r je g y z é k e  k ív á n a tra

-  1 •— ~ in g y en  éa bérm entve k ü ld etik . .........



10 Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A P IÓ 1901. március 28. 80. szám.

cl Ivdnyi Dezső, a Telefon-Hírmondó gyerraekhangversenyci- 
oek kedvelt kuplé-énekese a kicsinyektől, mert megválván a 
Magyar Színház kőtelekéből, szerzödéso a vidékre köti. Közre- 
mílkőduek még a Nemzeti Színház nőikara, mely a Mórit úri
ból, a Peleskei nótáriusból és a Liliomflból fogja a karokat 
előadni, továbbá Lenárd Mariska és fíambovgzky Mariska, 
Győző Lajos és Odry Zuard. — Este a Telefon-Hirmondó elő
fizetői a Magv. kir. Üperaházban szinrekerülö Lujza operát 
hallgathatják végig odahaza a lakásában, mert a Hírmondó 
azt teljes egészében közvetíteni fogja. CAarpeHher e zenés 
drámája, melynek ma este le&z a bemutatója, azért is kiváló 
érdekességgel bir. mert a róla irt francia kritikákat csak 
megerősíti a főpróbából mentett impressziónk, hogy a sze
cessziós dráma állandó mtlsordarabja lesz Operánknak. Az 
opera-átvitel, mely a Hírmondón keresztül a legtökéletesebben 
érvényesül, ma este is bizonyára kielégít mindeneket Az 
opera-közvetités után még az est folyamán érkezett híreit ol
vastatja fel a Telefon-Hirmondó.

< A nem érvényes pof.
’ A minap elhalt világhírű francia színészről, 
ÍJdmond Gotról Írja egy francia író a következő ked
ves anekdotát.

Got újságírással kezdte. Marrasft National című 
lapjába írogatott Ezidőben legjobb barátja egy Pichon 
nevű szegény ördög volt Megtörtént egyszer, hogy a 
hőnap elején sok volt a pénzük, elmentek a korcs
mába és csúnyán leitták magukat. Egész éjjel a 
Városban csavarogtak s a legnagyobb botrányokat 
csinálták.

— Javában alszom reggel — adta elő a dolgok 
további történetét maga Got — amikor kopogtatnak 
az ajtómon.

— Szabad ! — mondtam gépiesen.
S láttam, hogy a küszöbön két fekete u r áll, 

állig begombolkozva, szalonkabátban. Azt hittem 
eleinte, hogy a végrehajtó és pribékje. De ez a remé
nyem nemsokára a semmibe foszlott. A két idegen 
az ágyamhoz lépett. Az egyik hideg udvariassággal 
6zólt:

— Uram — mondta — bocsásson meg ezért a 
korai látogatásért. . .  De az a kellemetlen ügy. amely 
miatt jöttünk, nem tűr halasztást . . .

— Mit parancsolnak az urak?
— Az éjszaka — kezdte az egyik — ön iro

dalmi vitába bocsátkozott Pichon úrral. S ezt az iro
dalmi vitát odáig vitte, hogy Pichon urat pofou- 
ütötte . . •

Felugrottam az ágyban. Nem tudtam, tréfa akar-e 
lenni ez a dolog vagy őrültekkel van-e dolgom.

— En? . . . En? . . . — ordítottam — én ütöt
tem meg Pichont, a legjobb barátomat, akit legjobban 
szeretek az egész világon?

— Nagyon szép, hogy ily nagyon szereti s 
meg vagyunk győződve, hogy ő viszonozza az ön 
érzelmeit. De amikor a becsület mégsértéséről van 
szó. akkor vége a barátságnak.

— Szóval, én megütöttem Pichont.
— Még pedig az arcán.
— Biztos ez ?
— Csak nem kétkedik a szavainkban?
— Isten mentsen. Tehát önök azért jöttek, 

hogy . . .
— Szükségtelen mondani. Egy pofon vért kíván.
— Es Pichon éppen az én véremre szomjazik. 

Nagyon helyes. Hagyják itt a névjegyeiket, uraim. A 
segédeim nemsokára önöknél lesznek. De ha már 
polonütöttem Pichont legalább mondják meg, hogy 
miért ?

— A Médecin án Pecqröl volt szó . . .
— Miről?
— Léon Goslan legújabb müvéről, ön  azt 

mondta, hogy ez a munka remekmű. Pichon más vé
leményen vö t. A vó.emény utóvégre szabad, különö
sen irodalmi dolgokban. De azt engedje meg. hogy a 
pofon nagyon is inkorrekt mód a a meggyőzésnek . . .

— Helyes. Csak azt csodálom, hogy miért akar
tam én Pichont meggyőzni valamiről, amiről magam 
se vagyok meggyőződve.

— Hogyan?
— Úgy, hogy én nem is olvastam azt a könyvet.
«— Nem is olvasta ?
— Nem én.
— Hisz akkor el lehetne rendezni ezt az ügyet.
— Hogy-hogy?
— Úgy, hogy őszintén megvallva Pichon ur sem 

olvasta. . . . És ha egyik 60 olvasta, akkor a pofon 
nem érvényes . . . bocsánat, uram, a dolog rendben 
van, aludjék tovább. . . .

így végződött Got egyetlen lovagias ügye.

MŰVÉSZET.
Qj Zrínyi Miklós szobra S lig e t vár ott. Szigetvár 

közönsége még a múlt évben felterjesztést intézett 1 
Somogymegyéüez. hogy a megye a nős Zrínyi Mik- j 
lős szigetvári szobrának ügyét tegye magáévá s indít
son országos mozgalmat. A megye természetesen 
Örömmel fogadta e felterjesztést és bizottságot küldött 
k i az őszszel egy tervezet kidolgozására. A bizottság

benyújtotta a tervezetet, kimutatva, hogy ha ő felsége 
beleegyeznék a készülő budapesti Zrínyi-szobor hü 
másának Szigetváron voló felállításába, ez az eredeti 
szobor árának (50.000 korona) legfeljebb a felébe ke
rülne. A februári megyegyülés a szobor felállítására 
vonatkozólag a következő határozatokat hozta:

1. Megszavaz 2000 koronát. 2. Felhívja az ösz- 
szes megyéket adakozásra. 3. Kiküld egy nagyobb 
bizottságot a gyűjtés eszközlésére és a terv kivitelére.

A 12 tagú bizottság elnöke gróf Széchényi Imre 
lett, akinek már neve is biztosítja a sikert. A pécsi 
honvédhadapródok. múlt év őszén 100 korouát adtak 
az alaphoz. A szigetváriak remélik, hogy a még 
szükséges 22—23.000 korona, csak csekély adakozá
sokkal is 2—3 hó alatt összegyűl.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
Beatrix királyné.

—  B erzeviczy A lbert a  K isfa lu d y -T á r  sasáyban. —  
B udapest, március 27.

A Kisfaludy-Társaság ma délután Beöthy Zsolt 
elnöklete alatt felolvasó ülést tartott, melynek ki
magasló mozzanata volt Berzeviczy Albert nagy
szabású tanulmánya Beatrix l;iráiynér6\.

Vargha Gyula főtitkár az ülés megnyitása után 
jelentette, hogy báró Polignac Melchior francia állam- 
férfiú, ki már néhány esztendővel ezelőtt bő antholo- 
giát tett közzé a magyar költészet sikerült francia 
fordításaiból, most Kötés snr la Litterature-ITongroise 
címen vaskos kötetet adott ki Parisban. A mii szere
tettel és nagy tudással ismerteti a magyar irodalmat 
A báró a müvet elküldte a társaságnak, mely azt 
nagy elismeréssel logadta. A közoktatásügyi minisz
ter leiratban fejezte ki a társaságnak elismerését a 
párisi kiállításban kifejtett közreműködéséért, llakovszky 
István az állami számvevőszék elnöke a társaság 
alapitó tagjai közé lépett A székesfejérvári Vörös
marty-kör pedig háláját fejezte ki a társaságnak a 
Vörösmariy-ünnep rendezéséért.

A felolvasások sorát Berzwfczy Albert kezdte 
meg Beafríc királyné című értekezésével.

A nápolyi királyleánynak, ki hivatva vo’t Corvin 
Mátyás élettársává lenni, bölcsőjét ott ringatták a 
Siréuek tengerének partján, valószínűleg a Castello 
Nuovonak nevezett várban, melynek komor falait most 
is körülzsougják a habok. Gyermek kora bán láthatta 
nagyaty;át, a rnagy“ aragoniai Alcusot, s hajadon 
korában láthatta az ő dicsőségére emelt diadalkaput, 
hallhatta hazájában a magyar hatalom túrét is. mert 
Aversahoz egy magyar király véres bosszúiénak em 
léke fűződik. Az aragoniai kir.iiyieányok »rőteljes 
tipusai közül Beatrix volt a ..várt leány, aki várat 
nver,* mert királynővé csak ő lett: Olaszországban 
szokat anul érett korban, huszonharmadik evében 
ment Mát' asnoz nőül, kit sohasem látott, de kinek 
nevét már akkor az Apeniuni félszigeten js szárnyaira 
vette a hir. Mátyás rendkívüli lényt fejtett ki a 
Beatrix hazahozatalánál, ugv mint a koronázási s 
egybekelést ünnepélyeknél és szerabetünőleg igye
kezett mindenben az olasz ízléshez alkalmazkodni. Az 
ekkor 30 éves király csakhamar valódi szerelemre 
gyuladt i ju  neje iránt, aki összes kortársainak tanú
sága szerint bájoló s e mellett rendkívül szellemes és 
müveit lehetett s akinek személyében Mátyás az olasz 
renaissancenak — amely oly nagy hatással volt lel- 
k . : • — : ni gt< esütését 1 thatfta. Nejs nélk
lözhetetlenné lett rá nézve beavatta minden tervé!)©, 
munkájába, valóságos társuralkodői szerepet adott 
neki. Beatrix befolyása n királyra madnem korlátlan 
volt s különösen Mátyás olaszországi politikájában, 
valamint Beatrix rokonainak egyházi javadalmakba 
való helyezéséi en nyilvánult; de nyilvánult az udvari 
életben, a szokásokban, kedvtelesei- ben divatban is.

A felolvasó jellemzi Mátyás é.- Beatrix fényes 
építkezéseit, udvartartását és kimutat a, hogv mennyi
ben érvényesült az olasz befolyás és mennyiben talált 
ellenállásra a magvar s olasz nép jellem kiilönfélesé- 
gében s Mátyás erős magyar érzésében. Az udvarnál 
az olaszos etikett kiszorította a táboriasau fesztelen 
magyar szokásokat, sok olasz diplomata, orvos, Író 
és művész telepedett le, vagy tartózkodott Magyar- 
országon. a fényűzés az olasz renaissancetól kölcsö
nözte tárgvait. Mátyás mindent elkövetett, hogy az 
ottani müizlést és tudományt ide átültesse: külsősé
gekben némileg igaz volt. amit Bonfin ir, hogy Má
tyás Magyarországból második Itáliát alkot hiszen a 
fóurak még bajuszukat és szakállukat is levették, 
Mátyás példáját s az olasz divatot követve. De a ló- 
ido mitót. kit Ferdinánd nápolyi király kiad neki, Mátyás 
visszaküldi, mert nekünk — úgymond — kik komoiy 
csatákhoz vagyunk szokva nem kellenek spauyol 
módra táncoló lovak ; a „hegedősök11, kik a magyarok 
hősiségét zengték, ki nem maradtak Mátyás udvará
ból s azt sem lehet mondani, hogy az olasz nyelv az 
udvarnál teljesen uralkodóvá vált volna.

A kormányzat és diplomácia nyelve a latin volt, 
de Mátyás, bár a magyar nyeiret levélírásra nem 
igen használta, latin stílusának tanusaga szerint ma
gyarul gondolkozott s n iucs iá  biztos adat, hogy 
olaszul megtanult volna, sőt inkább az ellenkező 
löltételeznető. É terben Beatrix kétségtelenül meg
tanult magvarul s megkövetelte rokonaitól is. 
hogy mag. árul tanuljanak. Mindazonáltal Beatrix 
nem volt népszerű a magyaroknál; Mátyás maga is 

I elismerte, hogy népe nem szereti. Fénének életét is

elkeserítette becsvágyával, mely arra indította, hogy 
Corvin .János trónutódlásának eUene szegüljön, maga 
akarván az uralmat férj© után magához ragadni.

Mátyás váratlan halála megsemmisítette r.gy 
János herceg, mint Beatrix reményeit. Törekvéseik
ben szétváltak, csalódásaikban találkoztak. Beatrix 
sorsa még siralmasabb, mert évekig reménykedett 
hasztalanul, igyekezett hiúban magát királynőül s II. 
Ulászló nejéül elismertetni. Végro teljesen megtörve 
tért haza Nápolyba, ahol időközben családját elűzték 
a trónról. Iseliia szigetén halt meg 55 éves korában 
sok testi és lelki szenvedés után, ,.a vallás és jóté
konyság erejével győzve le önmagát**, mint sirirata 
mondja.

Lelkes éljenzés és taps jutalmazta Berzeviczynek 
költői szépségekben bővelkedő felolvasását, amely 
Magyarország nagy királynéjának méltó irodalmi 
emléket állított.

Koznia Andor nagy tetszés mellett olvasta íöl 
azután Szabolcsba Mihály néhány szép költeményét.

Nagy figyelemmel és élvezettel hallgatta a kö
zönség i'tfAsa?/ Sándor l/úíw-forditásának egyik rész
letét, melyet Vargha Gyula olvasott lel. Az érdemes 
iró elkészült élete nagy müvével. Homérosz Iliászának 
a teljes magyar fordításával, melyet az tesz neveze
tessé és hoz közelebb a magyar közönséghez, hogy 
nem klasszikus formában van Írva, hanem magyar 
hangsúlyos versekben, alexandrinusokban. A felolvasás 
befejeztével percekig tartó tapssal ünnepelte a közön
ség a jelenlévő Paksay Sándort. Beöthy Zsolt pedig 
lelkesült szavakban fejezte ki a társaság háláját és 
örömét a nagy mii befejezte fölött.

Ezzel a felolvasó ülés véget ért és a következő 
zárt ülésen a jövő évi nagygyűlés tárgysorát állapí
tották meg.

(Az Országos Közogóazcégl E gyesületi ma
délután tartotta a XV. évi rendes közgyűlését a 
Királyi Orvos-Egyesület szentkirályi-utcai házának 
dísztermében, dr. llcsvay Lajos királyi műegyetemi» 
rektor s az egyesület másodéInökéneÍr' vezetése mel
lett. A közgyűlésen közéletünk számos kitűnősége 
volt jelen. Az elnök emelkedett hangú megnyitó-be
szédben vázolta az egyesület törekvéseit s a fájdalom 
legmélyebb hangján emlékezett ineg arról a pótolha- 
tatlan veszteségről, amely az egyesületet mcgalakitó- 
jának és bölcs vezérének: Fodor Józsefnek a halálá
val érte.

Majd dr. Gerlóczy Z űgmond egyetomi magán
tanár, m  egy esület főtitkára számolt be az KO 
évben történtekről és meleg hangon emlékezett meg 
az egjresület kiválóbb halottéiról: Farkas Jenőről, 
Feszty Adolfról. Luwnbacher Pálról, báró Aliéi Bélá
ról, Gerlóczy Károlyról és dr. Fodor Józsefről.

Az • ■ esület tevékenységének •  órán felem- 
’• ö . I -v .: '• :».•%:• .h ív , K iö:< <ni>zky Sán
dor kezdenién; ezesérc, foglalkozott azzal a kérdéssel, 
miképp lehetne megakadályozni, hogy a villamos-köz
úti vasút kocsijait az egyenruhás temetkező-szolgák 
ne has; nálják. Az egyesület nagyobb akciójára azon
ban nem került a sor, mert közben a rendőrség el
tiltotta az ilyen egyenruhás szolgáknak a közúti vas
úti kocsikon v aló utazást — Fölterjesztést intézett az 
egyesület a Ixdügyminiszterhez az iránt, hogy kösse 
szigorúbb föltételekhez az annyi szerencsétlenség 
okozójának: a lugkónek, lugoldalnak és lugesszenciá- 
nak az elámsitását.

A pénztári kimutatás szerint az egyesület ya- 
gyona 71,504 korona. \  égül dr. Mitiler Kálmán minisz
teri tanácsost tiszteleti tagul választották meg és ki
egészítették a szakosztályok* L

T Ö R V É N Y S Z É K .
fcs A porreudtartási tervezetről. Dr. Pohlzer 

Gusztáv, elókolő fővárosi ügyvéd A perrcndtartdsi tér- 
vezet f .7'’ ,) -h*al az uoyrédségrc címen nagyérdekii 
tanulmányt irt, amelyben szigorúan megkritizálja a 
polgári perrendtartás átdolgozott tervezetét. Az ügy- 
véuok érdeke szempontjából bírálja a tervezetet, 
amelynek egyes pontja ellen erős argumentumokat 
hoz föl. A szaktudásra valló tanulmány mindenesetre 
értékes része a perrendtartás körül keletkezett vitat
kozásoknak és méltó a figyelemre a vélemények 
ütközése révén való végleges döntésnél. Az ügyvédek 
jövendőjét általában sötét szemekkel festi a tanulmány, 
amelynek egyik ironikus túlzással készült konklúziója 
igy hangzik:

Eddig azt hittem, hogy az ügyvédi gyakorlathoz 
nem kell más, mint diploma és kliens, de úgy látszik 
csa.ódom, mert ezentúl a kabalához, jövendőmondás
hoz s má • rflajt • csodadolgokhoz is kell az ügyvéd
nek értenie, hogy a kereset indításánál már előre 
tudja, hogy ugyan log-o védekezni az adós, megjele* 
nik-e a tárgyaláson s ha igen, kilogásolja-e a köve- 
teh.st 7. it tálán valami jutalmat is fogunk ígérni alpe* 
résnek, csak azért, hogy tagadja meg a követelés 
fennállását. A avarul törvényre emelkedéséig 
űg. vennek. ha h ü  dolga volt, írnokot vagy jelöltet 
kebelt . .K.duiazi^a, kik az irodai teendőkben segéd* 
keztea ; ezentúl a segédszemélyzetnek egészen más 
irányban kell tevékenységet kifejtenie; fel , kell 
ugyanis keresnie az alpereseket és őket nagy ékes* 
szó;:--.un, csalafintasággal ra kell Undok, hogy a 5}r*. 
gyaláson megjelenjenek s u kereset ellen védői 
kezzenok.
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Beiktatás és búcsú.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 27.
A budapesti királyi Tábla ina teljes ülést tar

tott. amelyen ünnepiesen beiktatták uj állásába Ober- 
sehall Adolf kúriai tanácselnököt, akit a király, a 
Vértessy Sándor nyugalomba vonulásával megürese
dett eluöki állásra nevezett ki. Áz ütésen vett búcsút 
birótársaitól Sárkány József táblai alelnök is, aki 
ötvenhárom esztendei, érdemekben és eredmények
ben gazdag, íáradhatatlau munkásság után vonul 
nyugalomba.

A teljes ülés a tábla második emeleti díszter
mében folyt le s resztvettek benne a tábla birái és a 
tisztviselői, dr. Székely Ferenc főügyész vezetésével a 
főügyészség tagjai, valamint Scyfried József elnök 
vezetésével a pestvidóki törvényszék bírái. Az emel
vényen Sárkány József alelnök és Vavrik Antal, Hé- 
rics-Tóth János, dr. Détsey Zsigmond és Horváth Jenő 
tanácselnökök, Székely Ferenc főügyész foglaltak helyet 
diszmagyarban.

Tizenegy órakor nyitotta meg az ülést Sárkány 
alelnök. Dr. Nyeviczkey Antal bíró, mint a teljes ülés 
előadója, fölolvasta az Oberschall Adolf kinevezéséről 
6ZÓ1Ó legfelsőbb leiratot, mire Sárkány alelnök in
dítványára bárom tagú küldöttség ment a2-uj elnök 
meghívására. A diszmagyarba öltözött küldöttség tag
jai voltak: Vavrik Antal tanácselnök, Delrcezeny Mik
lós és dr. Lehotzky Antal bírák, akiknek meghívó 
szavaira nemsokára megjelent a teremben az uj 
elnök diszmagyarban.

Sárkány alelnök felkérésére Oberschall letette a 
dr. Adolf Sebestyén elnöki titkár által iölolvasolt hi
vatali esküt, mire az alelnök az ülnökhöz szép beszé
det mondott.

Jól tudjuk, úgymond, hogy az a föladat, mely 
méltóságod kipróbált munkabíró vállaira nehezedik, 
nagy és felelősségterhes föladat; azt is tudjuk, hogy 
annak a közös célnak elérése, melyet bölcs és tapin
tatos vezérlete alatt egy nagy állam föladatnak, a h a
zai igazságszolgáltatás föladatának megvalósítása 
érdekében ennek az ítélő tábláuak elérnie kell: nagy 
igények és várakozások kielégítését s nagy nehézsé
gek legyőzését löltéte ezi. De mi bízunk az isteni 
Gondviselés végtelen bölcseségében, mely nagy cél
jainak megvalósítását a leghivatottább kezekoe tudja 
és szokta letenni, bízunk méltóságod bölcseségében, 
gazdag tapasztalataiban s bölcs mérséklettel párosult 
éréi y ében, mely lehetővé fogja tenni ama nagy föl
adatoknak a megoldását, ama nagy céloknak az elérését.

A W’kcs éljenzés után dr. Székely Ferenc fő
ügyész üdvözölte az uj elnököt, majd Oberschall Adolf 
mondotta el nagy tetszéssel fogadott székfoglaló 
beszédét:

Kiváló súlyt helyezek, mondta többek közt, az 
ítélkezés alaposságára és gyorsaságára. Mindig nagyra 
becsültem és becsülni fogom ezentúl is a komoly 
szellemi munkát bírónál, ügyvédnő* egyaránt és ami 
a bírói teendőket illeti, súlyt fektetek a munka ará
nyos fölosztásárík A hivatali elődeim ál‘al oly sze
rencsés tapintattal meghonosított testületi szellemet 
melynek erkölcsi alapjat a kölcsönös tiszteletben és 
bizalomban találom, én is kegyelettel akarom ápolni 
s ha lehet, fejleszteni is. Amennyire tőlem függ, töre
kedni fojok arra is, hogy ez a kitűnő szellem s annak 
üdvös következményei az ügvészség s az ügyvédi 
karhoz való viszonyunkban is érvényesüljenek.

Nyeviczkey Antal felolvasta erre az igazságügymi- 
niszter leiratát, amelyben közli Sárkány alelnökkel a 
király kitüntetését, valamint a minisztor fölmentó ok
iratát, mire az uj elnök bucsuzUtta el szép szavakkal 
a  nyugalomba vonuló táblai alelnököt.

Mély sajnálattal és fájdalommal értesülünk, úgy 
mond, az"in.éut lelolvasott miniszteri leiratból, hogy 
egészségi tekintetből nyugalomba vonul, elhagyva ízt 
a pályát, amelyet harminchárom esztendőn át oly fé
nyesen töltött be. Ennek a veszteségnek egész súlyát 
legjobban érzem én, akinek oly nagy szüksége lett 
volna gazdag tapasztalatain érleit tanácsára. Mindeni- 
künk tudja mily kiváló tapintattal járt el méltóságod, 
mint a pcstkerületi esküdtszéki sajtóbiróság teendőivel 
megbízott táblai küldöttség elnöke s tudjuk azt is, 
hogy ennek az intézménynek megszilárdításában orosz
lánrésze volt méltóságodnak, mint ahogy élénk részt vett 
a büntetőtörvény és más törvények előkészítésében, 
és amit első helyen kellett volna említenem: elévül
hetetlen érdemeket szerzett a magyar judikatura, kü
lönösen a büntető judikatura fejlesztésében, mely 
éveken át majdnem kizárólag a jogszokásra volt 
utalva.

Adja az ég, — igy végezte a beszédét — hogy 
midőn a híven teljesített kötelesség érzetével a magán
életbe vonul, a lélekemelő öntudatnak öröméi sokáig, 
igen zavartalan egészségben és boldog megelégedés
ben élvezhesse. Biztosítjuk méltóságodat, hogy rokon- 
szenvüuk és tiszteletünk kisérni fogja a magáné.etbe 
is és arra kérjük, hogy tartson meg bennünket jó 
emlékezetében.

A búcsúztató beszéd után Székely főügyész mon
dott hálás köszönetét az alelnöknek jóindulatáért, ba
rátságáért, amelyben őt és az ügyészség tagjait része
sítette. Ezután Sárkány József vett buosut az uj 
elnöktől, birótársaitól és a megjelentektől. Beszédét 
•igy végezto :

— Szeretett barátaim, a határkőnél utaink elvál

nak. Ti folytatjátok magasztos hivatástok közhasznú 
munkáját, én pedig magánéletem szerény körébe vo
nulok vissza, hálát adva a mindenhatónak, hogy 
hosszú és küzdelmes pályámat oly nemes pályatársak 
körében fejeztem be, mint ti vagytok. Sokat szerettem 
volna még elmondani élményeimből és azokból, amit 
e percben érezek ; hisz utoljára szólhatok hozzátok 1 
De ne Ítéljetek meg ezért a megválás izgalmai el- 
érzékenvitettek, legjobb tehát, ha megszakítom szavai
mat és bevégzem, hisz ti megértetek engemot, mikor 
búcsúmat a költő szavaival fejezem be:

„Mélyen illelődve búcsúzom tőletek,
• Elmegyek, de szivem itt m arad veletek 1

Isten veletek, Isten veletek!“
A megható búcsúszóval véget ért a teljes ülés.

A birói kar, a főügyészség és a tisztviselők üdvözöl
ték az uj elnököt, majd a nyugalomba vonuló alel- 
nöktől búcsúztak el testületileg. , • *

Teljes ellátás.
—  E sküdtszéki tárgyalás. —

Budapest, március 27.
Tökéletesen igaza volt a mai büuperben szere

pelt védőnek, hogy Peschl Samu nem veszélyez
teti a társadalmi rendet. Mindazonáltal igen kívá
natosnak találjuk, ha Peschl Samu, az a nyurga, 
19 éves ciukográfus-segéd t — ki ma mint vád
lott szerepelt — nőm lövöldözne idősebb hölgyekre 
és fiatal lányokra. Mert a boldogtalan cinkográfus- 
sogéd tavaly december 8-án. ahogy ina az esküd
tek előtt konfuzusan eldeklamálta, a Holló-utcában 
Strausz Adolfné lakásán két lépésuyi távolságból az 
anyára irányozta a revolverét és a leányát sebesi- 
tette meg két lövéssel. Konfuzusabb revolver még 
nem feküdt bűnügyi letétként a bíróság asztalán, kon- 
fuzusabb vádlott is kevés állott a bíróság előtt, mint 
ez a cinkográ.us segéd. Az é,i lepke nem rohan oly 
bután a balsorsába, mint ő. Soha senki sem fogja 
megtudni, hogy miért vásárolt revolvert és miért lö
völdözött. O legkevésbé tudja bár igen beszédesen 
magyarázta A tébolyban l ’olonius szerint van rend
szer, de a Peschl Samu vallomásából hiányzik minden 
logika. Az esküdtbirőság elnöke, Zsiivay Leó késő 
estig kutatta, firtatta a tett okát. Az est leszállt, a 
tárgyalóteremben kigyultak a lámpák, de Peschl 
Samu véres cselekedetének okát még mindig álhat- 
lan homály borította. •

Visszás, zavaros s koronkint erkölcsi un
dort ébresztő hangú átok töltötték be a tárgya’ó- 
termet ezen a mai esküdtszéki tárgyaláson. Peschl 
Samu, a vádlott ar ideális ..jó fiuk-* fajtájából 
való. Becsből, hol mint cínkográfus-segéd dolgo
zott, minden felesleges krajcárját hazaküldte szegény 
anyjának, ki ugyancsak rá volt utalva erre a támo
gatásra. Tataly junius havában is csak azért jött 
haza, hogy jobban segélyezhesse anyját. Mikor haza
jött. azon nyomban, a hajóállomáson beleszeret uuoka- 
hugába Slrausz Bertába, egy tizenöt éves feltűnően 
csinos és veszedelmesen okos leánykába. Peschl ezt a 
szerelmet nem tudta kezelni, a helyett engedte, hogy 
nagynénje, a Berta anyja őt kezelje. Odament 
hozzájuk lakni — teljes ellátásra. Minden keres
ményét odavitte, odaadta, az édes anyjának egy 
krajcárt sem juttatott Ez rt aztán kapott teljes 
ellátást és ismételt biztatást arra nézve, hogy Berta 
C—7 év niu.va a felesége lesz. Peschl nem tudott 
Jákob pátriárka türelmi álláspontjára helyezkedni. 
Nem várt se 6. se 7 esztendeig, hanem a boldogtalan 
szerelem 5-ik havában meg\á«árolta a maga revolve
rét és rálőlt a leányra. A két golyó sokat korrigált 
ezeu a íéredrámán. Az egyik a karján sobesitette meg 
a szép leányt, a másik abroncsán megsiklott, anélkül, 
hogy* egyéb ga ibát csinált volna.

Berta kisasszony ennélfogva ma viru'ó egész
ségben jött el tanúvallomást tenni. Járása kissé inga
dozó, de ez nem az átélt lelkiviharok nyoma. Vgy 
látszik, a cipője szorította formás lábacskáit. Nem vá
dolja, de nem is igen mentegeti unokafivérét, a kvázi 
jegyesét. Azt sem állítja, hogy valami túlságosan sze
rette volna, sőt beismeri, hogy néha hecoelte is. kü
lönösen s mikor látta, hogy mennyire féltékeny reá. 
Arról fogalma sincs, hogy mért lőtt reá.

Peschl első vallomása még kevésbé tudja okát 
jelölni. De hirtelen frappáns iordulat köve*kezelt A 
nyugtalan, ideges vádlott felkel s azt mondja, hogy 
neki olyan előadni valója vau, ami zárttárgyalást 
kíván. A törvényszék nem rendeli el a zárttárgyalást, 
de azért a cinkográíus-segédnek mégis alkalma nyí
lik elmondani, hogy neki a Berta anyjával, a tulajdon 
nagyuéujévol benső viszonya volt. Állítólag ez az 
utálatos viszony kergette őt abba a kétségbeesésbe, 
amelyben a tettét elkövette.

Ezt a viszonyt s az abból származott lelki- 
undort a védelem igen hatásosan tudta kizsák
mányolni, noha az elnök nem engedte meg a 
bizonyítást ezen a téren, minthogy az amúgy sem 
döntené el a bünper sorsát.

Volt-e bűnös viszonya Stausznénak az öoosével 
vagy nem, azt épp oly kevéssé tudjuk, mint amilyen 
érthotetlen előttünk ennek a bűnesetnek az indító oka.

Az ügyész, dr. Pataky Gyula Slrausznét erősen 
konstruált vádbeszédjében ueni minden malicia nél
kül folyton „öreg asszonyának mondotta. Ezen Berta 
kisasszony, ki a délutáni tárgyalást anyjával egy 
páholyból hallgatta végig, igen jóízűen mosolygott' 
Vájjon ez a mosoly is a teljes ellátáshoz tarto
zott? Ugyanabban a páholyban ült a vádlott anyja és 
nővére. Ezek zokogtak a perbe«zédek alatt S ebből 
megtudhatta a kortálolt eszü cinkográfus-segéd, hogy 
nem érdemes a lelkét odaadni teljes ellátásra. Ha 
előbb látta volna Bertát úgy mosolyogni, esze nélkül 
rohant volna haza édesanyjához s nem költötte volna 
keserves keresményét hálátlanságra és revolverre.

(A vádlott.)
Ezt a zavaros szerelmi drámát tárgyalta ma a 

budapesti esküdtszék Zsiftay Leó elnöklésévei. A vád
hatóságot dr. Pataki Gyula királyi ügyész képviselte, 
védő dr. Káldor Gyula volt.

Peschl Samu, aki most húsz esztendős, nem érzi 
magát bűnösnek, mert nem Strausz Bertát akarta meg
ölni. hanem magamagát. Strausz Berta megragadta a 
revolvert mely e közben véletlenül elsült.

— Hogy lehetséges az, hogv dulakodás közben 
sült el a fegyver, mikor két lépés volt köztük a tá
volság? Ez meg van állapítva, mondotta az elnök.

— Hogy lehetett azt megállapítani ?
— Majd meghallja később. Aztán, ha nagyon 

szerelte a leányt, miért akarta magát megölni ?
— Mert rosszul bánt velem, holott elismerést 

vártam tőle. Összevesztem miatta a családommal, föl
áldoztam magamat érte, hogy boldogítsam. 0  elbe
szélte nekem, hogy mennyit szenved, én elbeszéltem 
neki, hogy én mennyit szenvedek s elhatároztuk, 
hogy egymást boldogítani fogjuk. 0  az oka, hogy a 
boldogságból nem lett semmi.

— Az még sem lehet, hogy az ön sorsát egy 
tizenöt esztendős lány intézze?

— Mint tizenkilencéves fiatal ember csak nem 
szerethetek egy huszonötéves leányt. .

— A szeretője volt a leány? *
„ — Szerettük egymást.

. — Tisztességes szeretet volt? ,
&. — Igen.
V -  - — Meddig voltak együtt?

.. — Hat hónapig.
r — Mennyit keresett maga?

— Tizenkét forintot egy héten.
— Fs azt mind odaadta?
— Csak pár hatost tartottam meg cigarettára, 

k — És a leány mennyit keresett?
& —- Öt-hat forintot
“  — Mi volt a tervük, hogy meddig maradnak

együtt ?
— Micsoda terv? Ha ez a dologanem történi^, 

akkor most is együtt vagyunk.
— De mégis, hogyan állapodtak meg, mikor 

házasodnak meg? ••
— Ot év múlva.
— És min vesztek össze?
— A dolog úgy történt hogy találkoztam vele 

az utcán, s haza kísértem. Egy csomagot vitt, s én 
kérdeztem, mi van benne? Azt felelte, hogy semmi 
közöm hozzá Ez fájt nekem.

— Ezért akari öngyilkos lenni?
— Hogyne ? Máskor, ha elmentem hazulról, azt 

mondta: , Samuk ám, maradj itt, szeretlek !** Most meg 
úgy beszélt velem, mintha én egy idegen ember let
tem volna. Ez fájt nekem, nagyon fájt, s én gondol
tam mayámban, hogy inkább nem élek.

Miért nem szakított vele?
— Valahányszor szakítani akartam vele, mindig 

azt mondta: Samukám. szeretlek.
— Most c.ár magyarázza meg, minek vette a 

revolvert ?
— Minek vettem a revolvert? Öngyilkos akar

tam lerni a szemeláttára. Amikor észrevette, hogy ki
veszem a revolvert, ram borult s azt mondta: „Samu
kéin szeretlek? — Ha s-^eret^z. mondtam neki. nkkotf 
miért bánrs ve’om olyan mostohán'.' Erre ki akarta 
venni a kezemből a fegyvert, de e közben elsült

— A vizsgálóbírónál azt mondta ön. hogy a 
pisztolyt közvetetten közelről rásütötte a leányra.

- -  Nem emlékszem rá, hogy azt mondtam
volna.

Dr. Kdldcr Gyula föl akar a deríteni az esef 
igazi okát s zárt tárirvalást kér, mert a védence nem 
akar nyilvános ülésben erről a kényes momentumról 
nyilatkozni.

Az elnök: Tessék az indítványt a bizonyítási el
járás befejezése előtt előterjeszteni.

(A tanuk.)
Strause Bertát hallgatta ki azután a törvényszék/ 

A tizenöt esztendős csinos arcú varróleány elmondja, 
hogy szerelte a vádlottat nemcsak mint rokonát, ha-' 

( nem mint fiatalembert is. Csak az volt a baj, hogy 
IPeschl nagyon féltékeny volt Mindig a szemére ve

tette neki. hogy az elegánsabb lérfiakat jobban sze
reti nálánál.

— Igaz, hogy maga hidegen bánt vele? kér
dezte az elnök.

— Igaz. Mikor meggyőződtem, hogy hirtelen 
természetű, szakítani akartam vele.

Strausz Berta vallomásából különben kiderül 
hogy a fegyer nem véletlenül sült el, hanem a vád
lott szándékosau sütötte el. hogy megölje a leánvt, 
Két lépés távolságról kétszer lóit, egyenesen a mellé
nek szegezve a fegyvert. A tanú nem akarja a vád«4 
lőtt megbüntetését s kártérítést sem kér.
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Strausz Adolfné azt vallja, hogy 6 is, meg a 
lánya is nógatták a vádlottat, hogy menjen vissza a 
szüleihez lakni, mert féltékenysége már tűrhetetlen 
volt. Nem látta, hogy Peschl célzott volna, mert el
takarta az arcát

Dr. Káldor: Mért egyezett maga bele, hogy a 
fiatalember magához menjen lakni?

A tanú: Maga az anyja kért, hogy adjak neki 
lakást, mert nála nem volt hely.

— A leánya azt mondta, hogy a fiatalembert 
csak mint unokaiestvérét szerette. Maga is csak mint 
rokonát szerette ?

— Iereu.
— Óhajtotta hogy a lányát feleségül vegye ?
— Én csak azt mondtam a lányomnak, hogy ha 

szereti, legyen a felesége, én nem avatkozom ebbe a 
dologba.

— Az igaz, hogy féltékeny volt.
Az öt percnyi szünet után kihallgatják a vádlott 

anyját és nővérét. Az utóbbi igen élesen nyilatkozik 
nagynénjérŐl, a Zseni néniről, a Berta anyiáről. El
mondja, hogy mennj'i minden rosszat hallott felőle. 
Bizonyosnak mondja továbbá, hogy boldogtalan öos- 
csének bűnös viszonya volt az asszonynyaT, noha a 
leányába volt szerelmes.

Elnök: Ón mindjárt azzal kezdi, hogy a nagy
néniét gyanúsítja.

Fáfo: Kérte ön Strausznét, hogy bocsássa haza 
fivérét?

— Sírva kértem.
— Tudja maga, hogy a fivére Slransznéval vi

szonyt folytatott
— Igen.
Ez a kényes téma a védő s az elnök között is

mételt szóharcot teremtett Dr. Káldor tiltakozott az 
ellen, hogy az m  : a tanú vallomását már előzete
sen ingadozónak s Kevés hitelt érdemlőnek deklarálja. 
Az elnök pedig azzal feleit, hogy ha tetszik, kérjen 
ellene fegyelmi eljárást A tanul a bíróság nem es
ketette meg, mert közeli rokona a vádlottnak, meg 
azért mert vallomását ingadozónak találta.

A délutáni tárgyalás megnyitásakor dr. Káldor 
Gyula védő zárt ülést kér abbóí a célból, hogy Peschl 
Samu és Strausz Adolfné közötti biinö9 viszonynak 
fennforgását igazola. Ezen a rárt ülést kérő tárgya
láson a vádlott előadta, fogy neki tulajdonképpen nem az 
volt a szándéka, hogy a hányt ölje meg, hanem az anyját 
akarta erkölcsi bűnéért meglakoltatni.

A törvényszék tanácskozásra vonult vissza a 
felett, elrendelje-e a zárt ülést vagy sem. A tanács
kozás eredménye az lett, hogy a birőság mellőzte a 
zárt ülést, mert Strausz Adolfnét nem tekintette per
ben álló félnek, s ezen viszonynak bizonyítása nem 
tartozik a ielen bünpörhöz.

Dr. Moravcsik tanár szakértői véleményének meg
hallgatása után megszövegezik a kérdéseket s az elnök 
megindíts a pérbeszédeket.

Dr. Pataki Gyula kir. ügyész vádbeszedében 
beigazoltunk látja nemcsak a vádlott beismeréséből, 
de a lefolytatott bizonyítási el;árás adataiból is a vád
lottnak bűnösségét s kéri az esküdteket, hogv a há
rom kérdés közül egyben mondják ki a vádlottra 
a bűnöst.

Dr. Káldor Gyula védőbeszédében a mai társa
dalom szerelmi drámáival foglalkozik, melyeknek hő
seit többnyire szertelen önzés és féktelen erőszakos
kodás vezeti a bűn ösvényére.

Ezekkel szemben méltányos a vád komoly szer
vezkedése és a büntető törvénykönyv szigora. Peschl 
Samu nem arra született hogy a társadalmi rend el
lenségeként szerepeljen. Szentimentális, lágy kedélvo 
azok közül való, kiknek gyengeségét az energikusabb 
természetűek ki2sákmányol ák. Ecseteli bécsi tartóz
kodásának eébát, hogy minél többet kereshessen csa
ládjának. Majd rátért arra az időre, amikor Peschl 
anyja kérelmére hazajött, hogy itthon dolgozzék s 
nemsokára revolvert vásárolt, hogy elpusztítson vala
k it Fejtegeti a kirívó ellentétet s arra a konklúzióra 
jut, hogy Strausz Adolfné és leánva tervszerűen szőt
ték a terveket a fiatal ember megrontására. De 
nem ezekben a fondorlatokban rejlett ennek a drá
mának csirája. A legbünösebb viszonyok egyike szö

vődött abban a kis szobában, ahol az anya együtt 
lakott leánvával és udvarlójával. Példa gyanánt hi
vatkozik Giovanni Verga A nőstény farkas című szép 
drámájára. A vó ott sem talál más kivezető utat, 
minthogy megöli a nőstény farkast. Ez a viszony 
undorral töltötte el a vádlott fiatal lelkét s a tiprott 
féreg dühével lépett lel az ellen, ki életét megron
totta. Felmentést kért. Az ügyész válasza és a védő 
viszonválasza után az esküdtek vordikthozafalra vo
nultak vissza.

fAz ítélet.)
Az esküdtek a vádlottat a súlyos testi sértés bűn

tettében mondották ki bűnösnek s a bíróság két évi börtönre 
Ítélte Peschl Samut Ebből a büntetésből az elszenve
dett vizsgálati logság által 3 hónapot kitöltöttnek vett 
a bíróság. A védő semmiségi panaszt jelentett be, 
minthogy a bíróság a 92 §.-t nem alkalmazta.

TÁVIRATOK.
Báoa március 27. Biliuski lovag az osztrák- 

magyar bank kormányzója Budapestre utazott ahol a 
bank főtanácsa holnap ülést tart.

Uj bibornokok.
Róma. március 27. Hivatalos körökben híre jár, 

hogy a litkós konzrsz tórium Április 15-én, a nyilvá
nos konzisztórinm pedig április 18-án lese. liborno- 
kokká.a következő főpapokat fogják kinevezni: Msgre 
|2Wpep» helyettes államtitkár, Cavagnis, a rendkívüli

egyházi ügyek titkára, Sanminiatelli konstantinápolyi 
címzetes pátriárka, Gcnnari lepantói cimzetos érsek és 
a sanotum officium ülnöke, della Volpe majordomus, 
dél VOglto beneventi érsek, Boschi ferrarai érsek 
Skrbcnsky prágai érsek, Puzyna krakkói érsek, továbbá 
a páviai és veronai püspökök és végül Martinéin, a 
szentszék washingtoni követe. A prágai és krakkói 
érseknek Salimei Salvatore és Salimei Pio pápai ne
mes testőrök fogják átadni a bibornoki kalapot.

O laszország  és a  hárm as-szövetség .
Róma, március 27. A Rivista politica e litleraria 

di Roma feltűnést keltő cikkot közöl azokról az izga
tásokról, amo yek a ellen mindenfelé
megindultak. A kormány orgánuma a Stanipa is át
veszi ezt a c kket, amelynek címe Prinetti és a francia
orosz propaganda. A közlemény kifejti, hogy a Francia* 
országhoz, illetőleg az Oroszországhoz való közeledést 
Olaszország közvéleménye szimpatikusán fogadja 
ugyan, de Prinelti meg van győződve a hármas
szövetség megújításának szükségességéről, mert a 
hármas-szövetségből való kiválással a boldogulás 
biztos és kipróbált útjáról térne le, az pedig legalább 
is kétséges, hogy előnyös vo’na-e a kellős-szövetség
hez csatlakoznia.

O sztrák és porosz len g y elek .
K r a k k ó ,  március 27. Hihetetlenül hangzó hirt 

közöl a Kurjer Varsavszki bécsi levelezőjének tudósí
tása nyomán. E közlemény szerint a lengyel képvise
lők gróf Goluchoicskit felkérték, hogy szólaljon fel a 
porosz hatóságoknak a poseni tartományokban lakó 
lengyelek ellen elkövetett visszaélései miatt Berlin
ben. A lengvel képviselők állítólag azt is mondották, 
hogy különben leteszik mandátumaikat, mert nem 
akarnak bűntársak lenni az által, hogy a Poroszor
szággal szövetséges Ausztria törvényhozásában helyet 
foglalnak.

D eroulédo m andátum a.
Paris, március 27. A Derouléde mandátumának 

megsemmisítése folytán megürült angoutéme-i vá
lasztókerületben egy radikális, egy nacionalista és 
egy bonapartista küzdenek a mandátumért.

A  francia  h a d sereg  reform ja.
P á r le ,  m á rc iu s  27. A szenátus hadügyi bizottsága 

1 Freycinet elnöklete alatt az altisztek és katonák reak- 
tiválásának kérdését tárgyalta.

A  dolafrikai szabad ságh arc.
London, március 27. Kitchcner kijelentette, 

hogy a háborúnak még évek múlta sem lese vége, 
ha a kormány legalább harmincezer uj katonát 
nem küld.

London, március 27. A Retitcrügynökség 
jelenti Vryheidból 25-iki kelettel: French tábor
nok Dartneh és Pultcney csapataival ideérkezel c  
French eddigi harcaiban az angolok megöltek, 
megsebesítettek vagy elfogtak 1200 bőért és zsák
mányul ejtettek hét ágyt, 1000 puskát, 22.000 
marhát és 1800 szekeret

Fokváros, március 27. A pestis komolyabb ará
nyokat kezd ölteni. Az európaiakra a megbetegedé
seknek egyre nagyobb százaléka esik. Simoustownban 
egy katonán, aki gyanús tünetek között megbetege
dett, most a pestist konstatálták. A greenpointi tábor
ban két katona betegedett meg pestisben. Simonsiotcn- 
ban egy haditengerészeti hivatalnok meghalt. Azonki- 
vü megbetegedett nyolc bennszülött és két európai. 
Egy bennszülött meghalt.

A  francia  kulturharo.
Pária, március 27. A képviselőből ma fo ylatta 

áz egyesületi törvény tárgyalását. A 18-ik szakaszszal, 
moly megállapítja a határidőt, melyen belől a kongre
gációknak aikalinarkadniok kell a törvény intézkedé
seihez s a következményeket, melyeket valamely kong
regációnak a feloszlatása maga után von, Zcvaes oly 
értelmű mődositványt nyújtott be, hogy a kongregá
ciók javait konfiskálják és a rokkant munkások szá
mára felállítandó pénztár céljaira fordítsák. Az előadó 
ellenezte az indítványt, melyet is aztán 429 szavazat
tal 135 ellenében elvetéltek.

A z orosz diákforradalom .
K ö ln . március 27. Pétcrvárról táviratozzak, hogy 

a lakosság a végsőkig el vau keseredve a rendőrség 
; és a katonaság ellen. A katonai Ör áratok nem engo- 
i dik meg a munkásoknak, hogy a városban tartóz

kodjanak. A putillói vasgyárakban 209<> munkás ki
mondta a sztrájkot. Egyéb gyárakban a munkások és 
a katonaság között véres összeütközések voltak.

P á r ia ,  március 27. Dragont irov tábornok, a Kéri 
helyőrség parancsnoka a cárnak memorandumot kül- 
•lött, melyben tiltakozik az ellen, hogy a diákokat 
büntetésből besorozzák, mert ez az eljárás a lakosság 
körében ellenszenvessé fogja tenni a hadseregek

V éres v á la sz tá so k  R om ániában.
Bukarest, március 27. A szenátor-választások 

közben véres összeütközések voltak Teleormanban és 
Alexandrieben. Temérdek sok választó megsebesült és 
sokan hadak meg csendőrök szuronyaitól.

R om ánia ünnepe.
Bukarest, március 27. Ma, a román királyság ki

kiáltásának éviordulóján, ünnepi tedeumot celebráltak, 
amolyen jelen voltak a miniszterek és a lőbb méltó
ságok. A minisztertanács a királynál tisztelgett, hogy 
átadja szerencsekivánatait. A város lel van lobogózva. 

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Pétervár. március 27. Oroszország Összes ma

lomtulajdonosai kongresszusra gyűltek össze, amelyen 
elhatározták, hogy a kiil öldre szánt lisztkivitel körül 
a vasutaktól 4%-os refakciát fognak követelni. Indít
vány merült fel arra nézve is, hogy az oroszországi 
malmok a külföldi nagyobb városokban lisztraktára
kat és minta-fiókokat állítsanak fel, de a kongresszus 
ezt az indítványt elvetette.

Becs, március 27. (A Budapesti Napló telefonjelen* 
tése.) New York csekély gyöngülést, a nyugat-európai 
piacok pedig nyugodt irányzatot jelentettem. Az itteni 
tőzsdén az árfolyamok 1—2 fillérrel hanyatlottak. 
Köttettek : Búza tavaszra 7.92, május—júniusra 7.97— 
7.96 őszre 7.96, rozs tavaszra 7.99—7.96—7.99, má
jus—júniusra 7.95—7.91, őszre 7.14—7.16, zab tavaszra 
6.60, tengeri május—júniusra 5.56 koronán. Jég? eztit- 
tek : Tengeri julius—augusztusra 5.66—5.68. repce 
augusztus—sjcptemberro 13.-----13.10 korouán. Fel
mondottak 6000 mm. rozsot. Zárlatkor maradtak : Bnza 
május—júniusra 7.97. zab tavaszra 6.81, tengeri má
jus—júniusra 5.57—5.56, rozs tavaszra 8.v2—8.02, 
május—júniusra 7.96—7.98 koronán.

N e w  York, március 27. (2 enncnyiőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.Vb QVs). Áprilisra 
7.64 (7.70. Júniusra 7.71 <7.77 U Kew-Urieansban 
helyben 7.,6/ :b (7?6 is). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 8.05 (8.05). Stand white Philadelphiában 
8.— (8.—). Rafined in Cases 9.10 (9.10). Credit 
Baiances at Oil City 1.30 (1.30). — Zsír: Western 
steam 8 50 (6.45). Roho és Brothers 8.60 (8.60,. — 
Tengeri irányzata szilárd — Márciusra 4 9 — 49.—). 
Májusra 48 — (47.Vs). Júliusra 47.’/i (47.1'e). —
Búza iránvata szilárd. Pircs őszi helyben 81.*/e 
(81J/B). Márciusra —.— (—.—). Má usra SO.’/i
(öO.’/t). Júliusra 60.’ « (SO.’/a), Szept.-ro 80.V« (79 • '.«). 
Gabona szállítási dija i-iverpooiba l.*/« ( l-1/*). — 
Ativé.-.air Rio 7. sz. 6.u / ib lC.’/ i ). Márc.-ra 5.45 (5.4ŐU 
Júliusra 5.60 (6.60). — Liszt: bpnug Wheat
Ciears 2.76 (2.75). — Cukor: 3.,?/w (3.Vb ). — Gn: 26 30 
(26.27). — Rés: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, márc. 27. (lertr énytózsde.) (Z áriát> Búza 
irányzata igen szi árd. Márciusra 75.*/s 74 */> • Májusra 
75.’/i (75.’,s .. Tengeri irányzata szilárd — Márciusra 
Al.’/á (41.’/i> — Zsír: Márciusra 8.15 (815;. Má
jusra 8.05 (6 07)• — Szcuonna short cioar b.32 
(8.47). — Sertéshús: Márciusra 15 60 (16.55). — (A 
-érője ben lévő s; úrnők a tegnapi árakat jo zik.)

1 11 ■ | y SJw.7

N yiltté r.

N yilatkozat
A .M agyar Est.lap* folyó hó 26*án a .Képviselői 1 •'*. 

a rc k ’-po" cím a ’att L áng Sándor álla ollcnorn bee«üleU< rtés 
miatt banyujtntt feljelentés szövegét közölte, melyben tö •». 
bak közt az áilittaftik, hogv én nevezettnél t öv .000 darub 
arckéj os választási lelvwnyt r ndcl’ein volna.

Igaz ugyan, hojry én a közelgő o rszásgyűlési képviselő- 
választások alkalm iból, úgy m int azt m ír  évek óta gya
korlom,

nagykilerjedésü zászlógyárat
l é t e w i t e t t e i n .

Azonban valótlan azon állítás, m intha én T.ing S ’n- 
dor arcképes választási ielvényt bárm ily m ennyiségben ren
deltem volna. A nevezett elfladáaáhól csak annyi ívsz, l gv 
gorom báakndísa arra  kényszeritett engem, hogy ö t ’lzb i- 
hclyiBégomből k iu tas team. M inthogy azonban többszöri fel
hívás dacára távozni nem akart, kénytelen vo tana ót onnét 
szolgámmal kiveseth  tni. Megjegyzem még, hogy időközben 
a m. kir. szabadalm i hivatalban n folyó évi 853. sz. iratok
ból meggyőződést s z e ré r t  ni arról, hogy az arcképes válr-z- 
tía i je lvények-t Láng Sándor uinca is jogo-itva forgalom a 
hozni, mert orra Forbat és Illés budapesti cégnek van 
szabadaJma, am ely cég Láng Sándort sz e láru titássa l ne n 
bízta meg.

Láng S íi dór fetjelentéso tehát merő valótlanságokat 
ta r a’maz, amiről k ;ló ben a n. é. köz <nséget a  viszouS 

‘ vádam foly án hozandó ítélet közlésével alkalm a it le6«
' meggyőzni.

Deutsch F. Károly
A n d r á f t p j  - n t  1 .

(Az e rovat alatt küldötteknek sem tartalm áért, sem alakjáért 
nem telelői a szerkesztőbe .̂)
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Borús napok.
Sok bánat érte szivemet már,
De nagyobbat nem ösraerek,
Mint a mikor a  te  szemedből
Miattam könyharmat pereg.

Nem bánom én, az ég haragja
Akármi bajt küld én reám,
Én elviselem könnyű szívvel,
Csapán te  légy mindig vidám.

Nem bánom én, ha száz csapástól 
Roskad a  szivem, meghasad,
Csak téged asszony, édes asszony,
Mindig nyugodtnak lássalak.

Az üdvösségem adom érted
Es Orömost elkárhozom,
Csak derűt lássak a szemedben,
Boldogságot az arcodon.

Fabula János.

4 - A  k ét tanító. Nagy Frigyes porosz király 
kitűnő fuvoláidnak tartotta magát. Tanítómestere egy
szer egy fiatal embert mutatott be neki, aki művé
sziesen játszott a luvo'án. A király mindig bosszan
kodott, ha valaki jobban látszott érteni e művészet
hez, mint ő.

— A fickó majdnem olyan jól játszik, mint én 
— mondta bosszúsan. — Miért nem tanított engem is 
ezekre a logásokra?

— Hja, felség, — monda a tanító — ennek a 
fiatal embernek két tanítója is volt I

— ügy, kettő ?
— Igen, én, meg a nádpálca.

4- Monte-Chrlato szigete. A Dumas Sándor 
regénye által világhírűvé vált sziget az utóbbi időben 
megint szóbeszéd tárgya, különösen Olaszországban. 
Okot erre az ad, hogy az olasz királyi pár a szigeten 
tartózkodik. Viktor Emánuel trónörökös korában is 
előszeretettel tartózkodott ezen a helyen és most mint 
király is itt tölti ideje jó részét. A szigetnek érdekes 
a története.

A tiz négyzetkilométer nagyságú sziget évszá
zadokon keresztül jámbor barátok menedékhelye 
volt, akik maguknak a szigeten kolostort épí
tettek, amelynek rpmjai máig is állanak. Később ha
talmas vár épült a szigeten. A 16. században ott 
hagyták a barátok a szigetet, amely hossza ideig la- 
kat.an maradt. A 18. század végén a toszkánai nagy
herceg a bűnösök részére gyarmatot alapított a szi
geten, amíg egy szép napon megvette a szigetet egy 
gazdag angol. Mr. Taylor — ez az angol neve — gyö
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Db a leány, a jő, az okos kis Száli, mégis 
Rokban megváltozott. Az eddigi szorgalommal és 
odaadással ápolta ugyan a nagy hajótörésekkol 
mindegyre nazaveteit környékbeli sebesülteket, 
tekintet nélkül arra, hogy melyik hadseregben 
harcoltak, de mégis mintha több érdeklődéssel 
kisérte volna a honvédseregekről jövő híreket.

Az öreg Eliásnak nem tűnt fel a változás. 
E gyser aztán híre ment, hogy az oroszok ellep- 
ték mindenütt az, országot. Ez a hideg, semmiért 
sem lelkesülő hógörgeteg maga alá temet útjában 
minden fényes magyar dicsőséget. Vesztett csa
tákból apróbb csapatokban menekültek szerto- 
szqjjel a magyar soregok szabadsághősci.

A községen vonultak keresztül jól fegyver
zett osztrák csapatok, közre fogva több-kevesebb 
Jerongyosodott, elcsigázott magyar honvédet. Ezek 
már hadifoglyok voltak. A hatalmasabbig, talán 
éppen a tisztek, bilincsbe verve. Nem magukat si
ratták, mindenkinek arcán ott volt a halálmegve
tés elszántsága, de amig elmerengve nézték a 
messze kéklö hegyekot, a szabadon röpködő ma
darakat, ki ült arcukra a mérhetetlen fájdalom.

Egy ilyen csoport tartott az öreg Lévy 
korcsmája előtt pihenőt. Az osztrák kíséret vo- 
zotője szabadabban hagyta ökot, 6 maga kiült a 
korcsma elé egy kőre és szinto unalommal nézte, 
mint haladnak mind tovább az égen a bárány 
fellegek. Száli melléjo ment, bizonyos félelommol 
•kérdezte meg —  megcngodl-o százados nr. hogy

nyörű villát épített, nagy parkkal, de a nagy csönd és nyu
galom elűzte őt csakhamar a szigetről Az elhagyott szi
getet aztán egy toszkánai nagyiparos, Ginori Lisci mar- 
chese vette meg’-. Minthogy a szigetnek nagy vadállomá
nya volt, a nápolyi herceg, amíg Florencben lakott, gya
korta rándult át vadászatra Liscihez. Ilyenformán az
tán nagyon megszerette a szigetet és azt a kívánsá
gát fejezte ki, hogy itju nejével a szigeten lakhassák. 
KivüiÖk. még csak 14 lakója volt. Minden nehézség 
nélkül sikerült megvennie a szigetet és a trónörökös 
nemsokára odaköltözött. Most, király korában is ked
venc helyo ez a sziget, amelyhez kedves emlé
kek fűzik.

•
4 - K irályok kín oséi. Egy angol lap érdekes 

dolgokat ir a királyok kincseiről: A windsori kastély 
két szobájában vannak az angol király arany- és 
ezüst-edényei felhalmozva. Értékük két millió font 
sterling. Egy 160 személynek való arany ebédservice 
18 millió koronát ér. Egy arany páva, amelyen sok 
száz drágakő csillog, egy millió koronába került. A 
kincsek között van egy arany tigrisfej, sok tál, asz
talka, palack és egyéb mindenféle edény. Rendkívül 
sok kehely is van, amelyek mindegyike egy kis va
gyont reprezentál A porcéi*án edényeket hat millió 
koronára becsülik. Egy sévresi dessertservice pedig 
felér egy miniszter egész életén át vaió jövedelmével 
A királyi korona ékszerei öt millió koronát érnek. A 
sahnak két kincse többet ér azonban az angol 
király összes kincseinél. Az egyik egy arany glóbus, 
amelyen a viiág összes országai drágakövekkel, gyé
mánttal, rubinttal sza Pírral, smaragddal vannak ki
rakva. A Iöldgömb állvány a körül pedig rengeteg 
aranyérem van lelbalmozva, amelyek mindegyike 600 
koronát ér. Ezt a glóbust 22 millió koronára becsülik. 
Mellette egy üvegszekrény áll, amely két láb hosszú, 
másfél láb széles és magas. Kétharmadrészben a leg
ritkább gyöngyökkel van telve, amelyeket századok 
óta a legnagyobb gondossággal gyűjtenek. Ez a sah 
két legértékesebb kincse. Van ezenkívül sok arany- 
edénve, gyémántja és minden.'éle ékköve.

Az orosz cár tulajdonában is rendkívüli kincsek 
vannak. A koronája és a királyné kisebb koronája 
összesen 60 milliót érnek. A moszkvai Kremlben levő 
kincsek értéke oly nagy, hogy Anglia egy évi egész 
jövedelmével alig lehetne azokat megvenni, ha egy
általán eladók volnának.

A szultán kincstára is telve van rendkívül érté
kes gyémántokkal, aranytálakkal, gyöngyökkel Ó6 ne
héz aranyedényekkel.

Az indiai ra;áh-k közt talán a barodai Gankwar 
a leggazdagabb, akinek a drága köveit 60 millióra 
becsülik. Többek között egy gyöngyökből és gyé
mántokból művésziesen készítet*, szőnyeg a tulajdona, 
amely 8 millió koronát ér.

az elcsigázott honvédeknek valami enni-inni valót 
adhassunk ?

— Tessék csak adatni, nem tiltom eL
— Do kapitány ur, — szállott a főhadnagy

— mégsem lesz jó, ki tudja, hogy végződik.
— Erről nem szól semmi utasítás, — felelt 

a kapitány — ami pedig megtiltva nincs, az meg
lehet engedve, különben is mi nem vagyunk 
porkolábok és ők sem rabok. Ma mi kisérjük őket, 
holnap ők minket, amint adja a hadiszerencse.

— Ezek már alig, — kacagott a főhadnagy
— hisz egy erős marssal kiszorítanék mindenik- 
ből a lelket.

— Persze csak így fegyvertelenül, — felelt 
gúnyosan a kapitány — mert mig fegyverük volt, 
sok erős marsét kibírtak a nyomunkban.

Azután unalommal levette tekintetét a fő
hadnagyról és halkan valami dallamot fütyölt.

ÍSzáli figyolmosen hallgatta, mintha a „busul 
a lengyel" mélabus akkordjai volnának. A hon
védek közül is egyik-másik felütötte fejét, meg- 
rozdült valami szivében.

A kapitány nem látott, nem hallott semmit, 
az emlékezetes dallam összefolyt a megsanyarga
tott honvédek felett borongó hangulattal.

E hangulatból egyszerre cgv szenvedő Ma
donna borúit lábaihoz s felsírt előbb halkan, mint 
az Aeol-hárfa, azután mind erősebben, teljes szív
ből, egész lélekkel a dal:

Kossuth Iajos azt üzente, elfogyott & regementje
Ha még egyszer azt izeni, mindnyájunknak el keli menni.
Éljen a hazat

Mi volt ez a dal akkor?! mikor még ötven 
év mulvn is minden magyar szívben a lclkesült- 
ség lángját lobbantja fel.

A kapitány merengéséből arra ébredt fel, 
hogy lábai előtt ott térdel a kis törékeny zsidó 
leány és vezeti a kitüziilt arcú, lángban égő te
kintetű felmagasztosult szabadsághősök, akkor 
még annyira félelmetes forradalmi dalát. A gör- 
gényi havas pedig és raesszo a kéklő bércek

4 - K ellem es ajándék. A pipát nemrég kelle
mes ajándékkal lepte meg egy bive. Az ajándék egy 
könyv, amelyet szívesen látna mindenki a könyvtárá
ban. A könyv lapjai mind egyenlők: mindegyik egy 
ezer pezetás bankjegy A Frmie szerint egy előkelő
spanyol hölgy ötlete ez a különös ajándék.

•
4- A  festő  bozaznja. Nagy Péter cár valami 

csekély ok miatt elbocsátotta udvari festőjét. A mű
vész elfojtotta bosszankodását s még egy utolsó 
festményt készített a cárnak. A kép egy légy
ből, egy szólótóbői, egy kutyából és egy fok
hagymából összeállított kvodlibet volt. A cárnak tet
szett a festmény s tekintélyes összeggel jutalmazta 
érte a művészt. Alig érkezett meg azután az uj udvari 
festő, aki, mint elődje, szintén olasz volt a cár meg
mutatta neki a festményt. A művész először megré
mült 8 amikor a cár ennek okát kérdezte s határozott 
feleletet kívánt, a művész arra kérte az uralkodót, ne 
bosszulja meg ó rajta löldijének vakmerőségét. Aztán 
azt mondta: Ez a festmény egyike a legdurvább sér
téseknek, a légy neve olaszul mosca, a szőllőtő vita, a 
a kutya cane és a fokhagyma allia. E szavak jelentő
sége együttesen Moscovita canallia, mag; á ru l: sem
mirekellő muszka.

•
4- Világóra. A modern kor gyermokei sokat 

panaszkodnak azért, hogy akármilyen kitűnő legyen 
is az a kronométer, melyet Budapesten vagy Berlin
ben pontosan beállít az utazó, azért ha Smymában 
kiszáll a vonatról, mégis bolondul mutat az órája. 
Ezen a nagy kalamitáson — gondolták magukban 
a tudományos laboratóriumokban guggoló vice- 
Edisonok — segíteni kell mentül hamarább és 
alaposan. Segítettek is rajta, még pedig egy olyan 
ötlettel, mely némileg emlékeztet a Kolumbus-to- 
jásra. Itt is azon csodálkozik mindenki, aki az ötletet 
megérti, hogy miért is nem jutott eszébe előbb ez az 
egyszerű fogás.

Az nj világóra nem egy óralap körül forgat egy, 
illetőleg két mutatót, hanem a glóbusz körül körbo 
járat egy karikát A karika természetesen az egyenlí
tőnél érinti a fokokat és mivelhogy a karikán a tizen
két nappali, meg a tizenkét éjjeli ó n  jelezve van, 
ennélfogva bárki leolvashatja, hogy minden egyes 
geográfiái fok alatt hányat ütött az óra. Ennek a ta
lálmánynak egyelőre csak az a hibája, hogy nem fér 
el a — mellényzsebben s ezért éppen azok használ
hatják legkevésbbé, akik számára készült — az 
utazik.

•
4 -  A i én .k lS  g lob .-trottar. E gy Gerard József 

nevű francia elméjében született meg az az ötlet hogy 
körüléneklf a világot Egy újságírónak így nyilatko
zott a tervéről: j

— Brüsselből indulok egy sou nélkül a nagy 
útra. Az nton mindenütt énekelek majd és a tányéro-

mintha ismerték volna e dalt, ez érzéseket, vissza- 
zúgták mindenfelől:
■ Kossuth Lajos azt izente . . •

A főhadnagy talpra ugrott „vigyázzt" vezé
nyelt és töltetett A fogoly honvédek sorakoztak. 
A fiatal leány eléjök állott. A célzásra felhúzott 
fegyverek előtt kifeszitett mellel ott állott vala
mennyi és újra felhangzott most már a kihivő 
dac minden erejével:

Kossuth Lajos azt izente. . .

A dal zúgott, harsogott, a felmagasztosult- 
ság erőt adott a gyönge lánynak, lényt a rongyos 
marcona alakoknak, Így várták a sortüzet és a 
sortüzbon a halált.

A kapitány unottan kelt fel n kőről, kihúzta 
kardját, ,,abtroicn“-t vezényelt és odafordult az 
imádkozó EU&shoz.

— Vigye ol kérem beteg kis leányát! A 
politika nem katenáknak és nem lányoknak való. 
Azután érces hangon szólott a honvédekhez: — 
Elvárom önöktől, hogy nem lógják egy katona
társuknak kötelessége teljesítését kellemetlenné 
tenn i. . .

A honvédek csodálattal telt hálás pillantás
sal engedelmeskodtek, do lelkökben ott rezgeti 
mindaz, a dicsőséges, fényes délibáb, amit a töré
keny kis zsidélány egy pillanatra felvotott. . .

Mi volt a kapitány lelkében? Talán az osz- 
tralenkai csatatérről odalopózkodott esteli szollő 
adta meg a sugallatot, hogy itt nem hibás senki 
som, mert nem a törékeny kis lány támasztotta 
föl az érzéseket, hanem mindnyájan megérezték, 
hogy az 6 lelkében a forradalmi érzéseknek rej
tegetett akkordjn van. Az összhang, mely mind
nyájuk szivében volt, a felzendült dalban csak 
természetes útját találta meg.

Hanem a lányt, amin; az öreg atyjának keb
lére borult, hosszasan, mélyen és gyöngéden né
zegette az osztrák kapitány.

(FoljtaUea követhetik.)
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zásból akarok megélni. Az útirányom: Lüttich, Köln, 
Németország. Dánia, Norvégia, Svédország, Orosz
ország, Szibéria, Alaska, Északaraerika. Az Antillák
ról hajón megyek a Tüzíöldro. a Magellaen-szoroson 
Ausztráliába, onnan a Jóremény-fokához, Marokkóba, 
Portugáliába, Spanyolországba, Angliába, Finnor
szágba és onnan haza Brüsselbe.

Gerard március 1-jén kezdte meg az útját. Jobb 
karján egy francia nemzeti sziuii szallagot hord. Két- 
hárorn év alatt akarja ezt az utat megtenni. És mind
ezt csak két hangszállal ?

•
. +  Születésünk órája. Nem hiábavaló dolog,
hogy az ember születésének még az óráját is bejegy
zik az anyakönyvbe. Ezt bizonyítja az a furcsa eset, 
amely a minap történt esry müncheni bíróság előtt. 
Egy fiatal lánynak kellett esküt tennie, aki aznap lett 
tizenhat éves. A bajor törvény szerint nem szabad a 
bírónak tizenhat éven alóli tanút megeshetni, s igy, 
miután a kisasszony csak délután három órakor töl
tötte be tizenhatodik évét, a biró egy órára felfüg
gesztette a tárgyalást. Három órakor aztán már tizen
hat éves volt a kisasszony, s igy bátran letehette 
az esküt.

«
4- Várebek mint detektívek. Ez is amerikai 

‘gondolat. Eredetiség és praktikusság jellemzi. Bla- 
densborgban, Ohió-állam egyik városában, kegyetle
nül meggyilkolták Hess Sára asszonyt, egy köztiszte
letben álló úrnők A gyilkosság fölháboritotta az egész 
lakosságot s a hatóság már csak ezért is elkövetett 
minden lehetőt, hogy a gyilkost kinyomozza és kéz- 
rekeritse. Hogy mentül hamarább elérjék ezt a célt, 
nem rendőri tisztviselőkre, hanem két hatalmas vér
ebre bízták a kémszolgálatot és az elfogatási parancs 
végrehajtását A vérebeket bevezették Hess asszony 
házába, megszagoltatták velük a hullát, elvezették a kü
szöbig, ahol némi vérnyomok voltak észlelhetők, 
s  ezzel a szabad nyomozás útjára indították a két 
állatot A vérszag a legbiztosabb Ariadne-fonalnak 
bizonyult Hosszas csavargás és tekervényes köruta
zás után a vérebek a Hess ur szomszédságában levő 
házhoz tértek vissza és a további nyomozás kétség
telenné tette, hogy csakngyan a szomszédház lakóba 
követte el a gyilkosságot Ez a detektiv-rendszer 
gyorsnak, biztosnak és olcsónak bizonyult

•
4 - Zsnrozu

Én — mondja egy hölgy — életemben csak 
háromszor hazudtam . . .

— Ezzel együtt négy — jegyzi meg nyugodtan 
egy ur.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip a r  és keresk ed elem .
Küldöttség a minisztereknél. Nyitra- és Po

zsonyin egye tejtermeléssel íoglalkozó gazdái nevében, 
akik Bécsbe is szállítanak tejet Budnydnszky Béla 
orezázgyülési képviselő vezetésével küldöttség járt 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi és Darányi Ignác 
földmivelésügyi minisztereknél, valamint Ludngh Gyula 
főrendiházi tagnál, a m. kir. államvasutak elnök igaz
gatójánál. A küldöttség lelpanaszolta, hogy míg az 
osztrák tartományokból érkező összes tejszálhtmá- 
nyok már hajnali 3 és 4 óra között Becsben vannak, 
addig a magyar tej. naponként mintegy 30.000 liter, 
csak reggel Z órakor érkazik Bécsbe, és így természete
sen részben e adatlanal marad, részben pedig a nyári 
hónapokban Pozsony állomáson való öt órai várako
zás következtében megromlik. Kérése az volt. hogy 
az egész felvidéki tejtermelést lenyogetó veszély el
hárítására oly tehervonat állíttassák be, amely reggeli 
három és négy óra közt Becsben lehessen a tej- 
száLitmánynyal. ügy a miniszterek, mint a m. kir. 
államvastak elnök-igazgatója biztosították a küldött
séget arról hogy a lontos kérdéssel behatóan foglal
kozni fognak és igyekezni fognak azt alkalmas módon 
megoldani.

A budapesti áru- és értéktőzsde ma délután 4 
órakor tartotta idei közgyűlését Komfeld Zsigmond 
elnöklése mellett, dr. Ballai Lajos miniszteri osztály
tanácsos tőzsdebiztos jelenlétében. A közgyűlésen 
megjelent báró Kochmeister Frigyes, a tözdetanácsnak 
Bök éven át volt elnöke is, akit lelkes ovációkban 
részesítettek.

Komfeld Zsigmond elnök az ülést megnyitván, 
rövid beszédben üdvözölte a megjelenteket, mire a 
tanács jelentésének felolvasása kapcsán leleplezték a 
volt elnöknek, báxó Kochmeister Frigyesnek jól sike
rült mellszobrát.

Báró Kochmeister Frigyes mély meghatottsággal 
mondott köszönetét e megemlékezésért Szavait a köz
gyűlés élénk éljenzéssel kísérte.

Ezután Barta titkár folytatta a jelentés többi 
részeinek felolvasását Magából a jelentésből kiemel
tük a következőket: Az elmnlt év eredményeit a je
lentés lölötte kedvezőtlennek mondja; az értéktőzsdén 
a  forgalom szabályszerű működése szinte megakadt s 
az árutőzsde forgalma is érezhetően megcsappant. 
Súlyosbította e nehéz viszonyokat még az a bizalmat

lanság is, amely az egyes termelő osztályok között uralko
dik ; nem sikerült a tőzsde forgalmában főként részes ke
reskedővilág s az ország mezőgazdasagi képviselői közt 
fennálló viszonyt lényegesen megjavitam, bár a tőzsde
tanács mindig igyekezett minden kérdésben még a 
legtávolabbi érdekköröket is meghallgatni.

Azon vagyunk — folytatja a jelentés — hogy 
az intézményünk s annak az összesség szempontjából 
való jelentősége felől sokfelé elterjedt téves felfogá
sokat lelvilágositásokkal eloszlassuk, hogy a jogosu
latlan játékot magunktól távol tartsuk s annak céljaira 
intézményünk leihasználását lehetetlenné tegyük ; más
felől komolysággal és elszántsággal' helyt kell álla
mink azért, hogy rövid életű jelszavak s a saját 
gazdasági helyzet nyomasztó voltából fakadó áramla
tok a mi hivatásunk jogos és szolid alapjait meg ne 
ingathassák. Őszinte örömünkre szolgál, mondja a 
jelentés, hogy ebbeli törekvésünkben a kormány fel
bátorító jóakarata felől biztosak lehetünk s azon re
ményünknek adunk kifejezést, ho^y a lólreértések 
eloszlatására és ez utón érdekeink megóvására irá
nyuló célunkat el fogjuk érhetni. Mi is azon nézet 
felé hajiunk, hogy tözsdetörvénv alkotása tisztázná a 
helyzetet s egyúttal további fejlődésünk számára biz
tosabb alapot nyújtana.

A gazdasági téren való pangás jellemzésére a 
jelentés kiemeli, hogy a tanács kénytelen volt 40 tag
tól megvonni a tagsági jogot, mert nem voltak képe
sek megfizetni a tagsági dijakat.

Á jelentés ezután felemlíti a múlt esztendőben 
az idegen búza jegvzésének kérdésében tartott an
kétet és annak eredményeként a mag var búzának 
határüzletbeu való külön jegyzésének elrendelését

A tőzsde választott bíróságára vonatkozólag igy 
szól a jelentés: Azon nézet felé hajiunk, hogy a tör
vény .által elénk szabott hatáskörnek és illetőleg a 
törvény rendelkezései által reánk rótt tehernek kor
látozására, illetőleg könnyítésére kell törekednünk. 
Remélhetőleg sikerülni lóg az uj porrendtartás 
olyatén megalkotása, hogv segélyével intézményünk 
visszaadassék annak az ebó sorban őt megillető hi
vatásnak. hogy tudniillik tisztán kereskedelmi jogi 
oly kérdésekben, amelyek egyfelől speciális szakkép
zettséget, másfelől minél gyorsabb bírói döntést igé
nyelnek, a lehető legrövidebb idő alatt itélkezhessék.

Az ui tőzsde építése tekintetében előadta a je
lentés, hogy annak keresztülvitele és vezetése iránt 
Alpár Ignác épitészszel n tanács egyezséget kötött, 
amely pénzügyi szempontból valamivel kedvezőbb az 
ily építkezéseknél alkalmazott hivatalos díjszabásnál. 
Áz épület alkalmasint 1904-re el fog készülni.

Grosz Andor a tőzsdetagok nevében köszönotet 
mond a tőzsdetanácsnak működéséért, amelyet a múlt 
év súlyos gazdasági viszonyai között oly buzgalom
mal és eredményűvel teljesített Sajnálkozásának ad 
kifejezést a felett, hogy a tőzsde intézménye annyi 
támadásnak van kitéve, de reméli, hogy a viszonyok 
e tekintetben is javulni fognak. A tőzsdetanács iránt 
leltétien bizalmát nyilvánítja. (Élénk helyeslés.)

A tőzsdetanács jelentését erre egyhangúlag tu
domásul vették.

A napirend következő pontja a Kochmeister- 
segélyalap4- létesítése és ennek 80.000 koronával való 
dotálása volt Amikor a tanácsnak erre vonatkozó 
határozatit a közgyűléssel közölték, felállott báró 
Kochmeister Frigyes és kijelentette a jelenlevők zajos 
élienzése között hogy az alapnak 20.000 koronát 
adományoz, aminek folytán az alap 100.000 koronára 
emelkedik.

Steiner József kéri a tőzsdetanácsot hogy a 
tőzsdei tagok részére segély-egyletet alapítson.

Komfeld Zsigmond elnök kijelenti, nogy a tanács 
foglalkozik a dologgal, amelyre nézve különben már 
javaslat is fekszik a tanács előtt.

A közgyűlés az elnök válaszának tudomásul 
vétele után véget é rt

•
A megüresedett három tőzsdetanácsosi állásra a 

szavazás délután 3 órakor kezdődött és este 6-ig tar
tott Eredményét este 8 órakor hirdették ki. Meg
választottak : Horváth Elemér, az Osztrák-Magyar 
Bank alkormányzója és a Magyar Folyam- és Tenger- 
hajózási Részvénytársaság elnöke 664, Herzfeld Fri
gyes, a Schreiber S. és Fiai cég tagja 433 és Strasser 
Alfréd, a Strasser és König cég tagja 415 szavazattal.

A megválasztottak után legtöbb szavazatot kap
tak : Sfewier József ügynök (351) és Deutsch Vilmos 
kereskedő (338).

Ax O rszágos Kereekedelml és Iparcsarnok ma
küldötte szét az 1000. évre vonalkozó jelentését. Az 
Országos Kereskedelmi és Iparcsarnok első sorban a 
mezőgazdasági termékekre vonatkozó kereskedelmi 
érdekeket képviseli higgadtsággal és tárgyilagosság
gal. Azok a fejezetek, amelyek az Őrlési forgalomnak, 
a határidő-üzletnek és a tőzsde reformjának vannak 
szentelve, egyrészt a kérdéseket teljesen feltárják, 
másrészt pedig tartózkodnak minden támadó irányzat
tól és mindenben védelmi jellegüeknek mondhatók. A 
csarnok működésének másik nagy csoportja a tör- 
vény előkészítés volt. A kereskedelemügyi kormány 
felhívására a csarnok véleményes jelentéseket adott 
az egyes törvénytervezetekről és az évi jelentésben 
foglalt összegezés azt bizonyítja, hogy a csarnok a 
törvénytervezeteket úgy közgazdasági, mint jogi szem
pontokból igen beható bírálat tárgyává tette. Az évi 
jelentést a csarnok március 31-iki közgyűlése elé ter
jesztik.

F elo lvasások  a kisiparról. A hazai kereske
delmi és iparkamarák Szakirodalmi alapot létesítettek, 
amelyből páiyadijat tűztek ki a kisipar jövőjét tár-

eraló munka megjutoimazáí-jára. A páiyadijat Gerster 
iklós i pariéi úgy elő és Sugár Ignác miskolci kamarai 

h. titkár munkái között osztották meg. Az Országos 
Iparegyesület .elkérte a pályanyertes müvek szerzőit, 
hogy a munkájuk tárgyául szolgáló nagyfontosságu

kérdésről egy-egy előadást tartsanak. Gerster Miklós 
már holnap, csütörtökön délután 6 órakor tartja meg 
az előadását az Országos Iparegyesületben (VI. Uj- 
utca 4.) ezzel a címmel: Az ipari vállalatok nemei kü
lönös tekintettel a kézműves nagyiparra. Sugár Ignác 
kedden április 2-án fog felolvasni ezzel a címmel: A 
kisipar problémái.

A pozsonyi kereskedelmi és Iparkamara
mai gyűlésén Sprinzl Mór lakereskedőt elnökké, 
Sendlein János esztergályost és Bettelheim Henrik ke
reskedőt alelnökökkó választották.

A m lskolol gyapjú vásárt nem julius 19-én, ha
nem junius 19-én tartják meg.

Szeszárak. A  kontingens nyersszesz á -a Buda
pesten 42.— korona pénzben, 42.60 korona áruban. 
Bécsben 41.— korona pénzben, illetve 41.4 / korona 
áruban.

Budapesti sertés-konzumvásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-ló városi sertés-kou- 
zunivásár áljegyzése 1901. évi március 27. Készlet 
12ö0 darab. Érkezett 1317 darab. Összesen 1517 darab. 
E.adatott llUO darab. Maradt 417 darab. Napi árak; 
120—180 kiogramm súlyban 88—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—94 koronáig. 320—380 
klgT. súlyban 86—92 K.-ig. Óreg nehéz páronkint
400— 500 kilós 76—84 koronáig. M alac--------kgrig
--------korona. A vásár hangulata vontatott.

A  b udapesti gabonatőzsde.
Bucapest, március 27.

A buzaüzlet nyugodt hangulatban nyílt meg és 
a mérsékelt kereslet következtében 20.000 métermázsa 
került forgalomba 5 fillérrel olcsóbb áron. Egyéb ga- 
bonanemüekben mérsékelt volt a forgalom, árválto
zás nélkül.

Eladatott:
Buta. Tissavidéki: 200 mm. 79 k. 8 K. 07 Va 1., 

100 mm. 79 k. 8 K. 07>/« i.. 250 mm. 80 k. 8 K.
05 fi, 150 mm. SO k. 8 K. 05 f., 100 mm. 79 k. 7
K. 971/j fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 90 1., 200 mm. 79 5 k.
7 K. 90 fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 90 1., 203 mm. 78 7 k.
8 K. O2'/s fi, 600 mm. 78 k. 8 K. 07>Z, fi, 150 mm. 78 
k. 8 K. 05 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 90 fi, 300 mm. 76 
k. 7 K. 80 f.

Pestvidéki: 100 mm. 78-S k. 7 K. 95 fi, 100 min. 
79 k. 7 K. 90 f. rozsos, 100 mm. 79 5 k. 7 K. 87>/i 
f. sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 86 1., 100 mm. 78 k. 7 
K. 80 fi, 200 mm. 77 5 k. 7 K. 80 fi, 250 mm. 77 k. 7 
K. 87V, fi, 1970 mm. 74-8 k. 7 K. 67«/» t

Fehérmegyei: 650 mm. 75'8 k. 7 K. 85 fi, 700 
mm. 748 k. 7 K. 75 f.

Erdélyi. 100 mm. 76 k. 7 K. 67*/, fi
Szekcsői: 1200 mm. 75 k. 7 K. 65 fi, áprilisi 

szállításra.
Makói: 6300 mm. 78 k. 8 K. — f.
Bácskai: 500 mm. 76 k. 7 K. 85 fi, 60 mm. 77 

k. 7 K. 85 fi
Raktári: 1000 mm. 73 k. 7 K. 25 fi 
ll.-M.. Vásárhelyi: 1800 mm. 78 k. 8 K. 05 I. 
Mutá károm hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 60 fi
Tengeri: 1000 mm. 5 E. 40 fi hajó.
Zab , 150 mm. 6 K. 60 fi, 100 mm. 6 K  60 fi
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint — A  minőség hektoliterenkint és
kiiogrammonJunU

B  «  s a í n
I n/kIl<«Tnaun~

ii K- ‘A‘

Tiaxarldélü * 76 7.8C 4.CO ;» 1.9 . 8.06
76 7.6u 7.76 öu b.lo
n 7 ..6 7.66 el —.—
78 7.bO b eQ tu —

Fetónnngynl 7ó 7.4U 1.1(1 7W 7.1M 8 .—
78 7.»O 7 ÖO 8 . -
77 7.76 7 t-6 el —
7« 7.8 , b W fit

l-wtTfcMH 76 7.4u 1 66 .k- 7.bv 7.ti-
78 7.6*- 7 fto bo 1.9 t 8 —
77 7.141 1 76 el
7b 7.76 1.b6 « í

UlnU «l 74 7.85 7.40 7e [ 0 .— 0.—
7o 7.4U 1 60 7V

a 79 7.60 7 6f í4« _
• « • a 77 7,nr. 1 76 öl

78 7.6u 7 eo 7b __
74 7.66 l 7u 7b

a a 75 7.7C ü.bü bo
• • 79 7.86 U M hl

üo kilo rrunm
Kiló*

K.-lói K.-t<

A határidöflilat folyamán a következő kötések 
történtek:

B ú za áp rilis ra  1 .  .  7 .65—7.66 —7.64— 7.62—7.60
Búza októberre . . ; 7.70—7.71
Rozs áprilisra . , . 7.64—7.68—7.70
Rozs októberre .  . .  6.75—6.77
Zab áprilisra .  .  .  6.36—6.35
Tengeri májuara , , 5.28—5.29
Tengeri júliusra , . 6.40—6.41
Repee augusztusra . —.—-----.—

D é li e g y  orakor a kövotkezó záróárakat állapí
tották m eg h ivatalosan a  tőzsdén:
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Búza áp rilisra ............................7.66 pénz 7.66 áru
Búza o k tó b e r r e .......................7.71 „ 7.72 „
Rozs á p r il is ra ............................7.69 „ 7.70 „
Rozs o k tó b e r r e ....................... 6.77 „ 6.78 .,
J4ab á p r i l i s r a ........................  6 39 „ 6.40 „
íengeri m a i s r a .......................6.29 „ 6.30 „
Tengeri ju h o s ra ....................... 6.41 „ 6.42 „
Repce auirusztusra . . . .  12.60 „ 1261) „

Délután tél S órakor zárul:
Búza á p r i l is r a ........................ ....  7.64— 7.66
Búza 1901. októberre . . . .  —.------- .—
Rozs áprilisra . . . . . . .  7.68— 7.70
Rozs októberre . . . . . • .  . 6.76— 6.77
Zab 1901. á p r i l i s r a ....................... 6.36— 6.38
Tengeri m á ju s r a ................... .....  5.28— 6.29
Teng )rí j ú l i u s r a ...............5.40— 6.41
1 lépt a a u g u s z tu s ra ...................  12 50—12 60

A  b ud apesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde élénk forgalmat tanúsított kez

detben. Az érdek zömét szállítási értékek, főleg déli- 
és államvasutak igényelték, melyek főleg fedezések 
és bécsi vételek alapjáu jóval magasabban indultak. 
A két hitelrészvény gyengébb külföld alapján kissé 
el -volt hanyagolva.

Az üzlet folyamán általános lanybaság lépett elő
térbe, mert úgy hangzott, hogy Berlinben nem ítélik 
ineg kedvezően az Osztrák Hitelintézet közzétett mér
legének részleteit. A helyi piac szintén gyengébb ár
folyamokat hozott felszínre. A déli tőzsde elejétől 
végig gyengébb maradt s a forgalomba került összes 
internacionális és helyi papírok csakis alacsonyabb 
árfolyamok mellett voltak elhelyezhetők.

A járadékpiac gyengébb, inig a valutapiac me
revebb volt.

,12 dótőzsde lefele törekvő.
Jegyeztek: M agyar hiteirészvény 724.------726 50.

Osztrák hiteirészvény 717.25—723.—. Államvasut rész
vény 694.50—700 —. Rimamurányi vasmű részvény
523.60— 532.50. Városi v asú t 293.-----294.—. Déli vasút
103.-----104.75. Közúti vasút 609.-----6i0.— korona.

A deli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek ; Magyar hiteirészvény 724.-----725.50.

Os trák hiteirészvény 718.50—720.50. Államvasutak
694.60— 697.—. Je lzá lo g b an k  4 6 5 .26 -466 .—. R im auni-
ránvi vasmű részvény ő26.-----528.75. Déli vasút 103.—
—i04.—. Közúti vasút C07.——609.— korona.

Forgalomba került: Koronajáradék 92 60—93.—.
Bankegyesület 373.-----175.—. Kereskedelmi bank
2556.---- 2627.—. Salgótarjáni 620.----- 621.—. Ganz és
társa 3150.------3250.—. Magyar Villamossági 251.-----
254.—. Adria 477.——479.— korona.

Zz értéktőzsde a tőzsdei választás miatt zárva.

A  bud apesti term énytőzsd e.
A teruiéuyüzletbcn a szezónzerü hangulatnak 

megielelóen alakultait az árak és végül a termény- 
üzleti ér)egvzó-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jcypsdsdc.- Heremag: lacerna magyar 43.-48.— 
korona vörös aprósz^mü 48.-48,— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.———.—
korona, kdzépszemü 52.---- 55.— korona, nagy szemű
56.-23.— korona. Disznózsír: budapesti: 55 50—56.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légeiissárilott vidéki —.------- .— korvnu városi 4
darabos 46.—-*46.50. korona, 3 darabos 48.50—49.—
korona. íüstőlt —.-----—.— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 13.50—J^.— korona 12ő da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 14*0—IS
korona, 85 darabos 16.50—16.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.50
korona. lOO darabos 14.-----14.50 korona. 85 darsbf>3
14.75—16.— korona, tízilvai: : szlavóniai 19.-----19.25
korona, szerbiai 18.— 18.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az dőlőtsdón az árfolyamok engedtek és pedig 

az eladások következtében; az ellátás simán folyt 4*/i— 
4*/s°/o mellett

Déli tőzsdén szintén gyenge volt az irányzat.
Zárlat üzleltclen és gyenge maradt Berlinre.

március 27. (A1 agyar értétek tárlata.) 4"/o-os
arany iáraáéK 117.55. Iitzai és szegedi Kölcsön sorsjegy 143.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.25. Magyar keleti vasúti 
Ailat ii kötvény 117.40. Magyar ieszán itoló- és ptnzvá'tóbank 
4tl.5O. H.mamuranvi vasmürészvény 526.50. Magyar ko- 
ronajaradek 92.70. 4U o-vs Magyar löldtehonn. kötvény 91.75. 
Magyar hite.bank részvény 720.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 174.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
355.5S Magyar kereskedelmi hank — . Magyar cukoripar 
1925.—.

Béoa, március 27. (Otstnlk értétek tárlata.) 4,2%>os 
rapir-áradék 98.10. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 117.76. 1800-os 
sorsjegy 141.—. Osztrák hitelsorsjegy 397.—. Angol-osztrák 
bank 280.—. Bécsi banjiogyesület 501.—. Osztrúk-magynr 
bank 1677. Déli vasút* 102 25. Dunagőzhajózási részvény 
829.—. buhányrészvény 294.50 Császári és királyi arany
U.32. Német bankváltók 117.60. 4*2 ’>-o8 ezüst járadék 97.90. 
Osztrák koronajáradék 97.—. 1bö4-iki sorsjegy 2C6.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 718.—. Unionbank 571.—. 
Osztrák Lánderbank 434.—. Osztrák-ma gynr allamvasut 
895.—. Elbavölgyi vasút 498.—. Alpesi bányarcszvény 485.50. 
20 trank. aranv 19.10. Londoni vá-tfár 240.30. Bécsi Tramway 
Litt B. 290.—. Bécsi íramway Lili A. 294.50. XJpót kohó 484.—. 
Az irányzat nyomott.

Becs, március 27. (A Pvdapesti Napló tudósítójának 
taleíonjelentése.) A magánforgalomban a sáriatok a
kővetkezők voltak: Osztrák hiteirészvény 719.50. Magyar 
hitelrészvény 721.—. Angol-Osztrák bank 287.—. Bécsi bank- 
ervesülct 503.—. Union báni 572.—. Lánderbank 434 50.

Osztrák-magyar államvasut részvény 69G.50. Lombard 102,—. 
Elbavölgyi vasút 500.—. Északnyugati vasút részvény 480.—. 
Dohányrészvény 294.—. Rimamurányi vasmű 535.—. Alpesi 
bányarészvény 491.—. Májusi járadék 98 35. Magyar korona- 
járadék 92.80. Török sorsjegyek 10S.50, Német birodalmi 
márka 117.62. Napóleon d’or 19.. 10.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
B erlin , március 27. (iötsdei tndósdaf.) A tőzsde,ma 

főleg a függő u’.timórendezésckkol volt elfoglalva. Az irányzat 
nem volt egyenletes. Bányaértókek gyöngék voltak a folytonos 
realizációk miatt, ellenben belföldi bankértékek nagyon szi
lárdak voltak. Leginkább keresték a Deutsche Bank részvé
nyeit a Northern Pacilic részvények newyorki emelkedése 
nyomán. Osztrák liitelrészvénVek jelentékenyen hanyatlottak 
Becsre, állítólag az üzleti jelentés kedvezőtlen megítélése 
miatt. Járadékok nyugodtak. Vasutak közül varsó-bécsi rész
vények gyengültek, kelet-porosz déli vasút kissé javult. A 
második tőzsdeórában a  bányaértékek ismét gyöngültek. 
Egyébként a forgalom jelentéktelen volt. A prémiumdij meg
határozásának n»'rn volt hatása az üzletre. Mftgánleszámitolási 
kamatláb WWo. üitimópénz 5’/4".o.

B oriin , március 27. (Zárlat.) 4,2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 100.10. Elbavölgyi vasút 
—.—.Magyar koron aj árán ék 93 30. Osztrák-rnsgya* állam- 
vasul 148.40. l'Rssa-oderberjn vasút —.—. bécsi váitóár 
84 90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 30. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 188.—. Általános villa
mossági Edison 204.50. Belsenk’rehoni 173.40. Laura-kohó • 
212.75. 4*2u;oos ezüst járadék 97.75. 4%>-os magyar arany- , 
járadék 98.50. Osztrák hiteirészvény 225/0. Déli vasút ! 
25.—. Károly Lajos vasút 102.—. Orosz bankjegyek 21G.05. ; 
4°.'o-os uj orosz Kölcsön 96.10. Török dohányrészvény —.—. I 
Olasz járadék 95,80. Magyar hitelbank — . Dynamit Irusl 
16Q25. Harpeni 168.60. Az irányzat gyenge.

B erlin , március 27. (A Pwdzesti Napló tudósitó- J 
iának távirata.) forgatom 4£,«’»os magyar aranyjáradék i
98.50. Magyar koronajáradék 93.30. Osztrák hiteirészvény 
226.—. Osztrák-magyar államvasut 148 60. Déli vasút 25.25. 
Északnyugati va.rnt —.—. Elbavölgyi vasat —.—.Orosz bank
jegy készpénz 215.05. Busc'ntiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. íUltimo.) Lombard —.—.

F ra n k fu rt, március 27. (Zárlat.) 4*2°/o-os papir- 
iándék — . 4 7,-cs osztrák aranyjáradék. 9 ■ 90 Ma, var 
koronajáradék 93.40. Osztrák-magyar bank 120.70. Déli varait 
24 90. Eibavölgyi vasút 126.40. Londuni váitóár 204.15. 
Béc&i bankogycsüiet 127.60. Villan.os részvény — —. 
magyar aranykölcsőn — . 4*2* *os ezüstjárad^k 97 85. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 98.85. Osztr/;a hiteirészvény
226.50. Osztrák-magyar államvasut 149.20. Északnyugati 
vasút 119.40. Bécsi váltóár 848 8.?. Péris; váltóár 810.25. 
Unió bank —.—. Alpesi hányarészvény 216.—. Az irányzat 
nyugodt.

Frankfurt, márt, 27. fA £«dopesft Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgatom 
Osztrák hitelrészvény 226 50 Osztrák-magyar államvasut 
143.10. Déli vasút 25.80 Osztrák aranyjáradék 295 50. Olasz 
Járadék —.—. Laura-kohó 188.80. Harpeni 183 50. Discoct 
jó l  25. Alpesi 188.50. Bécsi bamtegye. J ó t  214 30.

H a m b u ig , március 27. (Zár) t.) ezüst-
járadék 97.80. í86u. sorsjegy 140.76. Déu vasút 25.— . 4°/iros , 
osztrák aranyjáradék 100.45. ü3ztrák hiteirészvény 226.30.1 , 
Osztrák-magyar államvasut 148.50. Olasz íársdék 95.60. 4rA>os 
Magyar aranyjáradék 98 50. Az irányzat nyugodt

P o rta , március 27. (Zárlat.) Oeztruk-magyu. a.lam- : 
vasút — . -u/t^os osztrák aranyjáradék 101. - .  Osztrák 
Lánderbank 48i.—. 3°e-cs francia járadék 101 35. Ottoman- 
bank 545.—. 3*/^Voos francia járadék 102.82. A pesi bánya- 
részvény —.—.D é li  vasat 138.—. 4‘ r-os magyar arany- 
járadék 99,50. Páris bankrészvény 1074 —. Olasz járadék 
95.70 Francia tőrieszth. járadék — . Osztrák lőldh’tel- 
intézeti részvény 1291. lö tök dohányrészvei y 320—. Az 
irányzat tartott.

Budap est-köb an ya i sertésk eresk ed eh ni 
csarn ok  je len tése .

Március 27. A sertésüzlct irányzata változatlan.
A) HisaU tértétek ára: I. Aj M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Ör?g nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli suivtan)

88 —00 fillérig. Öreg közép (páronkint 800—340 kilogrammig
terjedő súlyban) *--------Cherig. Fiatal nehéz-páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) í»6—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 88—90— tií- 
iéng. Fiatal könnyű (páronkint 250 Kilogrammig terieJŐ súly- *
bon)----------- fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (pároukint 240—280 kilogramm sú lyban)-------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suivban)
—--------fillérig. — 111. I. o m á n í a i : Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ——------fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban-------- - ül-
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
-------- — liílérig. IV. K o m á n i a i e r e ti e 11 (S t a c h 1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjo-iő súlyban)-----------
fillérig. Könnyű (pAronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
---------—  fillérig. — V. S z e r b i a - :  N'ehés (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) —90—92 Llléng. Közép (páspn-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 88----- 90 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilO'Tanmug terjedő su.vban) 80— 88 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. máicíus 25. napján volt 
készlet 41.140 darab. — 1901. március 26. napján feihajta- 
tott 351 darab. 1901. március 2G. napján el szállíttatott 361 
darab. 1901. március £7. napjára maradt készletben 41.130 
darab.

1 b*iii ~ ' s s s s s s í  n  ■!! 'i
N a p i r e n d .

Naptár'. Csütörtök, március 28. Római katholikus: 
Sixtusz pp. — Protestáns: Gedeon. -  Üörö^-orosz : (már
cius 15.; Agáp. — Zsidó: Niszan 8. — Nap kél: 5 óra 
31 perckor. — Nyugszik: 6 óra 07 perckor. — Hold kél: 
délelőtt 11 óra 39 perckor. — Nyugszik délután 1 órafl 
69 perckor. ™

A minittfereltták nem fogad.
.4 kózoktatátiigyi mnnszler logad délután 4 órakor.
A: igaziág^qyi minitzter fogad délután 1 órakor, 
zl tepvitel ház elttöke fogad délután 2 órakor.
.4 fmizMzelézüűyi tnintzlcr Jogad délután */2i órakor.
Az otztálgsorsjaték huzata dcleiölt 9 órakor.
A'cmreh Juuecuxn. Természetrajzi tár. Nyitva van d. e. 9

órától 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjai megte
kinthetők.

Országot Képtár az akadémiában zárva.
'letetHóqiai ioarmut^um nvitva van délelőtt 9 órától 

12 óráig, d. u. 2 órától 5-ig, ugyanott varrógép tidllitdi este 
7—ö-ig.

Otszagot magyar iparművészeti mazeum és az iparmű 
vészeli társulat állandó bazárja d. c. 9—1-ig.

Mezőgazdasági Muzeum (Kercpesi-ut 72., nyitva délelőtt 
9—1 óráig. , ,

földtani Intézet mutevma (Stefánia ut 14.) nyitva dél
előtt 10 órától 1-ig. Díjtalanul.

Közlekedési mvseum zárva.
özaóaaainit levéltár (Erzséfiet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Az Akadémia Goethe*szobája zárva.
Alvzeunn könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délutáu 3—8-ig.
iparműveszeti múzeum könyvtára nyitva délelőtt 10 órá

tól 12 óráig és délután fél 7-től fél 9-ig.
Magy. kir. statisztikai hivatal nyilvános könyvtára .bt 

térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—l-ig.
Magyar here.si.eae-.mx Aluzeam. igazgatóság : VIL kerület 

Kerepesi-ut* 20. szám ala tt Hivatalos órák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi 3zakkönvvtár 
VII. Kerepes.-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ko- 
leti mintatér és koreskcdelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetóség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A küllöldi 
kirendeltségek központi üziet\ezetősége (Maj'yar karesue- 
delini rcszvénytársarágj V., Váci-kőrút 32. szám alatt

K ivon at a h iv a ta lo s  lapból.
— Március 27. —

Kinevezések. A kassai kir. Ítélőtábla elnöke Oravecz 
Sándor és Taub József végzett joghallgatókat a kassai kir. 
ítélőtábla kerületében ideiglenes minőségben díjas joggyakor- 
rokokká. a fő- cs székvárosi pénzüg-yigazeatóság Berczelly 
Boldizsár és Jacftb László díjtalan gyakorn . kát segélydijas 
fogyasztási adóhivatali gyakornokokká nev i/' ki; az igaz- 
eágügyminiszter Okolicsny Laios zombori kir. törvényszéki 
aljegyzői a zombori kir. járásbírósághoz. Kovács Gyula zom- 
bori kir. járásbirósági aljegyzőt pedig a zombori kir. törvény
székhez helyezte át.

Xévmagyarosi'ások. A belügyminiszter megengedte, hogy 
llcrscbkovits Antal (Ákos) budapesti lakos Horvátra, Kopci- 
vánacz Máté Hzemlakon állomásozó m. ĵ J*. csendőr Károlytra, 
kis:;.-ru Dcutsch Ödön gyulafehérvári lakos Deákra, Gersliko- 
v?s Géza (Gerson) zsujtai lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Salamon, Jentl, Jichck, E.z k (Izsák). Ztáni, £chua (Szűre). 
Ijforina és Róza Garaira, kiskorú Seháchter Bódog zsolnai 
lakos Székelyre, Waldmann Miksa kisucaujhelyi tanitó Erdősre, 
Grünsberger Zoltán lengyeltótii lakos Galambra változtathassa 
vezetéknevét

Pályázatok. Adószámviteli számtanácsosi, — két adó- 
ízámviteli számvizsgálói, — adószámviteli I. oszt síámtiszlt. 
— adóczámvitcli számgyakornoki. — II. oszt. adóvégrehajtó 
én egy vízvezetéki segédraktárnoki állásra Budapest székes- 
főváros tanácsánál április 25-ig ; — tanácsnoki, — árvaszék. 
ülnöki, — tanácsi és árvaszéki I. oszt jegyzői, — II. osat 
jegyzői, — 1. oszt fogalmazói. — 11. oszt fogalmazói és fogal
ma ó-gvakomoki adásokra Budapest székesfőváros tanácsánál 
április 20-ig. — járási uniók: állásra Deésen április 10-ig.

I d ő j e l z é s .
— Orrakor Aieleorologuá Jnlézet hivatalos jelentése.

Budapest, március 27.
A maximum Európa nyugati széleit borította el és egy 

másik maximum északkeletről nyomul be Oroszországba. Kö
zöttük az vgesz kontinenst depressziók borítják, amelyeknek 
centrumai Finnországban, Dániában és Magyarországban 
vannak.

Az idő, a keleti maximum könyökét kivéve, mindenütt 
borús, szeles és elapad.kos volt. A hőmérséklet északkeletről 
tovább sülvedt Nálunk tegnap este nyugalr . havazás indult 
meg, molv mára az ország legnagyobb ré. zere Elterjedt

A hőmérséklet nem változott.
Kilátás. Hűvös es helyenkint még csapadékos idő 

várható.

V í z á l l á s .
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0.2*

Ö.x3 ö.<ö 
O .t) O.tu 
0.72 0.5?  
6.<*5 4..O  
.  -7 S .v-  
Ö.70 o.<0 
u ez o.c2  
i .7 7  B.Vl 
2.C5 S.7.’ 
Ü.C8 l.fti  
0.23 c .lS  
C.<tf O.-W 

0 .— 
0.2S U.3S 
v.tS  0..1Í 
u . 3 j O.Ö« 
1.66 0 .5 1
1.44 ü.01 
2.14 2.71
4.45 0 .— 
1.16 1.Í1  
1.00 2.42 
0 .— 0 .—
1.10 1.S3
2.10  8 .— 
1.20 1.2J 1.02 1.— 
0 .— 0 .—

Állami és városi fisstriselők, katonatisztek, egyház-; 
férfiak, valamint mis hitelképes egyéneit k e d v e z ő  • 
fizetési Teltételek mellett kapnak azlláru i 
C7*rtmáaza «■ lL irp ltur.it

kaU rukat.

Dúsa Kálmán
ÍU TPfcH  • •  Mr.

■M>ntv« k ttld  fe n t i  D . oeatai^n. 6l«7

lLirpltur.it


B udapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1901. m árcius 28. 80. síim .

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
BH. KIR. O PER A H A Z.

Csütörtök, 1901. március hó 28-án.
Először:

L u j z a .
Zenés dráma 4 felvonásban öt képben.) Szövegét
és senéjét irta: Charpentier Gusztáv. Forditot'a:

Várady Sándor.
Személyek:

Lujza Kaczér M. Munkavezetőnő Györgyné
Anyja Bartolucci Iuaslcár y VáradiM
A ty ja B eck Gyönyör ürül
Julién Kertész A bolondok > Déri
Margit Kobler pápája J
Irma Sz.l ágy ind Daiköltő Kiss B.
Gertrud Válent Diák Strósz
Kamilla Pewny Festő Név B.
Bianche Berts Szobrász Juhász
Madeleins Semsey Fiatal poéta Gábor
Suzannt Kann Rongyszedő Szendrői
Eliz Rőtté r Csavargó Komái

Kezdete 7 orakor.

H EfóZETI SZ IM H Á 2.
Csütörtök, 1901. március hó 28-án.

R a b l é t e k .
Dráma 3 felvonásban. Irta Ferenczy Ferenc. 

S z e m é l y e k :
SzentnúklósyG. Yizvánné Csathó Alán Boregi 
Fábián Ella Márkus Téry István Szőke 
Mariska Ligeti Kiss Kálmán Rózsahegyi
Anna Derűjén Jónás Stoll

U tána:
K acagó nők .

Vígjáték 1 felvonásban.
Kezdete 7,/s órakor.

WiAGVÁá S21X K A Z .
Csütörtök. 1901. március hó 28-án.

Molnár László buesufellőptével.
h r a u y l a k o d a l e m .

Látványos alkal ni ’.'iék. nyolc képben dalokkal éa 
tánccal. Irta ; : Beöti y László és Rákosi Viktor. Ze

n j é t  összeállította Fekete József.
Kezdete 7iza órakor.

J e g y e k  a M. k ir . O p e r a h á z ,  N e m z e t i  és 
M a g y a r  S z ín h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
é l C j e g y c z h c t ö á  E á r d  F e r e n c  e s T o a t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s o i b e n K o s n t h L a j o s  
u t c a  4. az. o s A n d r á s s y - u t  42 .az . a., v a I a- 
m in t  a N e w ■ Y c r k k á t é h á z b a n. (Te le  fon)

V Í G S Z Í N H Á Z . |
Csütörtök, 1901. március hó 28-án.

O cskay  b r ig á d é ró l.
Színmű prológussal, 4 felv. írta  Herczeg Ferenc. 

Sxem évek:
Oeskav László Fenyvesi
Ti? za Ilona
Tisza Jutka 
Pyber Ozí rócxy 
Jávorba

Csillag
Nógrádi
Hegedős

Kszaliezkj
Oéth
Kczdeta 7:.j árakor.

Dili B. Lcnkey H.
A palóc Szorémy
Szörényi Gál
Tsrícs Bihari
Ocskay Sándor Tspolczai 
Königscgf Balassa

M t P S Z t í . í i A Z .
Csütörtök, 19C1. március hó 2S-án.

Z. Lárdy Gabi búcsú felléptével.
A m o d e l l .

Operette 3 felvonás! an. írták León Viktor és Hold 
Lajos. Fordították Ru.tkai György és Makai Emil 

Zenéjét szerzetto Suppé Ferenc, 
özemólyek:

Coletta Bátdy G. Nicolo Kovács
Silvia Krecsányi Ciava Újvári
*̂t0 Harmat Madrini Dolli
8**” °  Németh Maríinozza Erdélyi
Tanúni Kecedich

Kezdete 7 órakor.
URÁNIA SZÍNHAZ

Csütörtök, 1901. március hó 28-áa.
Sp anyo lország .

In a  Pékár Gyula.
Tezdete 7’,j órakor.

K IS F A I . ID Y - S Z IM I ÍZ .
Csütörtök, 1901. március hó 28-án.

L ilio m  fl.
Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Szigligeti Ede. 

Zenéjét szerzeito Szerdaoelyi József.
Kertíetc 7»/s órakor.

V Á R -S Z IN H A Z .
Csütörtök, 1901. március hó 28-án.

A k a m é liá s  hölgy.
Dráma 5 felvonásban. Irta : Ifj. Dutr.as Sándor, for

dította Szemere Attila.
Személvek:

Duval A. Mihály fi Varville Gyenes
Duval G. Szacsvay Az orvoe Mészáros
Rieux Császár Arthnr Faludi
Ssint Gaudens Gabényi Valentin Narczisz
Gustave Náday B. Jean Deák
Giray Hetényi Gauthier M. Polgár I.

Kezdete 7 órakor.

L>r. D U E I f tZ K E K  J Ó Z S E FVIZGYÓGYINTÉZETEKSbBEOBM, 'Vanasgyvj vasúti állomás. 
Rendszer Prlesnnltz és Kneipp.

Gondos orrooi felügyelet.
TeJJes e llá tá s  v ízk árává! hatat.k én t 6 0  korona, 

frespektua bérmeutve.

Somossy-falaté
(X a -y m e zö -u tea ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató . 
Peiutárnyitas 7-kor. Kezdete 8-kor.

A kitilnö márciusi műsor utolsó hete!
M r . JU D G E A L A SK A

az o k itünően  Idom ított te n g e r i fók á iva l.

H ansen D agm ar The A r le y ’s
f  a dán s z é p sé g  kóm ikne b loyk llsták.

^ V i ' i i i in  K i i t l i o  ó s  J ó z s e f
•  „Fahrm ann K en n e lle l' paródiával.

T i p p - T o p p  h á r m a s
e r e d e ti  an g o l én ek esn ő k  é s  tán cosn ők. 

Ú g y m i n t  nz. öakzcm m ü v é a z e k .  
S zom baton , m árclns bő 3O-án

x V m o i i  F " e i * e i i c  dalkómikus

t ö r t é n e t e ^ .
(Tizennégy elbeszélés) 

irts:

VIRTER FERENC.
Ára: 2 korona. 

Kapható n .B u d a p esti Napló*
kiadóhívutal&b.-n. Két korona 
és 40 fillér beküldési* után por* 

tomentosen olk Üld j dk.

pfii u i
E lő s z ö r :

O l y m p n s b a n ?
N a g y  k iá llítá so s  op ere tt Árm in J ó zse ftő l.

E zen  e s t é ly  t is z ta  Jővode’m ónek  50  sz á z a lé k á t a  buda
p e s ti s z o g e n y e k n e k  ad om án yozza .

Jegyek elővételben kaphatók Wcisz A. uagytőzsdé- 
jében, Kf.roly-körut 2ö., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
28. ez. alatt úgymint a öomossy Mulató-pénztáránál.

F Ó L I Á S  caprscb.
Ma:

„ G s h r a d e r  Z i f f e r b l a t V
Ezt megelőzi:

, .D e r  A u s h i l f s g ,a r s o n “
és

„Végrehajtás akadályokkal.**

J  á s z a v  i  r t í  s
a k itűnő éu ek o sn ő  fe llé p to .

Ci<ányzene reggeli 5 óráig a pompás
t é l i k e r t b e n .  cdE

Petinovflts
„ M e ír o p c le - s z á l t o d a “

VII. k e r ü l e t .  K e r e p e s  l-n t SS. sz á m .
M a n a g y  h an gversen y

P e n g r á c z  L a j s ? s
kolozsvári zenekara áíta.I.

í v  B á m u l a t o s  -aro
hatású arcsxéptlő és finomító

f ö l a p g i t - c r é m e
i h ltaayl. a*m ó'mnt. « f«  ntá» áltálai 

aafzffnt nem tartalmai 
r A ra r., 1 • ',o

r szappan SS kr., r 6 0  kr , an ■ ,z 60  h* 
K ánzltö F Ö L D E S  K E IE M 2 N  A raóou  

* Ffráfct.: Tárók J. Kir.Uy-u. ,'« tndráoi

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir. Operaház Vígszínház
L

Népszínház Magyar 8zinház

rém en A bor
(először)

— 1
Nincs előadás Ocskay

hrigadéros Cirkusz-élet A postás fin

Szombat A bor
(másodszor)

Lujza
(másodszo*)

Énckek-éneko
A farkas Cirk úszóiét A csárda 

virága

V asárn ap  
cnte

A bor | Álarcos hál
(harmadszor) i

Masry. kir. államvasutak. 
Üzletv. Zágráb.

Pályázati hirdet* 
m énj.

Vrboveo és Jaska álló* 
másainkon lévő ogy-egy 
darab 4'6 mt. átmérőjű 
t s összesen mintegy 10733 
kgr. súlyú 2 drb ócska 
forditókorong vasanyagát 
értékesíteni óhajtjuk.

Fele ívjuk ennélfogva 
mindazokat, kik ezen vas- 
anyag megvételére pá
lyázni óhajtanak, misze
rint a megvételre vonat
kozó és 1 koronás bőlyt g- 
gel ellátott a ánlatukst a 
t oritékon alkalmazott kö
vetkező felirattal: .Aján
lat 4945 '901. Zü. számhoz, 
ócska vssanyag megvéte
lére* legkésőbb f. év áp- 

I rilis hó 15-éig, déli 12 
1 éréig flsletvesőtödégün t 
I. d) osztályánál benyújt
sák, vsgv i osta utján bö
k ő  djé;:. Ki sebben érkező 
ajánlatok nem fognak 
figyolembo vétetni.

A 2 drb forditókorong 
ke.; •;! egyiket Vrbovec, 
másikat Jaska állomáson 
bérmentve adjuk el s tar
tozik a vevő főt a koron
gokat saját költségén ko- I 
csiba rakatui és elszálli
tatni.

Az ajánlattételnél tehát i 
ol bbi lt rf lla  bj í i j y o -  
lembo vétele mellett (100 
k gmk ént) ál a p tan dó meg 
az ajánlati egységár és 
a* srámokbau é- szóval 
is tiiet :eud » ki az aján
latban.

Zágráb, 1901. márc. 17. 
Az üzletvezetőség.

Elégedetlenség lehetetlen!
M e g  n e m  f e l e l ő é r t  a p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i s s z a  a d a t i k .
II a v e l ő k  g a l l é r r a l  9  f r t ,  F e l ö l t ő  9 
I r t ,  L o d e n - ö l t ö n y  lő  f r t  ( m i n d e z  
t i s z t a  g y a p j ú b ó l ) .  R o t h b e r g e r  
J a k a b  c s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  r u h a 
s z á l l í t ó ,  B u d a p e s t ,  IV. V á c i - u t c a

6. s z á m.___________
Kőbányai P O I s G Á H - 3  serfözö-r.-

Központ: Kőbánya, Maglódi-ut 17.
Városi iroda: Népszínház utca 22. sz.

B ud.p ..‘ Díszoklevél. F.oo" Grand Prix |
(legmogouabb kitüntetések).

ajánlja elismert kitűnő, pastooriaáltpalacbsöreít,
(eredeti töltés z sörfőzdében)

uuioaoeen a
Dupla M a lá tasö rt,

8zt. Istv&n védjegygyol.
Ajánlják : Á n gyán . E llsc h e r , H erozel. K étll, K orányi, 

L aufen auer és E iobm ann egyetemi tanár arak. 
Kapható minden fllsier- óh CBemege-Ualetben óe kávó- 
bázbac. — Nagyobb Terökn’k közvetlen sz&lliUa a sör

főzdéből.

AKAR ON
jó és mégis olcsó ruhákat venni ? Úgy forduljon az 

újonnan nyitott

f i .  0*Y pjjptn l'i< tib*i*íp i
(UII Iliid

Kcrepvsl-nt 1O. szám (Sip-utca sarok)
hol szükségleteit beszerezheti.

F e lö l t ő ...........................8.— írttól feljebb
Öltönyök . . . • • •  9.— n
Gyermek öltönyök • • n
Szöretkosztümök . . 1.50 „ „
Mérték után! mcgrendeljsek azonnal elkcszittettnek.

MENDEL MANÓ, Kerepesi-űt 10.

S
Z A B A D A L M A K  s> •»

STFoi a n n  é n  l r l k la n i c r c t e f t c n  k lo M K k ö z ö lt o tn e k .

S z a b a d a lm a k a t É r té k e s ítő  V á lla la t
B U D A P E S T , VII., E R Z S É B E T -K Ö R U T  17. 

T a lá lm in y o k  fínnrto lroT ^aa ó s  é r té h c a i tó a c .
V é d jeg y ek  b cla ja tr o m o zá ia . •  T e le fo n  SS 79. * F elv U Á < o zltá i díjtalan.

A lecolcsótiti 
szabói! árak!

j W o l f  J a f t a b

fé rfi- és fhiruha nagyáruháza
B u d a p e s t ,  IV., K o s s u t h  L a j o s - u t c a  2 2 . í

i K e r <  s k e t iC l in l  l i a n k  m e l l e t t ) .

Saját liésziíményii
Tavaszt és nyári divatöltönyök* 12 ' í ^ í *Tavaszi és nyári divatöltönyök* ‘•rX*.,í “ b.'”’ 
F elö ltök
Jaquet és Fór. Józs. öltönyök „
U loterek  „
K ag lan  „
T a v a sz i és n yári n ad rágok  „
A legdiv. selyem-mellény küiönlegessegek
I .rg n a g j óbb v á la sz ték  valódi an go l, Tranria óh h o n i azU vetekbrn . — M érték  ivzerinti 
■ n cu rcn d r lé .ek  Z l  éra  a la t t  p on tosan  

rsx k flz ttlte ttn ek .

12
12
25
15

20
4
4

Ocskay briga-' 
déros j San-Toy

A csárda 
i virága

!! M ost je len t m eg !'
Ul-tk okad kiadásábanDr. K i s s  A r n o ld

▼eeiprfml főrabbi

„kiírjam"
t.atU Iml'-la'.ffta kőnvre, r»idd 
i ii nők szamára. — •
Ára calnoe ráaroük«tóaben 
•á K o r o n a  4 0  ílll«-r.

Kapható:
KÖTÉS BÉLA KSTTtlUítR

Veszprémben
és inln'lrn hasal knnyvka- 
raakadduél---------- -------rw



se. szám . Budapest, csütörtök B U D A PESTI NAJPLÓ tSO l. m árcius 28.

gyógymód Kataphorese gygyógymód

IDEG és

i { i j ’ i i : < i s i ; < i i :k .
radikális gyógyítására legjobban ajánljuk

Dr. Mitzger
l t lv A ló  fíryójar.vlmt űw iv ívó i 

e l lh in e r t  iu t ó x e t

Bndapcst, VI., Terez-körut 4 4 . 1. arc,

l.K rieg l József dr.
valódi angol

Before, fcorax-szappana Aíter.
mentes minden tiltott 6* Art’ ltnrs <l'n va anyagtól, a  legjobb  
koboca m in denféle  bőrt taatátolur-tág  ellen . i:>jy tógi-lv 
pouiudé úgy  boraxazapycu.aui *301 t k o r . .'itt ( I l l í r  K3BO 
*u . . . .  . iö/.'t ■ ! . k , . i -n. C h lef Otflce 48,

Erixton-K oad, London BW . M«gren«leléa cimzondö: 
T H lüE R V  A. g y ó g y sz e r é sz , h a lzeam gyára  Preryrada, 
Ruhitaoh m e lle tt. Nagybani Tevőknek tetemes Árengedmény, 
kaptató Budapesten: T örök J o z r e f , Dr. E g g e r  L eó  é s  J. 

gyógyszert Arában.

/  K ip r ó b á lt  o r v o s i l a g  a j á n lo t t
jó szer hólyag- és egyéb bajoknál és minden 

) ly esetben, hol az orvosol- H a n t a  l-o  I n j á t ,
C opaivát, Cnbobát a já n la n a k

H á zia ss zo n y o k  fig y e lm é b e .
FnTMlvQWílll fehérneműnek, 1 vég Phiffnn D-minŐBÓg, kőzcpszálu, tö- 
f  INUuilnallL 23 méter, 76 fnt 4 00 UulUlnl, meges gyártásánál fogva I 

rendkívül olcsó vetel l vég C fnf 
23 méter, 82 cm. széles . . . u l l l . )

Damasztteriíék, |
nagy és 6 drb 60/60 cm. fpj Q Qfl 
virágos szalvéta ára . . .  H l u.tJU
R d v íí tpritplr a*«ur-szegélylyel, 6 
llü  1 üu'lullluA, személyre, minden , 
sziliben, virágos mintákkal, 1 abrosz 
150/150 cm. nagy és 6 " ' * 
darab szalvéta

m‘ter:’6 frt 4.90
Ugyanaz 82 cm. széles 5 frt 90 kr.

Erzsébet királyné-vászon,
sftrü egyenlő szálú minőség, minden 
finomabb fehérneműre 1 f«t P QC 
vég 23 mtr, 84 cm. széles 111 U.J J 
1 vég 38 mtr ugyanolyan 11 frt 50 kr.
L w e - r á r a i  S u í ^ í S S t ....................... .. .......................... ...............

150 centiméter széles, 7 fnf C F fi 190/150 cm. nagy és 6 fnf 0 QR
lepedőre...........................  111 U.JU darab szalvéta.................H l ü.UJ i

V L  E K  I G N Á C  B T L A u l
v á szo n , fehérnem ű éa d ivatáru  gy á ri raktára

B U D A P E S T, K E R E P E S I-U T  1O. SZÁM .
V ászonm intagj’üitcm énj't, valam int árjegyzéket ingyen köldök. I

KIVÁLÓ ERÖSlTOSZER
rarbenfabrllcea ’ 

YxAeéte. Bayor ft C ^ _

SOMATOSE
kdttayen

tanából készült ég ennek 
gát tartalmazó istol

oldódó albumlnoee
legkiválóbb

e r ó a l t ó  e z e r
gyenge ka •  táplálk« 
rado’.Üknek, ideg-, mell- ás gyo- 
morbeiegvknek, beiegágyeveknak, 
angol kórben azenvedó gyermekek

nek, UilOJÓknek, uvmktUónbea

v a s  S o m a t o s e
alakjában a

M f c p k ó r  o k o k n a k  
la ti ajánlva az orvaitok áheL 

Vsa Somatose nem egyéb 3*fcaser 
vea összetételO veset, a milyen 
alakban e vés ea aoatarii testben 

Jelen, tertatanaaá Bom atat.

L eg sze b b  Leg jo b b  L eg e lesáb b
P  U ’a. P Á P u .

Tiszta keletindiai Santa! olaj-tartalma miult meg
lepő gyors és bizton hatása az ifjúság bántalmai- 
nál, az orvosok is kedvelik és redelik. — 1 üveg 
ára 3 kor., — a pénz előzetes beküldése után bér- 
mentre 3.10 kor. — Csak a törvényesen védett 

,tiCTlfl»fejM védjegygyei valódi.
Főraktár: „ t l n o R  Cl YÖU YKZt.RTÁK* 

B u d a p est, V I,, V ác l-körnt 17.

raentr*
\ :

, é d e t ^

an*1 sodrony ágybetét
Ungerlffi i

Csak V., Deák Ferenc- tea 10. az.
gónomabb Kuulé erodeil doboz

iban, tucutj* 3, 4, 
o l lés a írt. Koulé c, ;yon- 

■ lk. nt csomagolva, to- 
|  catja: 3, 4, fi és ■- (rt. 
| Gapattn aoiartc. (rö

vid) íehór színá tu- 
oatja 8 és 4 frt, n»- 

L roncs szinti 5 és ■ 
frt. Viktor bt, tucatja 

4, 6 és 8 frt.

Iflall&óljac*
(bosszú) tuoatja: 3, 
4,fi, < frt. llalbolyag  
(rövid) tnoatja 4 és 
o irt. I’ely Puiois 
lUuse drb'a 2 frt. 
I'eiy Pórus Msonn- 
gar drbja 2.a» frt. 
Párisi óvspongya 
tucatja 4 és ti frt.

különlegességek, 
valódiak jótállás 

mellett.
Csíkis: Pollitzer Kór és Fiánál. ,“,,SÍ,V“ T.'

Küknek legnjitó: D1ANA0V

Tessek a cimre figyeli* !

Titkos betegségek ellen
25 évi, röesben katonaorvosi (a béesi és buda- | 
r esti katonákért) ágakban)* rássbsn magánorvos 

taoesztalatai után lefmelésebbén ajánlható

B-BAJDACS7,j
v. ea. éa k. esreéarras.

Electrotheraplal rendelő intézete | 
Budapest, Váel-klrst 4. sa L sm.

A leettlhanyafohabb hugycaófolyásokat, legiu 
lyosabb hugybóiyagbajokat, bnjakóroa sebeket, 

•yphflig*. M SafcKtSstfllte utóbajáit

ElgyengQlt férfiéről
n, orvosi tU Í»  «tol legsjabbu  olyannyim fel

karolt te  haatefiMB pOmüan nkeri
Electro-Massage

vagy Psychrophor
által, magömléseké, nőknél fehérfolyást befees- 
ken de zés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjnkttri bűnök következtében be- 
ANott ideg és ennek ntÓkővetkesméRyekénp létre
jött hátgerinebajokat gyógyÜ a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
Rendel: délelőtt 9 áritól 4 óráig; osU 7—S óráig 
Nőknek úgy mini férfiaknak kölön be ás kijárat 

Külön várötermek.
[.evetekre díjtalanul aasonal vttaszottattk; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

FALI TÉRKÉPEK.

A 0 0 5 1 . számú

„Eljárás kémiailaa tiszta tőzegrost előállítására"
cimti magyar szabadalom és 11031 . számú 
„Eljárás Huta rostok előállítására tőzegből" 

c. magyar potszabadalnm tulajdonosa szabadalmának 
értékesít se céljiből magyar gyárosokkal összekötte
tést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyárt isi 

engedélyt ad — Felvilágosítás nvernető:

Kalm ár* J. mérnök
h ite . szabadalm i ügyviiu  irodájában

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44 . sz.

I ósazebajtható vaságy I db 
kivehető n.*Uaccfcl— — 10.—

1 rouga paplan------— — I SO
1 .  .  príma-------Í.80
1 caohmtr paplan — — — I 40 
1 oatla .  — — — S.«0
1 atlaaz eaohznlr — — — 4.90 
1 aelyan* atlan paplan — fi V)
I fodrua Helyem aU. papi. 13 50 
1 Jó váozun paplan lopeúó 2.—
1 .  . á g y  .  !.»)
I flaneU agytakaró pokróc Xia) 
i ryspJo • , 5 . ro
I jó lópokrótt — — — — Z.bO 
I téli pokróo — — — — 4.60 
I szép (ah vaőavag — — 7 50

O IC H N EB JÁNO S
T1*". motele éa kárpltoaáru gyáro* arőuyeg, f&gcény, van- 

bútor «tb. nagy raktára
BHdari'n(, 1 7 / .  E m é b n & M m i 90. 

Árjárvvóket kívánatra lrgyrn ón berrjipr.tva küldők. Vidéki meg 
maóek4«ek pontosai* eexkuzőltotr.'-k nem w-taző arakkdcazréltOT

aek, vagy a péua vtaazadatlk.

• Í7*PÍ° • “
ágy, 1 aaataltádtfi boorot

.1  . «7MÜ®
uogy trobaazónjag- —
AryalAka L *------ — —
lapaatry égyelőke — — 
mtr. Jó fntóazóayeg —

mlntfcmtt — —

t i . -
1.Ó0 
4JJ0 
5.50 

1 1 .-  
2.60 
5.90 
0-8S 
1.Ő0 

— .40 
- .7 6

események irán t nem 
érdeklődnek! Egeaa 
K hinát ■ annak népét 
ismertető gyönyörű 

könyv je lent meg a 
napokban C h o in o k y
Jenőtől
Sárkányok országa 
óim  a la tt 200 eredeti 
képpel.

Kapható Köves Béla 
könyvkiadó hivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, diszköté.'ben 13 kor.-őrt 
utánvét vagy az ösazog 
beküldése ellenében.

W fá

g

«

7£
£1

■

ÖV

Úgy a BiRk-.mint a napi sajtó kritikája
egyhangúlag elismerte, hogy a

UÉILER F.-Or. CIEIIEI FLÍIIS-tUi

FALI TÉRKÉPEK,
melyek eled torban nagyságuk, a határ
vonalak éleesége, a színezés <lénh»égg,
ée a távolabbról ts olvasható arányos írás 
által válnak ki az e fajta fali térképek közül, 
nemcsak iskolai, hanem ir o  d a i m  a - 
g d a h a a x w A la lra  «  fölötte alkalma
sak E feli térképek > következők :

&&
I&&&

L U S E R  L . - f t i e  T U R I S T A - T A P A S Z .
Biztosan gy orván ható
aier tyaktrrm. saeaiAiw és 
a talp. vaiaialnt a sarok 
korkrurnj ráesel, to- -
vábba n ni.lenne- V  .
mii kérel»/aru- «♦'.
aedac elles. A
hálásért jót- ssétk Iffiér •
álla* tál-
iallatlk. SCHWENK L

Ifóiyss etiDtieG-SÉCS 
Csak akksr valódi, l.s mln- 

3"n basanálati ulasi'á.- - 
mlndi n tapns.- a :r ' • ttrs v* ' 

jrgygyal és aláírással el vr.i. 
látva, aaért is erre ugyeiRi keli. 

OOO 1 4okaa ara kvr. 1.20. 9 0 0 0  
Vidékre kor. 1 90elé»et*» kekBIdese mellett berni

Magyaronzaql főraktár: T ö rö k  J ö s s e f Qyógyaz 
Badnrest. K ir - 'y -u tc a  12 Antírrssy-iit 29.

A 11'tVN. Niániu

„Guzi“-kenőcs.
Rsocnel nyilvánosan 1 évi IrAsboU Jótállást vállalok ol min- 
d«o nálam váairolt cipóért, ni. h o t .U u zf -kenoc.-csel aa- 

I nonta ttgystor bekent*-k. m i  tal a bór olropcdóso az idd 
\iött ki van tárva. I tégely áea 40 kr. — Mindenki, ki 
cipóit nálam szerzi be. 1 tégely Gutl-keud
caőt kap Ingyen. — Vidék, megreudelés 
csupán 30 kr. postakőlteéggt 1 jár, néni 
mogíolclókot vlssaavcszek és ezennel köte

lezem magam a  pénzt v issza a d n i.
Női legfinomabb zergobÓr rugós v. ftlxós 8.- 
Nól tefttnoanéé zergebór gombos cipő _  S.’>0 
h«lonl ik filzős v. ougos cipó elegáns... _  8 50 
Dlva'oa sárga v. barna bagaria fdzóa cipó 8.20 
Párizsi divat .box káli" tör, fűzőt v. göm

böc cipő. elegáns gavallér forma _  _  á-

Férfi v íz alma cipó vi-ós kivit, konócsal ... 8.—
Férfi vtat betéte* elpó, eró* talp. elegáns 8.»’
Férfi v n  fuz.ós cipó, gavallér fú rn ia ------ g.5u
Divatos barna v. sárga bagaria l'llzCa cipó 4.—
Halon lak fttzóv v. ougoa cipó, elegáns ... Á—
Legfinomal b _box kaJf bór, f.izősv gom

bét cipó, lcifelrgAusabb francin sz*bá» 4.—
Mértéknek elegendő, ha a láb’al? h.:r.anyában egy papírlapra rajzoltatta. Kérje több azáa ábrá

val ellátott áríegv zékom et, m elyet íngyeu éa bérmentve ktlldók. — Tt*ztolettol
B U D A P E S T .  

D sá k -t ir  t e  K u ély -u . s ó n k

zserteanva c.< '•» .. «... . - rj
val ellátott árjegyzékopet, melyet Íngyeu és bé

AGULAa DÁVID FIA

Óh Jaj!

„A e

1 mii magyar szabadalom tu’.ajdui-osa szabadalminak 
•' r’ékesitós.' ©óljából magyar gyár suakal os-se- 

ttetéet korcs, esetleg szabadalmát eladja v.»gy 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető

K a l m á r  J, mérnök
h ite i szabadalm i ilxyvivő irodájában  

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

M egfo jt es az 
á tko zo tt köliA?éa!

K öhögés, rek e d tttó f éa 
e ln y á lk aso d á s  ollen 

g y o ra  és b iz to s  h a tá 
snak

E G G E R
m e í i p s s z W

mslyvk az étvágyat úrin i ont
ják é» kitűnő iaóck.

D oboza 1 kor. ós 2 korona.
Próbaóobov W» flUór. 

Kapható ntiaden gyogyssertár- 
ban és droguértábaa.

Fi- rs BlééfclildrvI raktár:„NÁDO R “ -n»fíW!rUr

magyarorszAg hegy- és vízrajzi nagy fal,
TÉRKÉPE. Ára vászonra felvonva 16 kor
Léczeskel ellátva . ..  ______________ ____ jp kor

MAGYARORSZÁG POLITIKAI NAGY FALI TÉRKÉPE
Ara vászonra felvonva _  _ _ _ _ 16 kor.
I.rezekkel ellátva . . . .................. ... .......19 kor.

EURÓPA HEGY- ÉS VÍZRAJZI NAGY FALI TÉRKÉPE. 
Ara vászonra felvonva, össxehajva vagy léczekkel 
ellátva ..........  — ............... 27 kor. CO f.

EURÓPA POLITIKAI NAGY FALI TÉRKÉPE. - ■ ■ ■
Ára vászonra felvonva, összehaitva vagy léczekkel 
eUátvs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27 kor 00 f.

Nagyon alkalmas ugyancsak irodai és magánhasználatra
a Hátsek Igniicz által tervezett------------

HITIIJISZlt ÍS 4052TR14. UU1IIT NSZII1ÍS lEICZEtnil*
VASÚTI ÉS GŐZHAJÓZÁSI TÉRKÉPE
Mérték 1 : 1.000,000. Ára 8 kor.
Vászonra húzva, léczekkel ellátva, ára _ 16 kor.

Mind • térképeket Beereeen vagy egyen
ként havi reszletflzeteere le srállitjsk.

Szíveskedjék e végből a kiválasztott térképek nevét és érit as 
alábbi rcndelúlapba beleírni b out kitöltve hutáink beküldeni.

3  0 0 3 3 0 ®
LAMPEL K. (Rilitnir F. it Fiti] ct is kir ud». kh;ikiF«ksiÍHiiiik
Budapest, Andrissy-ut 21. • ■ ----------------------- ■ ' ■ -

Ezennel megrendelem..
______ térktfnt összesen á t ____ fillér

Méhben.
Fizetendő............. koronát havi részletekben a aaálUtástAI kezdve

minden hó 1-én Rudej-esten, n c ’- g 'lonwUeruak''. ■ a«ben A« esc 
dékcs éa le ne® fizetett részleteket a ..égnék jogéban éli költac- 
gémre fostál megbltAs' »l beszedni. A resztetek pontos lefizetésé
nek •hnuiaa/tása eceten a mG teljjn -étriéra esedékessé vilik. A 
rendek* vissza nem vonható. Az el«ó részlet a tzéllitáRnél fize
tendő utéavételképett. (Sióball megállapodások érvénytelenek.)

Kelt..

Lakhely
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■ó egyneri beiktatása 
aparsille betűkből 4 flll. V asta
gabb be tű láb<1 8 ftllór. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hird ©lécekre díj mentesen ad fal

n i  ágositást a kiadóhivatal: Jőaaef- 
körut 18. szám.

Levéltek tudakozódásra intvén adunk fehfláfositáat, csak a vdlaaira srtlkééges bélyeget kell mellfltafai. Todakotódásoknál
Iá i volna ha jlan dó

egv csinos leánynyal szórakozás 
répából levelezni ? az írja tel 
jes címét ezen lapba. 0 . A.

8554

B ará ts ág b ó l.
Hol vár ? Tc«l levelezne ? 8551

551 éves.
Levél várja szokott helyen. 6726

H o zzá  Il lő
feleséget keres egy ur, ki egész
séges. vagyonos, gyermektelen, 
doktor ; kivonatos lehetőleg 
zsidó vallOs és 40 év kórfili kor. 
Cím Láz&r Béla Budapest fő- 
posta restante. Tessék Sprilia 
8-ig Írni, azonnal válaszolok. 
Titoktartás beosűletbclileg biz
tosítva. Közvetítő nincs kizárva.

8582

B la s ie r t .
Levele vau a kiadóban Nyngotl 
szépségtől. 8561

KERESLET.
14—16 éves

g y a k o rn o k
nagyobb nyomdai mtlintézetnél 
falvétetik. 8560

H ázvezetőnő.
ki a bkzi teendőiét pontosan 
fa  kitűnően érti, Állást keres 
egy magányos urnái. Levelek 
kéretnek liársia-utca 59,T>. I. 
em. ajtó 12. 8. Johanna. 8586

L a k á s t  anc . 1 -re  
k e r e se k  a VII. vagy Vili. ke
rületnek azon részen, mely* á 
Jézsi’f-kőruttól nem esik mesz- 
sze. Kívántatik: 2 utcai, 2 ud
vari szoba, fürdőszoba és mel- 
lékholylaégc k. Ajánlatokat a 
házbér megjelölésével „N. J .- 
jelige alatt e laphoz.

In te llig e n s ,
jó Íráss d bíró fiatalember, sze
gény fizetéssel azonnal alkal
maztam*. 8538

In te llig e n s ,
kellemes külsejű fiatalember, 
pár hónap múlva mérnök, 25 
ir t  kölcsönt keres. .Korrekt" 
jelige alatt a kiadóhivatalban.

8358

M e g v é te lre  k e re s e k
jó hírben álló vidéki mezővá
rosban vegyes-, tűszer-, vas-és  
rövidáru-k- reakedést, esetleg 
alkahnts helyisége’. Ajánlat 
Tarlczky, Pr.spok-Ladány. 8555

rü rd ö m e s te r ,
ki a fürdők minden Ágazatá
ban szakképzetséggel bir, úszás 
tanitArában Járatos*ága van, al
kalm azót nyer. Cun a kiadó- 
hivatalban. 8581

le s z e k
haamált rövid- és divatáru 
Üzleti berendezést. Erzsébet- 
körút 5., ajtó 11.

í.p ité s ze tl
téli tanfolyamot végzett fiatal
ember irodában, rajzoló, es<-'- 
leg  min? másodpallér állást ke- 
ree, ▼* ; - y fe'.té-
te.ek mellett. Cím : VIH. kér. 
Vig-nt .a 9, földszint 1. B- P.

KÍNÁLAT.
G épkeze lőn ek .

tnOvezetönok vagy fógépésznek 
ajánlkozik egv routmirozott. 

elsőrendű bizonyítványokkal 
•llát- ;t szokeinb-r, g'itűrész- 
débez. eset.eg ruta ipari mű- 
v, a. • utalok .P . I.
gépész* jelige alatt Stkray hir
detési irodájába Bpoat, Václ- 
fcórut 33. alá kéretnek. 8528

4 n o  k o ro n a
óvadékkal bíró intelligens nö, 
•g y  szolid kereskedésbe mint 
pénztáru oknő óhajt belépni. 
Cím : Wetsz, Caömörl-ut 29. ni. 
D. em. 17.

M in d e n fé le  m u n k á t
elvállal egv szegény Özvegy asz- 
■zonv a hézl teendők körül cse- 
fcély díjazásért olyan csatádnál 
•hol megengedik, hogy ötéves, 
csöndes é« > kos kis lányát ma
gával vigye. Kitűnően süt, fiz 
és egyel, teendőket is Ügyesen

. .zaknál bosszú
ideig volt szolgálatban. Címe . 
M é szá ro s A nna, IX. lianoi- 
der-utea IS. földszint 1.

K itű n ő  kép zettségű
tanerő ajánlkozik tanításra vagy 
bármely titkári, Irodái, fordítói, 
szövegezési munkálatok elvég
zésére. Beszél és ír magyar, 
francia és német nyelven. El
méleti kéfBetteégében gvakor- 
laU tapasztalatai támogatják. A 
elme L. J. Vili. hemet-ntca 
11. szám ajtó 8. 8889

F ü n z r rk r r r s lie S é ,.
cainos :i berendezve, Igen jé- 
mene • . : máé vállalkozás miatt 

a kladó-
h.va, . 8MŰ

V ead éd ö m et
k ' . á s  vállalkozás miatt
minden elfogadható árért sür
gősei. . .adum. Bővebbet RoU 
tenbnler-utca 21. ssánu ven
déglőben. sr>49

Legrlegánvahl,
utcai, házi vagy üz! . lkat 
Igen olcsón készít kitűnő sza
bó nő. Háznoz is elmegy. Tréter- 
ntea 16. II. e a .  17.

B ú to r .
Beraktározolt, jó minőségű 

hálószoba, kredenc, szőnyeg- 
dívány, szalongarnitur, nagy 
tükör, varrógép, úgy egyen
ként és még csak e hó végéig 
lesznek bámulatos olcsón el
adva. Gyár-utca 25. a kárpitos 
mesternél. M37

5500.000 á rb . Szőlő
karó, tö lg y fa  elad ók , príma
minőségű. 7 suk hosszú 1000 
drb Ternovai állomáson va
gonba berakva 66 korona; 6 
suk hosszú 10 0 drb Ternovai 
állomáson vagonba berakva 
48 korona: 5 suk hosszú 1000 
drb Ternovai állomáson va
gonba berakva 36 korona.

Bövebö felvilágosításokkal 
szolgál Braun Ede Dúd. u. 
p. Drauc, Aradm. 8574

S zatócsüzletem et,
Buda egyik elismert legrégibb 
és legjobbik üzlete, sürgősen 
minden elfogadható Árért el
adni kényszerülve vagyok. Bő
vebbet örv. tíohinabek János- 
nénál, Oyőri-ut 14. 8551

H á ló .
ebédlő, szalongarnitura. keve
set használt Íróasztal, több bú
tor, családi viszonyok miatt 
darabonként ie eladók. József-
körut 86. I. 2. tr>59

T e ljes e n  jó k a rb a n
levő nagy. kir. államvasutak 
gépgyárából való cséplögarni. 
túra bérletátadás végett eladö- 
Ctm : S ch w a rz  J ó z s e f  hirde
tési irodájában, MaruJtkoi-uLca

W562

H ázh oz
ajánlkozik kitűnő s/abónő mér
sékelt díjazás mellett, Dem- 
binszky-utcá 87. I. lépcső II. 
em. 18.

E S Z V I .
gTmnazista a délutáni órákra, 
korrepetitornak ajánlozik. 8. I. 
Károly-körnt 8. 11. 80. 8585

k e r é k p á r ,
teljesen uj, olcsón eladó. VIII. 
Lulza-ntca 20. 8588

Szatócsüzletem et,
melyet mindenki egészséges üz
letnek ismer Budapesten, sür- 
gós-n eladni kényszerülve va
gyok. Bővebbet (»rczy-ut 47. a 
szatócsüzletben. 8550

B ir to k b é r le t .
600 és 80o hold. Sopronmegye. 
4*0, 800 és 1200hold, Vasmegye. 
Bővebbet Breuer Lajos Sopron, 
Szlnház-tér 8. sz. 8521

H ónapos szoba.
t)H6-ut 107. ez. alatt (földszint 
12. ajtói egy küiöcbejárstu 
liMta, feregmentes szoba lgeu 
jutányos áron k iadó. 6742

K e r é k p á ro k
a legjutányoasuD áron kapha
tók. valamint jantáeck elfoga
tatnak Bora Nándor Bpest, VI!. 
Haresay-utea 3.

K i u d v a rá t,
kertjét örökzöld fák és bokrok
kal díszíteni akarja, kérjen faj 
éa árjegyzékét a körmendi disz- 
fenyó-faiskolSból. Sokfajta kül
földi különlegességek. 8526

In te llig e n s  Iz r .
családnál egy elegánsan búto
rozott különbejOratu utcai 
szoba fürdőszoba no<<zn Alatta! 
kiadó, esetleg teljes ellátó***!. 
Ugyanott egy romosán búto
rozott, külön bejárata udvari 
szoba szintén kiadó. Erzeébet- 
kőrut 21 01. 20. 8514

A n g o l-fra n c ia
nyelvmester, ki évek óta a lég- 
szcbb(<-redinénynyel tanít a jobb 
körökben, még 2 őrsi szabad 

idővel rendelkezik. Jelige
•Gyors és alapos*.

K ia d ó  sznha.
A Népszínház szomszédságában 
egy csinosan bútoroson, tiszta, 
világos és teljesen fére ginen les 
szoba, külön bejárattal s lépeeő- 
tázból. azonnal kiadó. Korupeel- 
ut 84. 111. 2U.

Szépen
és kényelmesen bútorozott 
saoba — tlazU é« féregm-ntes 
— külön bej árat tál mérsékel ár
ban. uiárc. 15-re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg Bándor 
utca 8u B. I. 13.

Z e n ro ra
Fekete, kereazthuros. kevéssé 
használt., díszes kiállitAsu 250 
írtért eladó. Fodor, Dohány-ut
ca 90. az. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8 -9 -ig

2

» k i  k e z e s it .
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vogv zon- 
rorát aMtr venni, kérjen ár- 
egyzékot Ptemberg Ármin és 

testvére cs. éa kir. udv hang- 
azergyároaoktdl Karepesi-ut 86. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld lei
je tan díjtalanul.

Z a n c o ra ,
rövid, kereszti.uros, kávésáé 
használt, aürgöaeo eladó.

VIL Kerep«al-ut 64. I. emelet, 
ajtó 11 Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délután ^—6 óráig,

M Ú rnőn-zongora.
fekete, kereszthuror, alig hasz
nált, olcsón eladó. Vas-utca 
15/B., 1., 12 (a lépcsőnél.) 8

M e g je le n te k
Z öldi M arcinak a honvéd fő
hadnagyból lett prímásnak két
ered eti, gyönyörű  notaja

Fternborg Ármin és testvére te. 
és kir. udv. hangszergyár ki
adásában. Ara 1 korona; 1 ko
rona 15 fillér beküldési) elle
nében bérmentve küldik a kia
dók. t

Á lm atlan s ág n a k
orvoaszer nélküli gyógyításáról 
irt füzet Ara 2 korona. Csak 
Fzalay Miklósnál kaplia’.ó.
Eger* (lleveem.) 8384

G y o rs írá s t
tanfolyam. Stolze-Fenyvesi 

rendszer. Magyar é» német, le
velező és vita-írás. Okleveles 
tanítónő vezetése alatt. Oktatás 
a gépírás clsaj.ititáíi.ii'an, Ilurg- 
hagen tanár rendasero aaarint. 
Jelentkezni lehet a Rcmlngion- 
Sboies Oompany Tezór-kmri 
•elöaégénél. Károlyi György 
cég, Dorottya-u.

P én zkö lcsö n t
kezes nélkül is helybeni á lla 
m i h iva ta ln ok ok , k a to n a tisz 
te k  honorátiérek rés. én- l'-' 
1000 koronáig közvetíthetek a 
pénzt nyomonu folyósíthatom, 
értekezés egész nap fiuttmann 
ügynöki Irodájában, Kerepesi
ü l 16. II. em. 3581

K ávém érés ,
csinosan berendezve, jóme-ie- 
telü, minden elfogadható árért 
eladó. Bővebbet Dohány-utca 
67. számú tulajdonosnál. 8346

V endéglőm et,
mely Igen jómenet.-lü sürgősen 
és minden elfogadható áron el
adom. Bővebbet Rózsa-utca 74. 
vendéglősnél. 854',

T e jc s a rn o k o m .it,
mely igen jómenetelű sürgősen 
eladni kényszerülve vagyok. 
Cím a kiadóhivatalban. 8544

F a -.
szén éa gyümölcsüzlet. melyet 
12 évs bírok, jOmenc’elü sürgő
sen eladom. Cím a kiadóban

8548

V e t
és eeemegeüz'.i temet, mely igen 
jómenetelű sürgősen és igen ol
csón eladom. Bővebbet Netter 
Salamonnál, Istvánót Pb. &542

S zatócsüzletem et.
Esztergommcgye leggazdagabb 
községében, melyben múlt év
ben 2-.000 koronát forgalmaz
tam sürgősen eladom igen ju

tányosán. Bővebbet Havas 
Ignác tulajdonosnál, Nyerges- 
Fjfolnn. 8541

Fodráw züzletem ct.
m e ly t évtized óta b ír k Buda
pesten igen jómenetelű, igen 
olcsón é- sürgősen eladom. Bő
vebbet óry  Jánosnál, Főherceg 
bándor utca 42. 854U

K ávém érés
kifőzéssel egybekötve, melyet 
Igaz lélekk, 1 merek bárkinek 
is  megvételre ajánlani sürgésen 
eladó. Bővebbet Kalvár.a-tér 
4. Kovács Fáinál. 0548

Fű szerberen dezése 
met Igen csii os helyszűke miatt 
minden elfogadható árért eladom 
Cím a kiaduban. 8547

R darab
W s<y kon m ad arcai ta k a rék 
p én ztár i ré szv én y  minden 
elfogadható árcn elad ó Stra»- 
aes hamunál, Budapest, Eötvös- 
tér 2. azám.

> < y  In te llig en s
házból való kisasszony ki mAr 
pénztárosnál állásban volt ajánl
kozik. Dlm a kladóhí Tatai bán.

85-3

H iv a ta lo s .
telek-eladás. F. é n  április ö-én  
dépitán 8 órakor a opesti kir.
törvényszéknél. Alkotmány- 

ntca. az Erzsébet Királyné-utja 
61. sz. alatt levő szép , nagy  
sa ro k te le k , moly esetleg a 3 
h á z h e ly r e  osztható fel, árlej
tés utján legolcsóbban elado
ttá  Bánatpénz 550 kor.

H a s z n á l t
f é r O r n h á k a t  le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e ia z  l . ip ó l ,  
IV .. K r i s t ó f - t é r  2 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e ly s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

Olcsó operák
zongorára  2  kézre.

koronaérték
Auber. Portlci néma ... — 1.80 

.  Kőmi vés és lakatos 1.80
Beethoven, Fidelto... _ ... 1.80

.  Egmont ......... 1.80
Belliül, Norma ... .......... 2.40

• Alvajáró _... 1.80
„ Puritaua ...   1.80

Boieldlu, Fehér nő... _  _ . 1.80 
Donizetti, Lucia— _ ... _  1.80

.  l.ucrezla _ 1.80
„ Ezred leánya _1.80

Flotov, Mórtha ... _  ... _  8.60 
.  S tr a d e l la ________8.60

Halévy, Zzidónő ...........  3.60
Hiindel, Messiás........... ......... 2.40
Haydn, Teremtés ... _  1.80

» A négy évszak ... 1.80
Herold, Zam pa____ ... _  2.40
Kreutzer, Granadái éji

szállás . . . ____ __  ... _  1.80
Loltrlz, Császár és ács ... 2.40 

■ Fegyverkovács ... 2.40 
.  Vadorzó .......... 2.80

Mcndolsohu, bzentiváuéji 
álom . ... ................ .....  ... 1.80

Meyerbeer, Ördög Róbert 3 60 
,  Hugenották _  4.80 
.  Próféta . . . .  4.80

Afrikai uő _  3.60
Mozart, Don Juan . . . 1.80

Figaró lakodalma 1.80
Tlti . 1 f

fuvola
i. W indaorl víg nők !.8ö 

Hossinl, Sevillai borbély .. 1.80
Schumann, Faust ... _ ... 8.60
Verdi, Rigói :to____ __ ... 4.80

,  Tévedt nő .........__  4.80
■ Trovatoro . . . _____ 8.60

Weber, Bűvös vadász... _ 1.80
• Oberon ... ... _ _ 1.80
.  I’rocioea ___  _ 1-rín

Kél koronán felüli megrende
lések utánvéttel is eszközöltetnek. Kisebb rendeléseknél az 
összeg és 20 üli. portóköilség

előre küldendő be. 
Kapható Lampel Róbert tWo- 
dianer F. és Fial) cs. és kír. 
udvari könyv- és zenemű-ke
reskedésé' en Budapest, And-

rá»sy-ut 21. sz.

m osó-és vasalónő munkál keres
Telepy-utca 2/c. m . eou. 82.

U rasági bútort
ladok és veszek. Majdnem 
egész uj. kevéssé használt 
sb sd lo -, h áló- éa azalon-bo- 
road aaések st, garnitúrákat, 
p erzsa - éa ssm irn a-aaon ys- 
g sk e t, g á z- e s  v illan .ob-cbU- 
lArokat. lrod abaren desése-  
k et. sg e a z  nj angol kerek-

r'árokat. varrógép ek et, va -  
ódl o la jfeatm enyekot, bá

m u la tos  o lcsó  árakon el 
adok. VjvUág-u. 21. I. em.

V esz ek

Rnbázatl Ipar.
Legjobb egyenruhák,
legszebb diazöltöny ok, leg
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószorek, Tiller Mór 
és Tarsa cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV.

Váci-utca 35. szám.

S z o m b a th e ly i m a g y a r 
p a m u tip a r, D o o to rH e r 
m aun  S. Szombathely
Gyárt nyers, fehérített és

szines pamutárukat

H lrsohler-féle szók 
g y á r  Budapest, V I I I .  
Barosa-ntoa 136. Tele 
fon 63—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlőszékben a legegy
szerűbbtől a logfinoinabb 
kivitelig, egész böráthu- 
zattal, bőrbetéttel, val 
mint uúdüléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

W o lfher Gyula és társa  
gyapjumo&o Újpesten.

Gép ipar.
R ock  I s tv á n  Budapest, 
IX., Soroksarl-utca 24 es 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, bűtök, 
jéggépek,vízmű-, gözmalmi, 
gőztégid-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

Agyag és üvegipar
L e d e re r  M árton , Élesd 
(Blharm). Tűzálló (cba- 
motte) tégla, disztéglak 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

ékszereket.
drágaköveket,

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyűjtoménye. 
kc». Arany, estist, bronzn én por- 
ccllAn rtisztAiíryiilsat úgyszintén 
egész hagyatékukat. ElvAUaloia 
nagyobb hagyalókok l-ocsléeéi. 
Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda is utazni, e egyes 
darabok bekttldéao után a 
szállitAa költségeket oda és 
▼issza megtéríteni.

N a g y  raktár magyar 
d lsx é k sz ero k  éa  dlazkar- 
dokban.

W i s i n g e r  M ó r  
müötvös és régiségkeresk 

B ud ap est, XV. K rístof-tér 2.

Hangszer ipar.

Beschorner A. M. és 
fia, m. k ir. u d v a r i m ű  
é rcön tök , Budapest, VII. 
külső váci-ut 119. Ércönt
vények, díszítmények éa 

szoboröutvények.
S a n g e rh a u se n i g é p 

g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest.

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt
az összes xnosőgazdaságt 
iparok számára szükséges 
gépeket, löleg cukorgyári 
éa szeszgyári berendezé

sekhez.

Kühne E  me Spa.dasági 
gépgyára Mosonban. Fő
rak tár: Budapesten V 
Váci-körűt 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindenuemu

gazdasági gépek.

egyedüli magyar 

z o n g o r a g y á r o s  

BUDAPEST, 
t l lC i  Bt OO. szám .
hol nagy választék áll a t  
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel

legmesszebbmenő jót
állás mellett Raktárak

vidéken is.

Jöjjön a  bo ltom ba,
vagy kérje tOO ábrái ár
jegyzékemet és rueggvőző- 
dik, hogv szebb, jobb és
olcsóbb cipőt

sehol nem kap s. p.
I pír lem i-rjiMr lüsCs 3.20 

,  sírta .. 3.40
nol mos vaav t ó s  3.—

Gyermek cipó lliios i. oorstos 1 Irt
c l  p  é  h S 
BU D A PEST,

Kerewsl-ollO ö

Jutányos árban eladó
elegáns kivitelű, szilárdan épí
tőt; os egvnyomban könnyű 
járatú, saját gyártmányú uj 
lilntők. úgyszintén kocsijavitá- 
sok olcsón eszközöltetnek, vala
mint berak tározásra ia elfogad

tatnak kocsik.

Stumpf Sándor fia
. o o d ^ ^ o i  H lrm a a n  F .re n o

Budapest. IX. liliom-utca 8.: .„töd, es ércaru 
---------------------------------- j Budapest, VII. Csanyi

Hölgyeim !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyök a sok hirdetett 
arc erőm és piperecikkek
ből nehezen választanak.
Legyenek tovább ia biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z a r  meg én általam 
készített cikkeket, az 
eredmény biztos. Miliő Üeur 
créme könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 kr., 
kapható Törők gyógyszert 
kitűnő közipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrit tó 
biztos eredmény, próba. 
tége.yBCkr.Hom.okkit^im 
szenzációt keltenek, a re- 
dókét végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj. 
vizem páratlan I 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti szánét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg (Hj kr.
Számos elismerő levelek
től bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm.
Mandl Ida, Budapest,
Károly-körut 2 (Kossuth 
Lajos-utca sarokház.)

fém 
gyár. 
a. 9.

M lklóaay-féle acé lm ű  
g y á r  P a lsü c . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasút: szerszámokat á r 
jegyzék kérendő.

Műszerek.
P olgár Sándor, m. kir. 
szab. nyert orvosi mü- és 
kötszerésznél, Budapest. 
VII. Erzsébet-körat 50 sz. 
jutányosán bcszeteznetók 

hazai* saját gyártmányú 
servkötök, hategyenestartok.
crtopaediai-keszülekek. 
láb, mukez stb. oetegápo- 
Ushoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képe* 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

Papír Ipar.
Első magyar acelirétoll, toll
szar es indigó misolopap r 
gyár. 8 c h u ie r  József, 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI.. Dalaok-u. 26. az. Gyárt 
ve> yi osztályában : Fény
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
nat. Szabadalmazott in
digó és színes másoló, 
papírt. Kajr.raásolópapirt 

*/« óra ' és olajlapokat. Fénymnso- 
' latok avonns’ eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 flll., pozitív 

1 kor. 70 üli.

Élelmi szerek.
W elss M ór ée Társa
I. gyula cognao és likőr- 
gyar. törköly es paliaka-föz 
(teje Gyulán i Békés megye
Mindennemű gyuuiölcsbő 
párolt szeszes italok, cog- 
nac, pzi.vórium, likőrök és 

rumok.

Van szerencsém az újonnan
megnyílt

szabászat!-, rajz- és 
varró-tanintézetemet
íjtnlani. A franola és ango 
szabáaiatban, uiryscintén a nM 
ruha készítésében alapot okú  

tást nyújtok.

I fj . M e lio n  J ó z s e fn é
B U D A PB  BT,

IV. Muzeuiu-körnt 17.

Varkonyi Dezső
Szegény legények. 
A re g i b e ty á r  rom an
tik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának 

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű namiaitatianul 
magyar nyelven annyi 
kózvetlenséggoi irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ars 2 
korona, bérmentea kül
déssel — a péns előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Köves 
Béla k önyvkiadóhivatslá- 
bán. Veszprémben.

Botor Ipar.
T o rn a te rm ek  teljes be*
rendezését éa felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg- 
elönyösebben Seffer A n
ta l  ipartelepe Budapest IV., 
Karoly-utca I, boltszam 12. 
(Központi városház épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

Vegyészeti ipar.
Magyar gyártmány tengeren
túli termékekből praeparalt 
természetes pálmák, sir- 
koszoruk pálmaág ikbói 
összeállítva, parafa és 
nyír lakó reg bői stb. külön

legességek gyártása. 
Fodor Józs f, Szabadka

Bőr ipar. 
W o lfner G yula és társa  
b ő rg y á ra  Budapest (lyár: 
Újpest. Iroda: VII, Karoly- 
körút 3. Ló-, jnh^gépsztj 
és kipabőr, talp*, blank- 
bőr, hsitó-, varró- és 
kötőazijaa, hadfelszerelési

cikkek.

V A L Ó -
di francia különlegessé- 
gok (gummi balholyag. 
úgyszintén neszei női 
óvszerek) F Berguertnd 
üls legnimevesebb pá
risi py árostól I egelőny ö- 
sebben beszeruzhotős: 
POLGÁR SANDOR-uki 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-kömt 50

Kéealetaa a-pes árjegy
zék Ingyen. tAn borítókban. 

Ezen hírűsvw h^aűidO.eI - MsMWl engedd
kívspatati: i

ara  i  y ózó.
melylyel bárki 
azonnal mosha
tóin újjá ara
nyozhat elavult 
tükör- és kép- 
ramát, szobrot 
stb. — Üvegje 
ecsettel fiO kr., 
1 « literei 3 frt. 
>/a literes 1 frt

6f. Megrendelhető Kertész 
Tódornál Budapest, Kris- 

tóf-tér.
fc jo m .t .u  ,  irj<UlBU t .  ,U I»U l koríorf <5g6p«n, hud»p,H , I X  Ö Ü » S Ü » 7

eset.eg
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